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Jungle Gym® kits, modules and accessories contain special
developed hardware. This material is designed with great
care and with the safety of your children as a first matter

of importance. The hardware has no sharp angles or
protruding parts and is protected against all kinds of
weather. All the parts in the kits are designed according to
the EN 71-1,-2,-3,-8 & -9 (European Safety Standard)

for private use, on the condition that the playground
equipment is assembled and used properly in accordance
with the manual. Do not deviate from these plans or alter

the design.

Warnings. Only for domestic use. Only for outdoor use.
Maximum user weight is 50 Kg. Maximum number of
users is 1. Not suitable for children under three years.
Suitable for children from three to ten years. 250 025
Baby Swing Kit: Not suitable for children under 1% years.
Suitable for children from 1% to 3 years.

This product is intended for family domestic use only. Use

in a public setting such as a park, playground or school is a
misuse of the product and may result in premature wear and
also serious injul

Carefully read these assembly instructions before you start
with the assembly and save these instructions for future
reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

SAFE PLAY AREA

* Place the playset on an unpaved steady surface, such as
grass or a solid layer of sand. Do not install your play set
over concrete, gravel, asphalt, or any other hard surface.

* The ground surface must be level. Installing your play set on
sloping ground can cause it to lean or “rack”. This leaning
puts additional stress on all connections and joints and in
time will cause those connections to loosen and fail.

* The safe play area refers to a zone extending 6' (200 cm)
beyond the play set on all sides. A fall onto a hard surface
can result in serious injury. Install the ground cover in the
safe play zone. The following is a list of recommended
ground covers:

Suggested Minimum

material uncompressed depth
Double shredded bark mulch 20" (50 cm)

Uniform wood chips 20" (50 cm)

Fine gravel 20" (50 cm)

Fine sand 20" (50 cm)

Grass

* Remove all tripping hazards such as rocks, stumps, roots
etc. from the safe play area.

* The safe play area must be free of all structures, fences,
garage, house, overhanging branches, laundry lines, electri-
cal wires and other obstacles to ensure safe play.

* Do not situate your play set in the direction of walks or
gangways.

* Any edging used to contain the ground cover must be
beyond the safe play area (Landscape timbers or other
edgings).

SAFE INSTALLATION

* Children should stay out of the work area until the safe
play area is cleared of obstacles, the play set has been
completely installed, all hardware has been tightened and
checked, and all tools and other items that don’t belong in
the play area have been picked up.

* Check all the parts and group them systematically within
reach. Compare these with the parts list.

* Wear proper clothing and safety equipment (e.g. safety

glasses, dust mask and gloves) when you saw, drill, grind,

stain or assemble the play set, especially when working with
pressure treated lumber.

Follow the manufacturers’ safety recommendations for the

tools and equipment you use.

* The play set must be securely anchored to prevent the play
set from turning over or shoving. If soil conditions permit
stakes to be pulled out easily, cementing is required. Be
sure that the ground anchors do not stick out of the ground
because children can trip over them.

* After assembly be sure to use a metal saw to cut off all pro-
truding threaded ends of bolts and other fasteners. Remove
any sharp edges with a metal file.

* To prevent splinters sand the wood with a piece of

sandpaper. Also smooth all corners with sandpaper or a

metal file to a radius of 1/8" (3 mm). Do not attach extra

items to this gym set, such as ropes, chains, heavy cord
or other items.

Do not combine products of other producers with Jungle

Gym® products because it can decrease safety.

‘When hardwood is being used it may be necessary to drill

pilot holes with a larger diameter, depending on the density

of the wood.

* The screw thread of the Swing Hook must be screwed
into the wood fully and tight against the cross beam. It
is important that you align the Swing Hook in the proper
position. An improperly installed or misaligned swing hook
might break or pull out and cause injury!

« The distance between swinging accessories (for example a
swing seat) and the ground should be at least 14" (35 cm).

* The distance between an accessory and the frame, should
be at least 12" (30 cm).

* The distance between the Swing Hooks should be 18" (45 cm).

* The distance between swinging accessories should be 18"
(45 cm).

* A Climbing rope or a Rope ladder always has to be secured
at both top and bottom, because the free-hanging rope
could cause serious injury or death due to strangulation.
Ropes should not be capable of looping back on them-
selves.

INSPECTION AND MAINTENANCE

To ensure the safety of the users of the play set, the play
set has to be subjected to the safety inspections mentioned
below once at the beginning of each season and further
twice monthly during the usage season. If the maintenance
checks are not carried out regularly the activity toy could
overturn or otherwise become a hazard.

HARDWARE

* Check all hardware to be sure it is tight. Caution: over-
-tightened hardware crushes the fibres of the wood resulting
in split boards.

Check the remaining hardware, brackets and swing hooks
also for rust, which can have affect on the strength. Replace
when necessary.

Check the ground anchors to be sure that they are secured.
If necessary, reposition or replace.

Check all coverings for bolts and sharp edges and replace
when required.

ACCESSORIES

 If any squeaking occurs, the Swing Hook can be moistened
with water or vegetative oil such as olive oil.

* Check swing seats and bars for integrity and check swing
ropes for fraying or extreme creation of fibre. To examine
the rope, open the strands of the Rope there where the
fraying occurred and securely check whether the filaments
are broken. Check safety belt of baby swing. Replace when
necessary.

* Check the attachment of the slide onto the platform for

chincks in which for instance strings from hooded jackets

can get stuck which results in entangling.

All accessories can be cleaned with warm water and a

mild detergent. Heavily dirty slides can be cleaned with a

high pressure cleaner. (Be careful not to damage the slide

surface and timbers.)
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El kit Jungle Gym® contiene piezas metdlicas especialmente
desarrolladas. Estas piezas metdlicas fueron disefiadas cui-
dadosamente y teniendo muy en cuenta la seguridad de los
nifos como elemento prioritario. El equipo no tiene dngulos
puntiagudos o partes que sobresalgan y esté protegido con-
tra todo tipo de inclemencias meteoroldgicas. Todos los com-
ponentes incluidos en los kits tienen la garantia de las normas
EN 71-1,-2,-3,-8 & -9 (Estandar de seguridad Europea) para
uso privado, bajo la condicidn de que el kit se construya y se
use correctamente de acuerdo con el manual.

Advertencias. Sélo para uso doméstico. Sélo para uso
en exteriores. Peso maximo del usuario: 50 kg. Nime-
ro maximo de usuarios: 1. No conveniente para nifios
menores de tres afios. Apto para nifios de tres a diez
anos. 250_025 Baby Swing Ki conviene para nifos
menores de 1Y afos. Apto para nifos de 1% a 3 afos.

No se aparte de estos planos ni cambie el disefio. Este pro-
ducto esta destinado solamente para el uso en residencias fa-
miliares individuales. Su instalacion publica o dominio publico
es claramente un mal uso de este producto.

Lea cuidadosamente estas instrucciones de montaje antes
de comenzar con la construccion. Guarde estas instruccio-
nes de montaje para tener una referencia en el futuro.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

AREA DE SEGURIDAD DEL JUEGO

* Coloque el parque infantil en una superficie firme sin pa-

vimentar, como la hierba o una sélida capa de arena. No

instale su juego sobre concreto, grava, asfalto, tierra com-
primida u otra superficie dura.

La superficie del suelo debe ser plana. Si instala se juego

en una pendiente puede provocar que se incline o se caiga.

Esta inclinacion hace presion adicional sobre todas las co-

nexiones y ensambladuras y con el paso del tiempo resulta

que esas conexiones se sueltan y fallan.

* El drea de seguridad del juego es la zona que amplia en un
radio de 200 centimetros el espacio ocupado por el juego
fijlado en todos los lados. Una caida sobre una super-ficie
dura puede ocasionar serias heridas. Instale la cubierta del
terreno en el drea de seguridad. Lo siguiente es una lista de
materiales recomendados para cubrir el suelo.

Material profundidad
sugerido descomprimida
Corteza (de arbol) doble desfibrada 50 cm

Virutas de madera uniformes 50 cm

Grava fina 50 cm

Arena fina 50 cm

Hierba

* El drea de seguridad del juego debe estar fuera de cual-
quiera estructura u obstruccién, como una valla, garaje,
casa, ramas que sobresalgan, cuerdas para tender ropa o
cables eléctricos.

* No sitlie su juego en la direccion de caminos o pasillos.

* Cualquier valla para contener la cubierta del terreno tiene
que estar fuera del area segura para jugar (vigas para jardin
o vigas de ferrocarril).

INSTALACION SEGURA
Los nifios deberan estar fuera del lugar de trabajo hasta que
el terreno esté seguro para jugar y haya sido despejado de
obstéculos, cuando el kit haya sido completamente instala-
do,todo el equipo haya sido fijado y controlado, y todas las
herramientas y otros componentes, que no pertenecen al
terreno para jugar hayan sido recogidos.

Controle todas las partes y agripelas sisteméticamente a su

lado. Compérelas con la lista de componentes.

* Use ropa y equipo de seguridad correcta (Ej.: gafas de
seguridad, méascara para el polvo y guantes) cuando usted
sierre, taladre, lije, barnice o una el juego y especialmente-
cuando esté trabajando con madera tratada al autoclave.

* Siga las recomendaciones de seguridad del fabricante para
las herramientas y el equipo que usted use.

* El juego tiene que estar sujeto firmemente para prevenir
que se caiga o se mueva. Si las condiciones del terreno
permiten que las estacas se saquen faciimente del suelo,
entonces se requiere en cimentar. Aseglrese que las vigas
no sobresalgan del suelo porque los nifios pueden caerse
sobre ellos.

Después del montaje asegurese de usar una sierra para

metal para cortar todas las partes sobresalientes de pemnos

y otros fijadores. Haga desaparecer todos los bordes pun-

tiagudos con una lima para metal.

Para prevenir astillas lime la madera con un pedazo de

papel liga. También suavice todos los angulos con papel

liga o una lima para metal en un radio de 3 milimetros

* No coloque cosas extras en este juego gimnastico, tales
como cuerdas, cadenas, cuerdas pesadas u otros.

* No combine productos de otros fabricantes con productos

Jungle Gym®, porque puede disminuir la seguridad.

Trabajando la madera tropical puede ser necesario pre-

taladrar con un didmetro mas grande, dependiendo de la

densidad de la madera.

El hilo de rosca del tornillo del Swing Hook se debe atornillar

en la madera completamente y firmemente contra la viga

cruzada. Es importante que usted alinee el Swing Hook en
la posicién apropiada. Un gancho incorrectamente instalado

o mal alineado puede romper o sacar y causar lesion!

La distancia entre accesorios para columpiarse (por ejemplo

un asiento de columpio) y el drea de juego debe ser por lo

menos de 35 cm.

La distancia entre accesorios debe ser por lo menos de

30cm.

La distancia entre los Swing Hooks debe ser de 45 cm.

La distancia entre los columpios debe ser de 45 cm.

* Una cuerda para escalar o una escala de cuerda siempre
tiene que estar asegurada tanto en la parte superior como
inferior, porque la cuerda libre puede anudarse a una soga y
los nifios pueden quedar enredados.

INSPECCION Y MANUTENCION

Para asegurar la seguridad de los usuarios del juego, este
debe ser sometido a la inspecciénde seguridad, mencionada
mas abajo, una vez al comienzo de cada temporada y dos
veces por mes durante la temporada de uso. Si las compro-
baciones de mantenimiento no se efecttian regularmente, el
columpio puede volcar o resultar peligroso.

PIEZAS METALICAS

* Controle si todo el equipo esté fijo o apretado, Atencion:
piezas metdlicas demasiado apretadas aplastan las fibras
de la madera, y pueden partir las tablas.

* Controle la corrosion de las piezas metdlicas restantes,
soportes y ganchos del columpio. Reemplécelas cuando
sea necesario.

* Controle los fundamentos en el suelo para asegurarse que
estan seguros. Si fuese necesario repéngalo o reemplécelo.

ACCESORIOS (S| FUESE CONVENIENTE)

* Si se escucha algun chirrido se pueden humedecer los «
Swing Hooks » (cierres de cuerda) de las cuerdas suspendi-
das con agua o con aceite vegetal o aceite de oliva.

* Controle los asientos del columpio y las barras si estan
completas y controle las cuerdas del columpio de
desgastes o creacion extrema de fibras. Para valorar co-
rrectamente la fiabilidad de la cuerda, abra los hilos donde
ocurrieron los desgastes y controle cuidadosamente si los
filamentos se han quebrado. Verifique la cinta del Baby
Swing. Reemplacela cuando sea necesario.

* Controle la conexion del tobogén a la plataforma de grietas
en las cuales, por ejemplo, pueden quedar atrapadas
las cuerdas de capuchones lo que ocasionaria que se
enganchen.

* Todos los accesorios pueden ser limpiados con agua
caliente y un detergente suave.Los toboganes muy sucios

SAFE PLAY AREA

* Check if the shock-absorbing surface isn't compressed too
much, loosen if necessary. Fill up any holes, for example
under swing seats.

* Check the play sets stability.

* Check the environment for direct danger like overhanging
branches, laundry lines, loose materials.

SAFE PLAY ATTENTION:

* On site adult supervision must be provided for children of all
ages and at all times.

* Teach the children to play safe.

Dress children appropriately. Avoid accessories, clothing

with drawstrings, loose fitting clothes and stringed items

placed around the neck, which could become entangled or

snagged on equipment. Also bike helmets should be taken

off before playing on playground equipment.

Last but not least: use common sense to avoid any possible

unsafe situations.

* Jungle Gym® products are designed for use by children age
3 to 10 years old, unless indicated differently.

SAFE PLAY (ILL. 01)

1.Equipment should not be played upon in wet weather
conditions because of potentially slippery surfaces and in
periods of frost, even the softest pavement can change into
a very hard surface. Accessories should be removed and
taken indoors when temperatures drop below 0°C (32° F).

2.Using the playground or the accessories in any other
manner than the way intended could lead to damage or,
even injury. Do not twist or wrap swings, chains, ropes or
any other accessories. Twisting will reduce the strength of
the accessories and may cause entrapment.

3. Caution children not to:

* jump off swings while they are in motion

* swing empty seats or other empty accessories

* swing at an angle

* hang upside down from any part of the gym set

* grasp or stop another child on any moving equipment

* walk close to, in front of, between, or behind moving ac-
cessories

4. Caution children to sit in the centre of the swings with their
full weight on the seats. Only one child per each planned
occupant seat should be allowed.

5.Climbing or hanging on the frame of the play set must not
be permitted. Serious injuries can be result from falls.

MANUFACTURERS LIMITED WARRANTY

Subject to normal use this product is guaranteed by Jungle

Gym?®, to the original purchaser for a period of 2 years from

date of purchase, on the following conditions:

* That those defects are attributable to flaws or defects in
materials or manufacturing defect.

* That the directions of our instruction manual have been
thoroughly observed and followed.

* That the products only have been used for the construction
of play sets for single-family residential purposes.

THIS LIMITED WARRANTY DOES NOT COVER:

* The labour or cost of labour for replacement of the defective
item.

* The cost of freight for replacement part after the initial 30

day period.

Any incidental or consequential damages.

* ltems damaged due to vandalism, neglect, improper usage,

improper installation, normal wastage, extreme weather

conditions or other abnormal conditions.

Cosmetic defects which do not affect the structural integrety

of the unit.

Cases of fading of colours or minor deviations which

cannot be technically anticipated or prevented are generally

accepted in trade.

* Any modifications added to components and accessories.

WARRANTY PROCEDURE

Within a 30-day period Jungle Gym® will replace defective
merchandise free of charge, provided that the defective part
be returned for inspection, freight collect. Jungle Gym® will
return the part freight prepaid. After the 30-day period, return
the defective part freight prepaid and Jungle Gym® will ship
it back to you freight collect. The place of purchase must be
contacted for authorization to return the defective part. No
merchandise will be accepted without prior written approval
from Jungle Gym®. All returns must be accompanied by a
dated proof of purchase. In cases when a defective part is
returned to Jungle Gym®, please ensure that the part is pro-
tected against transport damage.

CUSTOMER RESPONSIBILITIES

* Itis the customer’s responsibility to perform regular inspec-
tions and maintenance to ensure that the product is not
prematurely ageing. These inspections and maintenance
are mentioned in this manual.

* The customer has to take all precautions to safeguard the
safety of the children.

Jungle Gym® disclaims all other representations and warran-
ties of any kind, expressed or implied, in fact or in law, includ-
ing, without limitation, the implied warranty of merchantability
and the implied warranty of fithess for a particular purpose.

The statement above does not affect a consumer’s statutory
rights. Because some jurisdictions in some countries do not
permit the exclusion or limitations set forth above, they may
not apply in all cases.

Jungle Gym® reserves the right to make changes in materials
and design without prior notice.
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pueden ser limpiados con una manguera de alta presion,
tenga cuidado de no dafar la superficie en que se desliza.

SUPERFICIE Y ALREDEDORES DIRECTOS

* Controle si la superficie que amortigua los choques no esta
demasiado comprimida, suéltela si fuese necesario.Rellene
cualquier hoyo, por ejemplo bajo los asientos del columpio.

* Controle la estabilidad de los juegos.

* Controle los alrededores de peligro directo; como por
ejemplo ramas que sobresalgan, cuerdas para tender ropa
o materiales sueltos.

JUEGUE SEGURO

ATENCION:

* Supervise el lugar previsto para jugar los nifios de todas las
edades y en todo momento.

* Ensefie a los nifios a jugar con seguridad.

* Vista a los nifios correctamente. Evite accesorios y ropa
con cuerdas para tirar y ropa suelta, que puedan quedar
enredadas o enganchadas en el juego.

* Lo Ultimo en orden aunque no en importancia: use el sentido

comun para evitar cualquier posible situacion peligrosa.

Los productos Jungle Gym® estan disefiados para ser uti-

lizados por nifos de 3 hasta 10 afos, si no se indica de

otra manera.

JUEGUE SEGURO (L. 01)

1.No se debe jugar en el juego en condiciones meteo-
rolégicas huimedas debido a que las superficies son
potenciaimente resbaladizas o en periodos helados, puesto
que el pavimento mas suave puede cambiar en una superfi-
cie muy dura. Los accesorios deben ser sacados y llevados
para adentro cuando las temperaturas bajan de los 0° C
B2°F).

2.El uso del juego o de los accesorios para cualquier otro
fin, puede causar danos y heridas. No tuerza o enrolle
columpios, cadenas, cuerdas o cualquier otro accesorio.
Torcer reduciré la resistencia de los accesorios.

3. Advierta a los nifios de no:

* Saltar de los columpios mientras estan en movimiento

* Mover los asientos vacios u otros accesorios vacios

* Columpiarse en un angulo

* Colgarse de cualquier parte del juego gimnastico

* Tomar o parar otro nifio en un equipo que esta en movimiento

* Caminar cerca, frente, entre, o detrés de un accesorio que
se mueve

4. Advierta a los nifos, que se sienten en el centro de los
columpios, con todo su peso en los asientos. S6lo un nifo
debe ser admitido por cada asiento planeado.

5.No se debe permitir que se suba o se cuelgue del armazén
del juego. Podria herirse severamente en la caida.

GARANTIA LIMITADA DE LOS FABRICANTES

Conforme a uso normal este producto estd garantizado

por Jungle Gym® al comprador original por un periodo de 2

afios a partir de la fecha de la compra, en las condiciones

siguientes:

* Que esos defectos sean atribuibles a grietas o a defectos
en el materiales o aldefecto de produccion.

* Que las direcciones de la parte 1y 2 de nuestro manual de
instruccion se hayan observado y seguido a fondo.

* Que los productos se hayan utilizado solamente para los
que la construccion del juego fija para los propositos resi-
denciales unifamiliares.

ESTA GARANTIA LIMITADA NO CUBRE:

* Lamano de obra o el costo de la mano de obra en caso de

sustitucion piezas con defectos.

Cualquier dano fortuito o consecuente.

* Los articulos danados debido al vandalismo, a la negli-
gencia, al uso incorrecto, a la instalacién incorrecta, al
despilfarro normal, a las condiciones atmosféricas extremas
0 a otras condiciones anormales.

* Defectos estéticos que no interesan a la integridad estruc-

tural de la unidad.

Decoloraciones o anomalias de tipo secundario que no

pueden ser previstas ni evitadas técnicamente son, en

general, aceptadas comercialmente.

Cualquier modificaciéon agregada a los componentes y a

los accesorios.

PROCEDIMIENTO DE LA GARANTIA

Dentro del periodo de 30 dias Jungle Gym® sustituira la mer-
cancia defectuosa gratuitamente, a condicién de que la pieza
defectuosa sea devuelta para la inspeccion, enviado

por flete a cobrar. Jungle Gym® volvera la pieza con flete pa-
gado por adelantado. Después del periodo de 30 dias, de-
vuelva la pieza defectuosa por flete pagado en adelantado y
Jungle Gym® la enviara de nuevo a usted con flete a cobrar.
En el lugar de la compra se debe entrar en contacto para pe-
dir la autorizacién para que vuelvan la pieza defectuosa.

No se aceptarad ninguna mercancia sin la aprobacion escrita
anterior de la tienda de compra original, cual contendra un
numero de la autorizacion. Todas las devoluciones se de-
ben acompanar por una prueba de la fecha de la compra.
En caso de que una pieza defectuosa sea devuelta a Jungle
Gym®, asegurese de que vaya debidamente embalada para
evitar cualquier desperfecto en el transporte.

RESPONSABILIDADES DEL CLIENTE

* Es la responsabilidad del cliente realizar inspecciones
y mantenimiento regulares para asegurarse de que el
producto no esta envejeciendo prematuramente. Estas
inspecciones y el mantenimiento se mencionan en este
manual.

* El cliente debe tener toda la precaucion de garantizar la
seguridad de los nifios. La declaracion arriba no afecta los
derechos estatutarios de un consumidor.

Debido a algunas jurisdicciones en algunos paises no permi-
ten la exclusion o las limitaciones dispuestas arriba, no pue-
den aplicarse en todos los casos.

Jungle Gym® se reserva el derecho de realizar cambios en
materiales y de disefos sin previo aviso.
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Jungle Gym® Sétze beinhalten speziell entwickelte Befesti-
gungssysteme. Diese wurden mit groBter Sorgfalt entwickelt,
wobsei die Sicherheit Ihrer Kinder stets im Vordergrund stand.
Die Befestigungssysteme haben weder scharfe Kanten noch
herausstehende Teile und sind gegen jede Form von Wit-
terungseinfliissen geschitzt. Die verwendeten Materialien
entsprechen den Anforderungen der Européischen Normen
EN 71-1,-2,-3,-8 & -9 fiir den privaten Gebrauch. Eine sach-
gerechte Montage und Anwendung wird vorausgesetzt. Wei-
chen Sie nicht von der Montageanleitung ab, und veréandern
Sie nichts am Design des Spielgerétes.

Achtung. Nur fiir den Nur fiir

im Freien. d Gewicht des 50 Kg.
Maximale Benutzerzahl: 1. Nicht fir Kinder unter
drei Jahren geeignet. Geeignet fiir Kinder von drei bis
zehn Jahren. 250_025 Baby Swing Kit: Nicht fiir Kinder
unter 1% Jahren geeignet. Geeignet fiir Kinder von 1%
bis 3 Jahren.

Dieses Produkt ist ausschlieBlich fiir den Privatgebrauch — und
nicht fiir den 6ffentlichen Gebrauch — hergestellt worden.
Lesen Sie diese Montageanleitung sorgféltig durch, bevor
Sie mit dem Aufbau beginnen. Heben Sie diese Montage-
anleitung fir eventuelle Anpassungen zu einem spateren
zeitpunkt auf.

SICHERHEITSHINWEISE

SICHERHEITSBEREICH

* Legen Sie das Spielgeréat auf einer ungepflastert stabilen
Oberflache, wie Gras oder einer festen Schicht aus Sand
Stellen Sie den Spielturm nicht auf Beton, Zierkies, Asphalt
oder andere harte Flachen auf.

Der Untergrund muB eben sein, ansonsten wiirden Verbin-
dungen zu sehr belastet werden, und sie kénnten sich auf
Dauer 18sen oder brechen.

Der sogenannte Sicherheitsbereich sieht einen Abstand von
200 cm vom Spielgerat nach allen Seiten hin vor. Ein Sturz
auf harten Boden kann schwere Verletzungen zur Folge
haben. Sorgen Sie fiir einen weichen Boden innerhalb der
Sicherheitszone.

* Die folgenden Untergriinde empfehlen wir lhnen:

Vorgeschlagenes Tiefe
Material (unverdichtet)
Borke 50 cm
Holzschnitzel 50 cm

feiner Kies 50 cm

feiner Sand 50 cm

Gras

* Der Sicherheitsbereich muss frei von jeglichen Behinde-
rungen wie Zaunen, Garagen, Hausern, Wascheleinen und
Elektrokabeln sein.

* Stellen Sie das Gerat nicht an Wegen oder Durchgéangen auf.

* Wenn Sie z.B. Bahnschwellen oder Balken benutzen,
um einem Verschieben des stoBdampfenden Materials
vorzubeugen, so miissen diese auBerhalb des Sicherheits-
bereichs liegen.

SICHERERHEITSMASSNAHMEN BEIM AUFBAU

* Sorgen sie dafir, dass sich wahrend des Aufbaus keine
Kinder in der Nahe des Arbeitsplatzes aufhalten, bis das
Gerat fertig montiert ist, Sie es auf Stabilitat und Sicherheit
geprift haben und der Arbeitsplatz volistandig aufgerdumt ist.

* Uberprtifen Sie alle Teile, sortieren Sie sie und vergewissern
Sie sich, dass kein Teil fehlt.

* Tragen Sie angemessene Schutzkleidung (z. B. Sicher-
heits-brille, Staubmaske und Handschuhe).

* Folgen Sie bei der Verwendung von Werkzeugen den Si-

herheitsempfehlungen des H llers.

Um ein Kippen oder Verschieben des Spielturms zu ver-

hindern, muB dieser mit Grundankern im Boden befestigt

werden. Sollte der Boden nicht fest genug sein, gieBen Sie
die Grundanker in Beton ein. Achten Sie darauf, daB die

Anker vollstandig im Boden verschwinden. Kinder konnten

sich ansonsten daran verletzen.

* Entfernen Sie am Ende des Aufbaus mit einer Metallsé-
ge alle hervorstehenden Gewindeenden von Schrauben
und anderen Befestigungselementen. Bearbeiten Sie alle
scharfen Kanten mit einer Metallfeile.

* Zur Vermeidung moglicher Holzsplitter schmirgeln Sie

alle Ecken und Kanten mit einem Sttick 80 Grind starkem

Schmirgelpapier zu ein Radius von 3 mm.

Bringen Sie keine zusatzlichen Elemente, wie z. B. Seile,

Ketten, schwere Teile oder Ahnliches an.

Kombinieren Sie Ihr Jungle Gym® Spielgerat nicht mit

Produkten anderer Firmen.

Bei Gebrauch von Hartholz kann es notwendig sein mit

einem grosserem Durchmesser vor zu bohren, je nach

Itensitét des Holzes.

Das Gewinde des Swing Hook muss véllig in das Holz hin-

eingeschraubt werden und eng am Queerbalken anliegen.

Es ist wichtig, dass der Swing Hook korrekt angebracht

wird, da er sonst brechen oder sich I8sen kann und eine

Verletzungesgefahr darstellt. Der Abstand zwischen einem

Schaukelelement (z.B. einem Schaukelsitz) und dem Boden

muB mindestens 35 cm betragen.

* Die Entfernung zwischen einem Spielelement und dem

Rahmen solite 45 cm betragen.

Der Abstand zwischen mehreren Schaukelelementen solite

45 cm betragen.

Kletterseile und Strickleitern méissen immer oben und unten

befestigt sein, ansonsten kénnte das freie Ende des Seils

zu einer Schlinge geknotet werden, in der sich Kinder leicht
verfangen oder erwiirgen kénnten.

INSPEKTION UND PFLEGE

Um die Sicherheit der Benutzer zu garantieren, muB das Ge-
rét vor jeder Spielsaison einmal und wahrend der Spielsaison
mindestens zweimal im Monat nach den unten angefiihrten
Punkten geprift werden. Die Wartungstiberprifungen miis-
sen regelmaBig durchgefiihrt werden. Anderenfalls kann das
Aktiv-Spielzeug umfallen oder auf andere Weise zur Gefahr-
dung werden.

BEFESTIGUNGSMATERIALIEN

* Als SicherheitsmaBnahme sollten alle Muttern und
Schrauben auf ihre Festigkeit hin Gberpriift werden. Zu fest
angezogene Befestigungsmaterialien lassen das Holz zer-
splittern und brechen.

* Kontrollieren Sie die Befestigungsmaterialien, Beschlage und
Schaukelhaken auch auf Roststellen, die die Stabilitét des
Gerates beeintrachtigen konnten. Im Zweifelsfall ersetzen
Sie die Teile,

* Uberprifen Sie, dass die Bodenverankerungen sicher sind.
Ersetzen Sie diese gegebenenfalls.

ZUBEHOR

Falls ein Quietschen auftreten sollte, kdnnen Sie die Swing
Hook™ mit Wasser oder einem pflanzlichen Ol, z.B. Olivendl
einschmieren.

Kontrollieren Sie die Schaukelsitze und Trapeze auf RiBbildung
und Briiche. Kontrollieren Sie die Taue auf Ausfransung und
Zerfaserung. Um ein Seil genau zu begutachten, sollten Sie
die Strange dort, wo sie ausgefranst sind, 6ffnen und die
einzelnen Strange des Seils auf ihre Festigkeit hin untersu-
chen. Priifen Sie den Sicherheitsgurt der Babyschaukel.
Wenn nétig oder im Zweifel auswechseln.

Kontrollieren Sie die Verbindung der Rutsche mit dem Unter-
grund und stellen Sie sicher, dass keine Spalten vorhanden
sind. Seile kénnten in ihnen stecken bleiben, was zu Verlet-
zungen flhren kann.

Reinigung: Alle Elemente kdnnen mit Wasser und einem
milden Haushaltsreiniger von Schmutz befreit werden.
Starker Schmutz auf der Rutsche kann mit einem Hoch-
druckreiniger entfernt werden. Die Oberflache der Rutsche
und das Holz durfen dabei nicht beschadigt werden.

Jungle Gym® obsahuje specialne vyvinute soucasti. Tento
material je navrhovan s durazem na bezpecnost Vasich deti
Soucasti nemaji zadne ostre hrany nebo vycnivajici casti;
vse je chraneno proti povetrnostnim viivum. Vsechny casti
obsazene v teto stavebnici koresponduji s EN 71-1,-2,-3,-8
& -9 (Evropsky bezpecnostni standard) pro privatni pouziti,
s predpokladem, ze vybaveni tohoto detskeho hriste je mon-
tovano a vyuzivano v souladu s navodem. Dodrzte tyto plany
a nemente design.

Varovani. Jen pro domaci pouziti. Pouze pro venkovni
pouziti. Maximalni hmotnost uzivatele je 50 kg. Maxi-
malni poé&et uzivatell je 1. Nevhodné pro déti do tfi let.
Vhodné pro déti ve véku od tfi do deseti let. 250_025
Baby Swing Kit: Nevhodné pro déti do 1% let. Vhodné
pro déti ve véku od 172 do 3 let.

Tento produkt je urceny pouze pro privatni pouziti. Instalace
na verejna prostranstvi je povazovana za zneuziti toho pro-
duktu.

Peclive prostuduijte tento navod jeste pred tim, nez zacnete
s montazi a navod posleze uschovejte k pripadnemu opetov-
nemu pouziti.

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

BEZPECNA HRACI PLOCHA

* Umistéte détské hiisté na nezpevnéné stabilni povrch, jako
je trdva nebo pevna vrstva pisku. Neinstalujte soupravu na
beton, sterk, asfalt nebo jine tvrde povrchy.

Povrch zeme pod sestavou musi byt v rovine. Postaveni
sestavy na sikmou plochu muze zpusobit kolaps cele kon-
strukee, jelikoz naklon plochy vytvari dodatecne napeti ve
spojich, ktere mohou po case selhat.

Instalujte herni sestavu ne bliz nez 2,00 m od jakekoliv dalsi
konstrukce ci prekazky, jako jsou ploty, garaze, domy, vyc-
nivajici vetve, pradelni snury, nebo draty el. napeti. Pad na
tvrdy povrch by mohl zpusobit vazne poraneni. Nasleduijici
je vypis vhodnych povrchovych mateialu:

Navrzeny material Nakyprena vyska
2x rezana mulcovaci kura 50 cm

drevene odrezky stejneho tvaru 50 cm

jemny sterk 50 cm

jemny pisek 50 cm

trdvu

* Neumistujte Vas herni prvek v blizkosti komunikace.
* Ohraniceni herniho prostoru (prazce, krajiny dreva apod.)
musi byt az za bezpecnostni zonou herniho prvku.

BEZPECNA INSTALACE

* Dbejte na to, aby se behem montaze v prostoru nezdrzovaly

zadne deti dokud neni zarizeni komopletne smontovano,

neni vyzkousena bezpecnost a stabilita a pracovni misto

neni uklizeno.

Zarizeni ma byt montovano dvemi dospelym osobami,ktere

musi tezke dily pridrzovat ke sroubovani.

Zkontrolujte vsechny dily, roztridte je a presvecte se, ze

zadny nechybi.

Pouzijte nalezite obleceni ochranne pomucky (bezpecnostni

bryle, prachovou masku, rukavice)

Pri pouziti naradi respektujte bezpecnostni pokyny vyrobce

Nevstupujte na zarizeni, dokud neni kompletne postaveno.

Pouzijte zebrik.

Aby se minimalizovalo naklaneni a posouvani hraci veze,

musi byt vez pripevnena zamnimi kotvami do pudy. Pokud

neni puda dostatecne pevna, zabetonujte zemni kotvy.

Dbejte, aby kotvy byly pine uchyceny v zemi. Jinak muze

dojit ke zraneni deti.

Po ukonceni mintaze odstrante pilou na zelezo vsechny vyc-

nivajici casti sroubu a dalsich spojovacich prostredku. Ostre

hrany odstrante pilnikem.

* k zamezeni moznosti vzniku trisek zabruste vsechny hrany a

rohy smirkovym papirem 80 na polomer 3mm.

Nemontujte k zarizeni zadne dalsi prvky, napr. site, rete-

zy,tezke dily a pod.

Nekombinujte Vas Jungle Gym® s vyrobky jinych firem

Pri pouziti tvrdeho dreva je nutno vrtat diry vetsiho prumeru

podile tvrdosti dreva.

Zavity Swing Hook musi byt pine zasroubovany do dreva a

dily musi k sobe tesne dolehat. Je dulezite, aby Swing Hook

byly spravne pouzity, jinak se mohou zlomit nebo zpusobit

nebezpeci urazu.

Odstup mezi houpacim elementem(napr. houpacim

sedakem) a zemi musi byt minimalne 35 cm.

Vzdalenost mezi hracim elementem a ramem musi byt 45

cm.

* Odstup mezi jednotlivymi houpacimi elementy musi byt 45
cm.

* Splhaci lana a provazove zebriky musi byt neustale nahore i
dole upevneny, jinak se muze volny konec zakroutit a dite se
muze zamotat a zadusit.

KONTROLA A UDRZBA

K zajisteni bezpecnosti uzivatelu herniho zarizeni je nutne
provadet subjektivni kontroly zminene nize jednou na zacatku
sezony a dale dvakrat mesicne v prubehu sezony, kdy je zari-
zeni v provozu. U drevenych komponentu zkontrolujte tvorbu
trisek a dalsi strukturalni defekty. Pokud by nebyly provadény
pravidelné kontroly a Udrzba, zafizeni se miize prevratit nebo
se jinak stat nebezpecnym

HARDWARE

* Zkontrolujte, zda jsou vsechny casti utazene. Upozorneni:
pretazeni sroubu zpusobuje vytlaceni viaken dreva, coz ma
za nasledek praskliny.

* Zkontrolujte zbyle casti, kovani a houpackove haky, jestli ne-
podlehaiji korozi, ktera by mela za nasledek snizeni pevnosti
prvku. Vymente je, je-li to nezbytne.

* Zkontrolujte kotvici prvky.

VYBAVENI (JE-LI PRILOZENE)

* Jestlize provazovy zamek vydava skripavy zvuk, muzete jej
navihcit nebo pouzit stolni olej.

Zkontrolujte houpackova sedatka, zda-li jsou neposkozena
a zkontrolujte houpackove provazy, zda-li nejsou prodrene,
pripadne nevznika-li vada materialu. Spravneho usudku
docilite rozmotanim casti lana, kde je to mozne a dukladne
prohlednete, ktere viakno je poskozene. Lano v pripade
nutnosti vymente.

Zkontrolujte spoj skluzavky k podeste hraci veze, jestli
nevznika mezera, do ktere by se mohlo Vase dite zachytit.
Vsechny dily by mely byt ocisteny horkou vodou a jemnym
cisticim prostredkem. Silne zaspinena skluzavka muze byt
vycistena vysokotlakym mytim. Budte opatrni, aby jste ne-
poskodily povrch skluzavky.

POVRCH A KONTROLA OKOLI

* Zkontrolujte, zda povrch dopadove zony neni prilis
upechovan. Vyplinte diry, napriklad pod houpackami

* Zkontrolujte stabilitu prvku

* Zkontrolujte okoli, aby se nevyskytovaly vycnivajici
predmety, snura na pradlo, volne lezici predmety.

SICHERHEITSBEREICH

* Kontrollieren Sie den Untergrund regelméaBig unter dem
Gesichtspunkt der Falldampfung. Prifen Sie, dass das
Material, das den Boden bildet, weich ist. Lockern Sie es
gegebenenfalls auf und fiillen Sie Lécher unter Schaukeln
mit Erde.

* Kontrollieren Sie die Stabilitat des Gerétes.

* Priifen Sie die direkte Umgebung des Gerétes nach
Gefahren wie Aste, Wascheleinen und herumliegende Ge-
genstande.

SICHERHEIT BEIM SPIEL
ACHTUNG:

* Aufsicht durch einen Erwachsenen vor Ort ist fiir Kinder aller
Altersgruppen jederzeit erforderlich.

Unterrichten Sie die Kinder in der sicheren Anwendung der
Geréte.

Ziehen Sie Ihren Kindern geeignete Kleidung zum Spielen
an. Vermeiden Sie jegliche Form von modischem Zubehor
(z. B. Schals, Uhren, Schniire usw.) und sehr weit sitzende
Kleidung, die sich am Spielgeréat verfangen kénnte. Fahrrad-
helme soliten vor dem Spielen ebenfalls abgesetzt werden.
Versuchen Sie nicht zuletzt, jeder denkbaren Gefahr vor-
zubeugen.

Jungle Gym® Produkte sind fur Kinder von 3 bis 10 Jahren
entwickelt, es sei denn, etwas anderes ist angegeben.

SICHERHEIT BEIM SPIEL (BILD 1)

1.Bei nassem Wetter sind die Gerate feucht und rutschig
und somit nicht zum Spielen geeignet. Auch bei Frost kann
sich ein weicher Boden in einen harten Untergrund verwan-
deln. Bei Temperaturen unter 0° C sollten Sie das Zubehor
abnehmen und im Haus aufoewahren.

2.Die Spielgerate und das Zubehér dirfen nur zwe-
ckent--sprechend benutzt werden. Bei MiBachtung kann es
zu Beschadigungen und Verletzungen kommen. Achten Sie
darauf, dass Schaukeln, Ketten, Taue oder anderes Zubehor
nicht verdreht werden. Dadurch wiirden die Materialien stra-
paziert werden, und es kann auBerdem zu Einklemmungen
von Korperteilen kommen.

3.Kinder soliten niemals:

* beim Schaukeln abspringen

* leere Schaukeln oder anderes Zubehor schwingen lassen

* schrag schaukeln

* (ber Kopf vom Klettergertst herab hangen

* andere schaukelnde Kinder festhalten oder stoppen

* vor, hinter oder zwischen beweglichen Spielelementen
laufen oder spielen

4.Kinder sollten immer mit ihrem vollen Gewicht in der Mitte
der Schaukel sitzen. Es ist nur ein Kind pro vorhande-
nem Sitz erlaubt. Bei einem Standard-Kletterturm kénnen
maximal 3 Kinder — mit einem Héchstgewicht von 50
Kg je Kind - zugleich auf dem Turm spielen. Bei einem
Kletterturm, der mit einer Schaukel kombiniert ist, kénnen
maximal 5 Kinder — mit einem Héchstgewicht von 50 Kg je
Kind — zugleich auf dem Turm spielen.

5.Klettern oder Hangen am SpielgerUst sollte nicht erlaubt
werden, da Stirze ernsthafte Verletzungen zur Folge haben
kénnen.

EINGESCHRANKTE GARANTIE DES HERSTELLERS

Bei sachgeméBer Behandlung hat der Kéufer auf dieses Pro-

dukt von Jungle Gym® eine Garantie von 2 Jahre ab dem Zeit-

punkt des Kaufes. Die Voraussetzungen fir die Garantie sind:

* Dass die Defekte auf Materialfehler oder Herstellungsfehler
zurlickgehen

* Dass alle in Teil 1 und Teil 2 der Anleitung aufgeflihrten Vor-
schriften beachtet und befolgt wurden.

* Dass die Produkte fur den Bau von Spiel-Sets verwendet
wurden, die von einem einzigen Ein-Familien-Haushalt
genutzt werden

DIESE EINGESCHRANKTE GARANTIE

BEINHALTET NICHT:

 die Arbeitszeit fiir das Ersetzen von defekten Teilen

* den Schadensersatz bei Schaden, die durch Defekte her-
vorgerufen wurden

* den Ersatz von Teilen, die durch Vandalismus, Missachtung,

unsachgemaBe Behandlung, unkorrekten Aufbau, normale

Abnutzung oder Abnutzung durch nachlassige Pflege,

extreme Wetterbedingungen oder sonstige abnormale Be-

dingungen beschédigt worden sind.

verfarbungen oder sonstige unwesentliche Abweichungen

die technisch nicht zu verhindern sind und im allgemeinen

Handelsgebrauch anfallen kénnen

* den Ersatz von defekten Teilen, wenn Elemente oder
Zubehdr veréndert wurden.

VORGEHENSWEISE BEI ANSPRUCFH AUF GARANTIE

Innerhalb einer Frist von 30 Tagen ersetzt Jungle Gym®
kostenlos defekte Ware. Voraussetzung ist das Einschicken
der defekten Ware. Die Gebiihr zahlt der Empfanger Jungle
Gym®. Jungle Gym® Uibernimmt ebenfalls die Frachtkosten fir
das Zusenden der Ersatzware. Nach der 30-Tage-Frist tber-
nehmen Sie als Kunde die gesamten Frachtkosten. Senden
Sie die defekte Ware an Jungle Gym®. Jungle Gym® sendet
Ihnen die Ersatzware zu, die Frachtkosten gehen zu Lasten
des Kunden. Die Verkaufsstelle muss vor dem Einsenden der
defekten Ware kontaktiert werden und ihr Einversténdnis flr
das Einsenden des defekten Teiles geben. Ohne die schriftli-
che Zustimmung und die Zuteilung einer Berechtigungsnum-
mer von Jungle Gym® an die Verkaufsstelle wird keine Ware
von Jungle Gym® angenommen. Alle Reklamationen mussen
von einer datierten Quittung begleitet werden. Wenn Sie den
reklamierten Artikel versenden, muB die Verpackung so ge-
wahlt werden, dass Transportschaden Ausgeschlossen sind.

KUNDENVERANTWORTUNG

Es obliegt der Verantwortung des Benutzers, die Gerate zu
pflegen und regelmaBige Inspektionen durchzufiihren, um
zu gewahrleisten, dass das Produkt nicht friihzeitig altert.
Die Richtlinien fir die Pflege und die Inspektionen werden in
dieser Anleitung erlautert,

Der Benutzer ist dazu angehalten, alle Vorkehrungen zu
treffen, um die Sicherheit der Kinder zu gewahrleisten.

Diese Aussage beeintrachtigt nicht die statutarischen Rechte
des Kunden. In Landern, in denen die Rechtssprechung Aus-
nahmen und Begrenzungen, wie sie oben erwahnt werden,
nicht zulasst, sind diese wirkungslos.

Jungle Gym® behalt sich vor, ohne vorherige Ankindigung
Anderungen hinsichtlich des Materials und des Designs vor-
zunehmen.
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BEZPECNA HRA

UPOZORNENI:

* Dospela osoba musi mit pod dohledem vsechny deti hrajici
si na tomto hristi po celou dobu.

Ucte deti si bezpecne hrat.

Oblekejte deti primerene. Vyvaruijte se obleceni se snurkami
a s povolenymi cvocky, ktere mohou zpusobit zachyceni na
hernim setu.

Posledni, ale ne mene dulezita rada: vyuziite prirozeneho
citu k vyvarovani moznosti vzniku nebezpeci

Produkty Jungle Gym® jsou konstruovany pro deti ve veku
od 3 do 10 let, pokud neni oznaceno jinak.

BEZPECNA HRA (01)

1.Vybaveni detskeho hriste nemuze byt vyuzivano za vihkeho
pocasi, jelikoz povrch se v takovem pripade stava kluzkym
a i ten nejmekci povrch se muze stat velmi tvrdym. Herni
prvky by mely byt odstraneny z venkovniho prostredi, kdyz
teplota dosahne 0° C.

2.Nespravne pouzivani zarizeni muze vezt k poskozeni herniho
setu, ci dokonce ke zraneni. Nesmotavejte ani nesbalujte
provazy, retezy ani zadne jine dalsi vybaveni. Zabaleni
snizuje pevnost vybaveni a muze dojit ke zraneni.

3.Upozornete deti, aby: neseskakovali z houpacky, kdyz je
v pohybu nespousteli prazdnou houpacku proti jinemu
vybaveni nehoupali se v uhluneveseli se vzhuru nohama ze
zadneho z prvku nerozpohybovavali ani nezastavovali jine
deti na pohybuijicich se zarizenich nechodiili v tesne blizkosti
pohybuijicich se zarizeni

4.Upozornete deti , aby sedeli uprostred houpackoveho
sedatka celou svou vahou. Je dovoleno sezeni pouze
jednoho ditete na jednom houpackovem sedatku.
Standardni hraci vez: je dovoleno soucasne hrani maximaine
3 deti s maximalni vahou 50 kg kazdeho z nich.

5.Splhani a houpani na pevnych dilech by nemelo byt
dopusteno. Z padu by mohla vznikat vazna zraneni.

ZARUCNI PODNIMKY

Pri normalnim pouzivani ma kupuijici na produkt Jungle Gym®
zaruku 2 roky od data prodeje.Predpoklady pro uplatneni
zaruky jsou

* ze dily s materialovou nebo vyrobni vadou budou

* predlozeny

* ze byly spineny vsechny pokyny dilu 1 a 2 navodu

* ze vyrobek byl pouzivan pouze v jedne domacnosti

TATO ZARUKA SE NEVZTAHUJE NA:

* na praci s vymenou vadneho dilu

* na nahradu skody, ktera vznikla defektem

* na dily poskozene vandalismem, nespravnym uzivanim,
nespravnou instalaci, normalnim opotrebenim, extremnimi
klimatickymi podminkami a jinymi abnormalnimi podmin-
kami.

* Kosmetické / mensi vady, které nemaiji vliv na strukturaini
pevnost prvku

* Pripady blednuti barev nebo mensi odchylky, které
nemohou byt z technického hlediska oekavéany nebo pred-
chézeny jsou v obchodé obecné akceptovany

* na vymenu dilu, jestlize bylo zmeneno prislusenstvi

POSTUP PRI UPLATNENI REKLAMACE

ve |hute do 30 dnu vymeni Jungle Gym® bezplatne defektni
dily. Predpokladem je zaslet defektni dily. Poplatky plati
prilemce. Jungle Gym® prebira naklady na prepravu pro
zaslani nahradniho zbozi.

Po 30 denni lhute prevezmete jako zakaznik naklady na do-
pravu. poslete defektni zbozi Jungle Gym®u. Junglr Gym vam
posle nahradni dil, naklady na dopravu jdou na vrub zakaz-
nika. Prodejni misto musi byt odesilatelem defektniho zbozi
kontaktovano a musi byt dan souhlas k odeslani defektniho
dilu. Bez pisemneho souhlasu prodejniho mista a jim pridele-
neho cisla nebude zadny dil Jungle Gym®em prijat. Vsechny
reklamace musi doprovazen datovany ucet. V pfipadé, Ze je
poskozeny dil vracen do Jungle Gym®, prosim zajistéte, aby
byl dil chranén proti poskozeni béhem prepravy.

ODPOVEDNOST ZAKAZNIKA

Je zakaznikova zodpovednost provadet udrzbu a pravide-
Ine prohlidky, aby se ujistil, ze vyrobek predcasne nestarne.
Pokyny pro udrzbu a kontroly jsou uvedeny v tomto navodu.
Uzivatel je povinnen provadet vsechna opatreni, aby bylo do-
sazeno bezpecnosti deti.

Tento navod nezkracuije statutarni prava zakaznika. V zemich,
ve kterych ma pravni vyklad vyjimky a omezeni,jak jsou vyse
popsany, tyto nepripousti a jsou neucinne.

Jungle Gym® si vyhrazuje pravo zavadet materialove a de-
signove zmeny.
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Les kits Jungle Gym® sont composés d'un matériel réa-
lisé avec le plus grand soin tout en apportant une attention
particuliére a la sécurité de vos enfants. La matiére, congu
pour résister aux influences climatiques, ne présente aucune
forme, tel que, angles ou parties saillantes, susceptibles de
les blesser. Les éléments utilisés dans les kits Jungle Gym®
répond aux Normes de Sécurité européennes pour usage
privé EN 71-1,-2,-3,-8 & -9, dans les conditions d'application
et de montage appropriées. Suivez les indications du manuel
et n"apportez aucune modification au modele.

Attention. Réservé a un usage familial. Uniquement pour
un usage a P'extérieur. Le poids maximal de l'utilisateur
est de 50 kg. Le nombre maximal d'utilisateurs est de
1. Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans.
Convient aux enfants de trois a dix ans. 250_025 Baby
Swing Kit: Ne convient pas aux enfants de moins de 1%
ans. Convient aux enfants de 1%2 a 3 ans.

Ce produit est exclusivement congu pour un usage familial
individuel et privé. Il ne convient pas aux installations de jeux
publics.

Lisez attentivement et intégralement ces instructions avant de
commencer construire et conservez ce manuel afin de pou-
voir le consulter ultérieurement.

CONSEILS DE SECURITE

LA PERIPHERIE DE JEUX

* Placez le portique sur une surface stable non pavée,
comme I'herbe ou une couche solide de sable.

« Le sol doit étre soigneusement nivelé. Evitez d’installer le

portique sur un terrain en pente ot I'ensemble serait incliné

ou susceptible de “boitier”. La surcharge exercée par cette

inclinaison sur les points d’assemblage risque a la longue

de les détériorer.

Afin de créer une zone de sécurité, laissez 200 cm de déga-

gement a la périphérie de jeux. N'installez pas le portique

sur un sol en goudron, gravier et autres sols durs présentant

le risque de graves blessures en cas de chute. Utilisez de

préférence les revétements suivants:

Matériau profondeur
recommandé non compressée
Double pailiis d'écorce 50 cm

Copeaux de bois 50 cm

Fin gravier 50 cm

Sable fin 50 cm

L'herbe

* Placez le portique sur une surface plane et sans aucun
obstacle tels qu'arbres, étendages, haies, batiments ou fils
électriques

* Veillez a ne pas orienter le portique dans la direction de
sentiers ou voies de passages.

* Installez le revétement de sol sous le jeu. Toutes bordures

* (traverses ou autres) utilisées pour contenir le revétement
doit se trouver & I'extérieur de la zone de sécurité.

MONTER EN TOUTE SECURITE

* Tenez les enfants éloignés pendant le montage et veillez a
ce qu'ils ne jouent pas avec le portique tant que son ins-
tallation n'est pas entierement terminée, les fixations et les
points d’assemblage doivent étres soigneusement vérifiés,
et la zone de sécurité déblayée et rangée.

* Contrdlez le contenu de la boite ainsi que les bois et dis-

posez-les de maniére méthodique. Vérifiez avec la liste

ci-jointe.

Portez des vétements de travail et un équipement de pro-

tection efficace (lunettes de sécurité, masque anti-poussiére

et gants) lorsque vous sciez, percez, poncez, peignez
et assemblez, en particulier lorsque vous utilisez du bois
imprégné sous pression.

Suivez les instructions des fabricants de I'outillage et autre

matériel que vous utilisez.

Le portique doit étre soigneusement ancré dans le sol pour

éviter de glisser ou de se renverser. Si le sol est meuble,

coulez du béton autour des fixations d’ancrage. Attention, ils
ne doivent pas dépasser la hauteur du sol sinon les enfants
risqueraient de trébucher dessus.

Une fois la construction achevée, sciez les parties métal-

liques saillantes (extrémités de boulons et autres) avec une

scie a métaux et arrondissez les cotés tranchants avec une
lime.

* Pour éviter les échardes, poncez les piéces en bois avec du
papier de verre. Réduisez également tous les angles avec
du papier de verre ou une lime jusqu'a un arrondi de 3 mm

* Ne fixez au portique aucun objet supplémentaire, comme

des cordes ou des chaines.

N'utilisez pas d’accessoires d’une autre marque en combi-

naison avec les produits Jungle Gym®, sous peine de nuire

au niveau de sécurité.

En cas d'utilisation de bois dur il sera peut étre nécessaire

de forer avec un plus grand diamétre, suivant la densité du

bois.

La piece métallique du Swing Hook doit étre fixée entie-

rement dans le poteau horizontal. Il est trés important de

soigner la fixation du Swing Hook. Dans le cas ou il serait
mal posé ou inversé, celui-ci pouvait se casser ou se
détacher brusquement et causer des blessures.

* La distance entre les accessoires de balangoire (par
exemple escarpolette) et le sol doit étre de 35 cm minimum.

* La distance minimale entre les différents accessoires de

balangoire et I'accessoire extérieur et I'armature doit étre

de 30 cm.

La distance entre les Swing Hooks de la balangoire doit

&tre 45 cm.

La distance entre les accessoires de balangoires doit étre

cm.

Les cordes a grimper et les échelles en corde doivent sys-
tématiquement étres fixés en haut et en bas, dans le cas
inverse |'extrémité libre de la corde risque de former un
nosud coulant.

INSPECTION ET ENTRETIEN

Afin de pouvoir garantir la sécurité des utilisateurs, le portique
doit &tre soumis & un contréle attentif de sécurité au début de
chaque saison d'utilisation, puis deux fois par mois pendant
cette saison, sur les point suivants. Si les contréles de main-
tenance ne sont pas réalisés régulierement, le jouet d'activité
pourrait se renverser ou devenir autrement dangereux.

MATERIEL DE FIXATION

* Assurez-vous que toutes les vis et tous les écrous soient
encore assez solidement fixés. Attention : un serrage trop
fort occasionne la formation d'échardes et de fentes dans
le bois.

* Contrdlez le reste du matériel de fixation, archets et crochets
de balangoires, ainsi que la présence de rouille qui risque
d'affecter leur solidité. En cas de doute, remplacez les.

* Controlez I'ancrage au sol et veillez a ce que la fixation soit
toujours résistante.

ACCESSOIRES (LE CAS ECHEANT)

* Vous pouvez éviter le grincement des Swing Hooks en les
humectant avec de I'eau ou de I'huile végétale.

* Controlez les siéges de balangoire et les trapézes sur la

présence de fissures et vérifiez que les cordes de balan-

coire ne s'effilochent pas suite a un frottement. Dans ce

cas par mesure de sécurité, desserrez la tresse des cordes

a I'endroit de I'usure constatée, afin de pouvoir contréler

avec précision la solidité des fibres. En cas de doute, rem-

placez-les. Contrélez la ceinture du Baby Swing. En cas de

doute, remplacez-le.

Controlez la fixation du toboggan sur la plate-forme, sur la

présence éventuelles de fentes dans lesquelles les corde-

lettes de capuchons seraient susceptibles de se coincer,

occasionnant un risque d'étranglement.

* Les accessoires peuvent étres nettoyés avec un détergent

da

Jungle Gym®-samlesasttet omfatter specielt udviklede dele,
som er designet med stor veegt pa bernenes sikkerhed.
Delene har ingen skarpe hjerner eller fremstéende dele og er
endvidere modstandsdygtige over for al slags vejr. Udstyret
er godkendt efter EU-standarden for legepladser til privat
brug, EN 71-1,-2,-3,-8 & -9, forudsat at legepladsen samles
og anvendes i overensstemmelse med denne vejledning. Folg
derfor neje vejledningen, og eendr ikke pa designet.
Advarsler. Kun til privat brug. Kun til udenders brug.
Maksimum brugervaegt er 50 Kg. Maksimum antal bru-
gere er 1. Ikke egnet til born under 3 &r. Velegnet til born
fra 3 til 10 ar. 250_025 Baby Swing Kit: Ikke egnet for
bern under 1% &r. Velegnet til born fra 1% til 3 ar.
Produktet er udelukkende beregnet til brug ved enfamiliehuse
i villakvarterer. Hvis legepladsen bygges pé offentlige arealer,
er der helt klart tale om misbrug af produktet.

Laes byggevejledningen neje, inden du pabegynder arbejdet.

SIKKERHEDSFORSKRIFTER

SIKKERHEDSZONEN

* Placer legeseet pa en ikke asfalteret stabilt underlag, sdsom
grees eller et fast lag af sand. Anbring ikke legepladsen pa
asfalt, grus, beton eller andre harde underlag.
Jordoverfladen skal veere plan. Hvis legepladsen opstilles
pé haeldende grund, er der risiko for, at den begynder at
haelde eller “traekke sig skeev”. Hvis legepladsen begynder
at heelde, belastes alle forbindelser og sammenfojninger
yderligere, og med tiden vil disse lesne sig og svigte.
Sikkerhedszonen straekker sig 200 cm ud fra legepladsen
til alle sider. Fald pa sddanne underlag kan fere til person-
skade. Anbring om nedvendigt et absorberende underlag af
lest materiale, f.eks.:

treeflis 50 cm
fint grus 50 cm
groft sand 50 cm
treespéner 50 cm
grees

| sikkerhedszonen ma der ikke forefindes nogen former for
konstruktioner, hegn, garager, huse, overhaengende grene,
torresnore, elledninger eller andre genstande, der kan
ned-seette sikkerheden.

* Opstil lejepladsen, s& den ikke stér i vejen for stier eller gen-
nemgange.

* Gem byggevejledningen til senere brug.

SAFE INSTALLATION

* Born bor ikke opholde sig i arbejdsomréadet, for sikker-

hedszonen er ryddet for alle forhindringer, legepladsen er

feerdigbygget, alle skruer m.v. er strammet og kontrolle-

ret, og alle redskaber og evrige genstande, der ikke horer

hjemme pa legeomradet, er samlet op.

Kontrollér alle delene, og gruppér dem, sé de ligger inden

for raekkevidde. Sammenlign delene i kassen med de dele,

der er anvist i vejledningen, og kontrollér, at disse stemmer

overens.

Benyt passende tej samt sikkerhedsudstyr (f.eks. sikker-

hedsbriller, stevmaske og handsker), nér De saver, borer

eller bygger.

Folg denne sikkerhedsanvisning angéende anvendt veerktoj

og tilbehor.

Legepladsen fastgeres i jorden med jordankre for at undga,

at den veelter eller forskydes. Hvis jorden ikke er staerk nok,

skal jordankrene stebes i beton. Serg for, at jordankrene

ikke stikker op, s& man kan falde over dem.

Nar legepladsen er bygget, fiernes eventuelle fremstéende

dele, sdsom bolte og andre beslag, med en metalsav.

Afrund alle skarpe kanter med en metalfil.

* For at undgé splinter slibes traset med sandpapir. Alle
hjerer og kanter afrundes med sandpapir eller en fil.

* Der mé ikke monteres ekstra tilbeher pé legepladsen sésom
reb og kaeder.

* Jungle Gym® ma ikke kombineres med produkter fra andre
producenter, da det nedsaetter sikkerheden.

* N&r man anvender hérdt-tree, kan det veere nedvendigt at

forbore med en sterre diameter, afheengig af treeets densitet

(massefylde).

Gevindet pa -gyngekrogen skal skrues helt ind i traset, s&

den strammes op mod tvaerbjaelken. Det er vigtigt at justere

gyngekrogen, s& den sidder korrekt. En forkert monteret

eller justeret gyngekrog kan kneekke eller arbejde sig ud af

traset og dermed foréarsage skade!

Afstanden mellem gynger (f.eks. saedet) og jorden skal veere

mindst 35 cm.

Den indbyrdes afstand mellem gyngerne og stativet skal

mindst veere 30 cm.

Afstanden mellem gyngekrogene ber veere 45 cm

Afstanden mellem gynger o.lign. ber veere 45 cm.

Klatretov og rebstiger skal altid fastgeres bade foroven

og forneden. | modsat fald skal den frie ende knyttes til et

galgetov.

KONTROL OG VEDLIGEHOLDELSE

Af sikkerhedshensyn skal legepladsen kontrolleres ved
ibrugtagning og derefter to gange om maneden i seesonen.
Kontrollen skal omfatte nedenstéende punkter. Hvis der ikke
foretages vedligeholdelseskontrol med jeevne mellemrum, kan
dette aktivitetslegetej tippe eller p& anden made udgere en
fare for omgivelserne.

BESLAG

* Kontrollér, at alle skruer og metrikker er speaendt tilstraek-
keligt. Veer opmeerksom pé, at strukturen i traeet ikke
odelaegges. Overspaendte meotrikker og beslag kan
forarsage odelaeggelser i traset.

« Kontrollér de ovrig beslag samt bejler og gyngekroge for
rust, som kan nedbryde materialet. Hvis De er i tvivl, skal
beslagene udskiftes.

* Kontroller, at jordankrene er sikrede. Juster eller udskift dem
efter behov.

TILBEHOR

* Hvis rebbeslagene (Swing Hooks) piber, kan de fugtes med

vand eller vegetabilsk olie, s&som olivenolie.

Kontrollér, at seederne pa gyngen og trapezringen er intakte.

Underseg, om rebet er nedslidt, eller om der er opstéet

ekstrem fiberdannelse som felge af vridning af gyngerne,

ved at 8bne tovet pa slidtagestedet, s fibrene kan kontrol-
leres for brud. Udskift rebet, hvis du er i tvivl.

Kontrollér fastgoerelsen af glidebanen til platformen for

revner, hvor f.eks. snore til heetter kan saette sig fast, og i

veerste fald medfere kveelning.

* Tilbehoret rengeres med et mildt rengeringsmiddel. Hvis
rutschebanen er meget snavset, kan den rengeres med
en hejtryksrenser. Pas pa, at rutschebanens overflade ikke
beskadiges.

UNDERLAG OG DIREKTE OMGIVELSER

* Kontrollér jeevnligt underlagets absorberende virkning.

* Kontroliér legepladsens stabilitet.

* Kontrollér de neermeste omgivelser for faremomenter, f.eks.
overhaengende grene, torresnore og lestliggende materialer.

doux. Il est éventuellement possible de nettoyer un
toboggan trés sale a I'aide d'un jet a haute pression,
acondition de veiller & ne pas abimer sa surface.

LA PERIPHERIE DE JEUX

* \érifiez régulierement que le sol ne soit pas trop tassé pour
bien amortir les chocs. Ratissez si nécessaire. Comblez les
trous, notamment sous des siéges de balancoire.

 Controlez la stabilité du portique

* Assurez-vous que I'environnement direct du portique soit
liore de tout obstacle, branches d'arbre, lignes d'étendage,
objets instables etc.

JOUER EN SECURITE ATTENTION:

* Veillez a ce que les enfants quelque soit I'age jouent
toujours sous la surveillance d’un adulte

Apprenez aux enfants & jouer en toute sécurité.

Sauf indication contraire, les produits Jungle Gym® sont
congus pour des enfants de 3a 10 ans.

Veillez a ce que les enfants portent des vétements adéquats
pour jouer, bien attachés et sans cordelettes ou accessoires
pouvant restés accrochés.

Faites appel a votre bon sens pour éviter des accidents.

JOUER EN SECURITE

1.Par temps pluvieux, ne pas se servir des jeux, car ils
peuvent devenir glissants. En cas de gel, ne pas oublier
que méme un sol meuble peut devenir trés dur. Rentrez les
accessoires en cas de températures négatives.

2.N'utilisez pas le portique ou les accessoires dans un but
autre que celui auquel ils sont destinés car ceci pourrait
entrainer des dommages ou des blessures. Ne laissez
pas les enfants tourbillonner sur les accessoires. Ceci
occasionne, en effet, une surcharge des cordes et entame
leur résistance. De plus, les enfants risquent ainsi de se
retrouver coincés dans les cordes.

3. Evitez impérativement que les enfants :

sautent des balangoires en mouvement,

poussent les accessoires a vide,

Se balancent en oblique ou latéralement,

Se suspendent la téte en bas au portique,

s'agrippent mutuellement quand ils se balancent,

passent devant, entre ou derriére les accessoires en

mouvement.

4. Faites asseoir les enfants de tout leur poids bien au centre
de la balangoire et ne surchargez pas les accessoires par un
nombre d’utilisateurs plus grand que prévu.

5.Interdisez aux enfants de se pendre a la structure du
portique. Une chute peut provoquer des blessures graves.

GARANTIE DE FABRICATION

Jungle Gym® vous assure une garantie de 2 années apres

I'achat sur les défauts dd & une erreur de fabrication. Celle-ci

est valable pour le premier propriétaire, sous les conditions

suivantes:

* Les défauts sont a I'origine d'une erreur de fabrication.

* Les indications dans le manuel doivent étre scrupuleuse-
ment suivies.

 Les piéces détachées doivent étre utilisés uniquement pour
le montage d'un jeu d'enfants a |'usage privé.

LA GARANTIE NE COUVRE PAS:

* Les charges salariales pour le remplacement d’une piéce
cassé.

Des dégats la suite de I'usage du portique

Des dégats suite a des actes de vandalisme, négligence,
usage non précédemment décrit, montage ou installation ne
suivant pas les recommandations prescrites, usure suite a
une négligence dans I'entretien, ou une usure qui peut étre
considérée comme normale, intempéries extrémes et autres
circonstances anormales.

Décolorations ou anomalies de type secondaires qui ne
peuvent étre prévus techniquement et qui commercialement
sont acceptées en général

* Tout changement de piéces ou d'accessoires.

DEMANDE DE SAV

Jungle Gym® remplacera la piéce cassée sans frais dans les
30 jours suivant 'achat, a condition que la piéce cassée soit
renvoyée (contre remboursement) pour inspection. Aprés la
période de 30 jours, le client est responsable pour les frais
de port éventuels.

Avant de renvoyer la piéce, prenez toujours contact avec
votre point de vente pour obtenir leur accord avant expédi-
tion. Sans leur accord écrit avec un numéro d'autorisation de
Jungle Gym® donné au point de vente, la piéce renvoyée ne
sera pas acceptée. Lorsque vous renvoyez I'article, il doit étre
emballé de ne maniére a ce que aucun dégat ne soit possible
durant le transport.

RESPONSABILITES DU PROPRIETAIRE

* C'est a la responsabilité du propriétaire du jeu d'enfants
de controler régulierement et d’entretenir le portique afin
d’éviter une usure précoce. Ces inspections et entretien
sont décrits précédemment dans ce manuel.

* Le propriétaire doit prendre chaque précaution afin
d'assurer la sécurité des enfants.

La description ci-dessus n'affect en rien les droits principaux
du consommateur. En effet selon les pays, la législation ne
permet pas d'imposer certaines restrictions, dans ce cas pré-
sent elles ne seront pas applicables.

Les produits de Jungle Gym® seront fournis sous réserve des
changements techniques et des changements de modéles.
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LEG SIKKERT

VAR OPM/ERKSOM PA FOLGENDE:

* Der ber altid veere en voksen i neerheden, nér bernene leger
— uanset deres alder.

Laer bernene at lege sikkert pa legepladsen

Jungle Gym® er produceret til born i alderen 3 til 10 ar,
medmindre andet er angivet.

Bornenes pékleedning ber veere egnet til udenders leg.
Undga lesthaengende toj og tilbeher med snore, som kan
haenge fast i legeredskabet.

Sidst, men ikke mindst: Brug fornuften, og veer opmaerksom
pé farlige situationer.

LEG SIKKERT (ILL. 01)

1.Legepladsen ber ikke anvendes i vadt vejr og i frostvejr, da
overfladen kan veere glat. Selv den bledeste sne kan blive til
héard is. Tilbeheret ber opbevares indenders, nar temperatu-
ren falder til under 0° C.

2.Anvendelse af legeplads og tilbeher udover det anbefa-
lede kan forarsage ting- eller personskade. Gynger, keeder,
reb og andet tilbeher mé ikke vrides eller vikles, da dette
reducerer tilbeherets styrke og levetid og kan medfore, at
bernene sidder fast.

3.Advar bernene om ikke at

* hoppe af gyngen under beveegelse;

* svinge en tom gynge eller andet tilbeheor;

* gynge pé tveers;

* hasnge p& hovedet pa dele af legepladsen;

* stoppe eller hive i et andet barn, som er i bevaegelse;

* g for teet pa, foran, imellem eller bag ved legetoj i
bevaegelse.

4.Bornene ber sidde midt pa gyngen med deres fulde veegt
pé seedet. Der ma ikke veere flere born pé lejepladsen, end
den er beregnet til.

5. At klatre eller haenge pé Klatrestativet kan forérsage alvorlige
skader ved fald.

PRODUCENTENS BEGRANSEDE GARANTI

Under forudsastning af, at legepladsen er anvendt pa normal

vis, yder Jungle Gym® den oprindelige keber 2 ar garanti fra

kebstidspunktet pa delene i Jungle Gym® samlesaettet og ud

fra folgende betingelser:

* Defekterne skyldes fejl eller mangler i materialer eller
udferelse.

* Anvisningerne i bade del 1 og 2 af denne byggevejledning
er fulgt noje.

* Produkterne er udelukkende anvendit til konstruktion af le-
gepladser til privat brug.

DEN BEGRANSEDE GARANTI DAKKER IKKE:

* Arbejde eller arbejdsomkostninger i forbindelse med udskift-
ningen af den defekte del.

* Tilfeeldige skader eller folgeskader.

* Dele, der er blevet beskadiget som folge af haervaerk,
manglende pleje, forkert brug, forkert montering, normalt
slid, ekstreme vejrforhold eller andre usaedvanlige omstaen-
digheder.

* Kosmetiske defekter, som ikke pavirker enhedens struktu-
relle integritet

* Falmende farver eller mindre afvigelser, som ikke teknisk kan
forudses eller forhindres, accepteres generelt i branchen.

o /Endringer udfert pa dele og tilbehor.

GARANTIPROCEDURE

Jungle Gym® pétager sig inden for en periode pa 30 dage
at erstatte defekte varer uden beregning, forudsat at kunden
returnerer den defekte del for naermere undersegelser (frag-
ten betales af Jungle Gym®). Jungle Gym® godtger eventuelt
foruderlagte fragtomkostninger. Hvis der er gaet mere end
30 dage, skal kunden returnere den defekte del for egen
regning, hvorefter Jungle Gym® returnerer den, ligeledes for
kundens regning. Det pahviler kunden at kontakte den for-
retning, hvor legepladsen er blevet kebt, for at fa tilladelse til
at returnere den defekte del. Jungle Gym® accepterer ingen
returvarer, medmindre Jungle Gym® ferst har givet den forret-
ning, hvor legepladsen er blevet kebt, tiladelse hertil. Denne
tiladelse skal indeholde et autorisationsnummer. Alle returva-
rer skal ledsages af et dateret kebsbevis. Husk at sikre, at
den defekte del er beskyttet mod transportskader, hvis den
skal returneres til Jungle Gym®.

KUNDEANSVAR:

* Det er kundens ansvar at efterse og vedligeholde legeplad-
sen regelmeessigt, s& den ikke eeldes for tidligt. Eftersyn og
vedligeholdelse beskrives naermere i denne manual.

* Kunden skal tage alle forholdsregler for at sikre bernenes
sikkerhed.

Ovennaevnte erkleering pavirker ikke kundens lovmaessige
rettigheder. Eftersom enkelte retskredse i visse lande ikke
accepterer ovennaevnte ansvarsfraskrivelse eller begraensnin-
ger, geelder de muligvis ikke i alle situationer.

Jungle Gym® forbeholder sig ret til at eendre materiale og de-
sign uden forudg&ende varsel.
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Jungle Gym® kits zijn samengesteld uit onder andere speciaal
ontwikkeld bevestigingsmateriaal. Bij de ontwikkeling is aan
het veiligheidsaspect veel aandacht besteed.

Het metalen bevestigingsmateriaal heeft geen scherpe hoe-
ken of uitstekende delen en is beschermd tegen weersin-
vioeden. De gebruikte materialen in de kits van Jungle Gym®
voldoen, bij een juiste toepassing en montage, aan de eisen
en voorschriften inzake veiligheid en kwaliteit omschreven in
de Europese richtlijn voor Speelgoed (EN 71-1,-2,-3,-8 & -9)
voor privé-gebruik. Wik daarom niet af van de handleiding en
breng geen veranderingen aan in het ontwerp

: Uital i .

voor lijk gebruik.
Alleen geschikt voor buitengebruik. Het maximale gewicht
per iker is 50 Kg. Het i aantal il is 1.

Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Geschikt voor
kinderen van drie tot tien jaar oud.

250_025 Baby Swing Kit: Niet geschikt voor kinderen jonger
dan 1% jaar. Geschikt voor kinderen van 1% tot 3 jaar oud.
Dit product is alleen bedoeld voor particulier gebruik. Plaat-
sing van dit toestel in openbare gelegenheden en gebruik
voor commerciéle doeleinden is niet toegestaan.

Neem deze instructie aandachtig en volledig door voordat u
begint met bouwen. Bewaar deze handleiding zodat u deze
naderhand nog kunt raadplegen.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

VEILIGE SPEELRUIMTE

* Plaats het speeltoestel op een een stabiele onverharde
ondergrond, zoals gras of een stevige zandlaag. Plaats
het toestel niet op asfalt, grind, beton of een andere harde
ondergrond.

Het toestel moet op een vlakke ondergrond geplaatst
worden. Indien het toestel op een hellende ondergrond
geplaatst wordt kan het scheef gaan staan. Dit geeft
een onevenredige druk verdeling op de connectiepun-
ten waardoor boutverbindingen in de loop van de tijd los
kunnen gaan zitten.

Om een veilige speelruimte te creéren dient aan alle ziden
van het speeltoestel een vrije ruimte van 200 cm te zijn. Een
val op harde ondergrond kan letsel veroorzaken. Hieronder
staat een lijst met aanbevolen schok absorberende mate-
rialen:

Aanbevolen materiaal niet samengeperste diepte

Boomschors 50 cm
Houtsnippers 50 cm
Fijn grind 50 cm
Grof zand 50 cm
Gras

* Verwijder eventueel struikelgevaar zoals stenen, boomstron-

ken, wortels enz. uit de veilige speelruimte.

De veilige speelruimte moet vrij zijn van hekken, garage,

overhangende takken, waslijnen, elektrische draden en

andere obstakels.

Stel het toestel zo op dat het zich niet in de looprichting van

paden of doorgangen bevindt.

* Indien u het schokabsorberende materiaal op zijn plaats wilt
houden met bijvoorbeeld bielzen dan moet dat buiten het
veilige speelviak gebeuren.

VEILIGE MONTAGE
* Houdt tijdens de montage kinderen uit de buurt totdat er
geen obstakels meer in het speelviak zijn, het speeltoestel
volledig gemonteerd is, alle schroeven, bouten en moeren
vastgedraaid en gecontroleerd zijn en al het gereedschap
en andere onderdelen die niet bij het speeltoestel horen
opgeruimd zijn
Controleer de inhoud van de doos en alle houten onderde-
len en leg ze overzichtelijk neer.
Draag werkkleding en doelmatige veiligheidsmiddelen (veilig-
heidsbril, stofmasker en handschoenen) als u zaagt, boort,
beitst of bouwt. Zeker als u geimpregneerd hout gebruikt.
Volg de aanwijzingen van de fabrikanten van het gereed-
schap dat u gebruikt.
Veranker het toestel aan de bodem met grondankers om
kantelen of schuiven te voorkomen. Als de bodem niet
stevig genoeg is dan de grondankers in beton storten. Let
op dat de grondankers niet uitsteken. Kinderen kunnen
hierover struikelen.
* Zaag na het bouwen alle uitstekende metalen delen af met
een ijizerzaag en verwijder scherpe kanten met een vijl.
* Ter voorkoming van splinters het hout van het toestel
schuren met een stuk schuurpapier. Rond ook alle hoeken
af met schuurpapier of een vijl tot een straal van 3 mm.
Bevestig geen extra voorwerpen aan het toestel zoals
touwen of kettingen.
Combineer geen producten van andere producenten met
de producten van Jungle Gym®, omdat dan de veiligheid
in gevaar kan komen.
Bij gebruik van hardhout kan het noodzakelik zijn voor te
boren met een grotere diameter, al naar gelang de densiteit
van het hout.
De schroefdraad van de Swing Hook moet volledig in het
hout van de bovenbalk worden gedraaid. Het is belang-
rijk dat de haak in de juiste positie wordt gedraaid. Een
verkeerd gemonteerde of onjuist geplaatste Swing Hook
kan breken of losschieten en letsel veroorzaken!
* De afstand tussen een schommelaccessoire (bijvoorbeeld
een schommelzitje) en de grond moet minimaal 35 cm zijn.
* De afstand tussen de schommelaccessoires onderling en
tussen een accessoire en het frame moet minimaal 30 cm zijn.
De afstand tussen de Swing Hooks moet 45 cm zijn
De afstand tussen de schommel accessoires moet 45 cm zijn.
* Een klimtouw of een touwladder moet altijd onder en boven
vastgemaakt worden, omdat anders het vrije uiteinde van
het touw tot een strop geknoopt kan worden.

INSPECTIE EN ONDERHOUD

Om voor de veiligheid van de gebruikers in te kunnen staan
moet het toestel eenmaal bij aanvang en vervolgens 2 maal
per maand tijdens het gebruiksseizoen zorgvuldig aan de on-
derstaande veiligheidsinspectie worden onderworpen. Indien
de onderhoudscontroles niet regelmatig uitgevoerd worden,
zou het speeltoestel kunnen omvallen of anderszins gevaar
opleveren.

BEVESTIGINGSMATERIALEN

* Controleer alle schroeven en bouten of ze nog voldoende
vast zitten. Let op: als schroeven of bouten te strak worden
aangedraaid ontstaan er splinters en/of het hout splijt.

* Controleer het overige bevestigingsmateriaal, beugels
en schommelhaken ook op roest die de sterkte aan zou
kunnen tasten. Bij twijfel vervangen.

* Controleer de grondankers of deze nog vast ztten. Bij twijfel
opnieuw vastzetten of vervangen.

ACCESSOIRES (INDIEN VAN TOEPASSING)

* Het piepen van de Swing Hooks kan worden tegen gegaan
door deze met water of een plantaardige olie te bevoch-
tigen.

Controleer de schommelzities en trapezes op scheuren of
breuk en controleer schommeltouwen op rafelen of extreme
vezelvorming die ontstaat als gevolg van het opdraaien van
de schommel accessoires. Om dit goed te beoordelen dient
u ter plaatse van de geconstateerde slijtage de touwen
open te draaien zodat de vezels van het schommeltouw
nauwkeurig op breuk kunnen worden beoordeeld. Con-
troleer de veiligheidsriem van de babyschommel. Bij twijfel
vervangen,

Controleer de bevestiging van de glijpaan aan het platform
op spleten waarin bijvoorbeeld koordjes van capuchons
kunnen blijven haken waardoor verstikkingsgevaar kan
optreden.

De accessoires kunnen worden gereinigd met een niet
agressief schoonmaak middel. Een zwaar verontreinigde

Jungle Gym® komplekt koosneb spetsiaalselt valmistatud
detailidest. Detailid on konstrueeritud suure hoolikusega ning
esmatahtsaks on peetud laste ohutust. Detailidel puuduvad
teravad nurgad ja valjatungivad osad; detailid on kaitstud
koigi ilmastikumojude eest. Koik komplekti osad vastavad
Euroopa ohutusstandarditele EN 71-1,-2,-3,-8 & -9 toodete
kasutamisel isiklikuks otstarbeks tingimusel, et komplekt pan-
nakse kokku ja seda kasutatakse kasutusjuhendi kohaselt.
Valtige korvalekaldumist juhendist ning arge muutke valjatoo-
tatud konstruktsiooni.
Hoi Ainult Ainult vél
ruumides kasutamiseks. Maksimaalne kasutaja kaal on
50 kg. Maksimaalne kasutajate arv on 1. Ei ole sobiv alla
kolmeaastastele lastele. Sobib kolme- kuni kiimneaas-
tastele lastele. 250_025 Baby Swing Kit: Ei ole sobiv alla
1% aastastele lastele. Sobib 1% kuni 3 aastastele lastele.
Toode on ette nahtud kasutamiseks ainult Uhepereeramu
juures. Toote paigaldamist avalikku kohta voi selle andmist
(ldiseks kasutamiseks loetakse toote vadrkasutuseks.

Enne kokkupaneku alustamist lugege kéesolev kokkupaneku-
juhend hoolikalt 1&bi. Séilitage juhend edaspidiseks.

OHUTUSALASED JUHISED

OHUTU MANGUTSOON

* Asetage playset kohta sillutamata kindlale pinnale, nagu rohi
Voi tahke kiht liiva. Arge paigaldage kompleksi betoonile,
kruusale, asfaldile, pinnasele v6i ménele muule kovale
kattele.

Maapind peab olema tasane. Mangukompleksi ehitamine
kaldpinnale véib péhjustada kogu ehitise viltuvajumise voi
monel muul viisil kahjustumise. Kallak pdhjustab kdigis
Uhendustes ja lllides lisapingeid ning aja jooksul voivad
need I6tvuda ja puruneda.

Ohutu mangutsooni laius kompleksi kilgsuunas peab
olema 200 cm. Kukkumine kovale pinnale voib I6ppeda
tosiste traumadega.Paigaldage kattematerjal kogu ohutu
mangutsooni ulatuses. Allpool on loetletud soovitatavad
pinnakatted.

Kokkusurumata
materjali siigavus

Soovitatav materjal

Kahekordselt narmastatud

puukoore mults 50 cm
Uhtlased puitlaastud 50 cm
Jame liiv 50 cm
Peenike liiv 50 cm
Muru

* Ohutus tsoonis ei tohi olla ehitisi, tarasid, garaaze, maju;
sinna ei tohi ulatuda oksad, pesundérid, elektrijuntmed ega
muud objektid.

* Arge ehitage kompleksi teede voi labikaikude juurde.

* Paigaldage kattematerjal kogu ohutu méngutsooni ulatuses.
Koik kattematerjalist valmistatud aérised peavad jaama val-
japoole ohutut tsooni (ka puitadrised ja muud tokked).

OHUTU ULESSEADMINE

* Lapsed peavad olema todpiirkonnast niikkaua eemal, kuni

koik on valmis, st kuni méngukompleks on téielikult montee-

ritud, méangutsoon puhastatud korvalistest

objektidest, koik atraktsioonid hoolikalt kinnitatud ning

kontrollitud, kdik mangukompleksi juurde mittekuuluvad

tooriistad ja muud esemed &ra viidud.

Kontrollige koiki komplekti kuuluvaid osi ja rihmitage

need kasutusotstarbe jérgi kéeulatusse. Kontrollige osade

olemasolu osade nimekirja jargi.

Kandke sobivat toériietust ja individuaalseid kaitsevahendeid

(nt kaitseprille, tolmumaski ja téokindaid). Seda tuleb teha

saagimisel, puurimisel, lihvimisel, varvimisel ja kompleksi

kokkupanekul ning eriti siis, kui téotate surve all toddeldud

puitmaterjaliga.

Jargige kasutatavate tooriistade ja seadmete valmistajate

soovitusi.

Kompleks peab olema kindlalt ankurdatud maapinna kiige,

et valtida imberminekut voi nihkumist. Kui pinnas voimaldab

postide kerget valjatulekut maapinnast, siis tuleb postiaugud

tsementeerida. Veenduge, et ankurdus ei ulatuks maapin-

nast vélja, sest lapsed voivad sinna komistada.

Parast kokkupanekut |6igake rauasaega ara koik vélja-

ulatuvad keermestatud poldiotsad ja muud kinnitused.

Korvaldage metalliviili abil koik teravad servad.

Pindudest tekkivate vigastuste valtimiseks t66delge

puitpindu liivapaberiga. Siluge koik nurgad livapaberi voi

metalliviliga raadiuseni 3 mm.

Arge kasutage kompleksi juures téiendavaid lisaatraktsioone

nagu koisi, kette, raskeid trosse vms.

Arge kombineerige teiste tootjate toodangut Jungle Gym®

toodetega, kuna see voib vahendada mangukompleksi

ohutust.

Swing Hook kiigekonksu kruvi keere tuleb téies ulatuses ja

kindlalt keerata poiktala sisse. Oluline on reguleerida kiige-

konksud Gigesse asendisse. Kilkumisvahendi (nt kiigeistme)

korgus maapinnast peab olema vahemalt 35 cm.

Kiikumisvahendi ja raami vaheline kaugus peab olema

véhemalt 30 cm.

Kiigekonksude vaheline kaugus peab olema vahemalt 45 cm.

Kiikumisvahendite vaheline kaugus peab olema vahemalt
5 cm.

Ronimiskdis ja koisredel tuleb kinnitada nii Glalt kui alt, sest

vabalt rippuv kdis voib moodustada silmuse ja lapsed voivad

sinna kinni jaada.

KONTROLLIMINE JA HOOLDUS

Mangukompleksi ohutuse tagamiseks tuleb kontrollida komp-
leksi ohutust iga kasutusperioodi alguses ja hiliem kasutamise
kaigus kaks korda kuus. Kui hoolduseks labiviidavaid kontrol-
le ei tehta regulaarselt, voib ménguvaliak laguneda voib muu-
tuda muul moel ohtlikuks.

ATRAKTSIOONID .

* Kontrollige koigi atraktsioonide kinnitusi. Ettevaatust! Ule-
pingutamine voib pohjustada puidukiudude muljumist, mille
tagajérjel voivad puitdetailid Ioheneda.

Kontrollige Ulejaanud detaile, klambreid ja kiigekonkse roos-
tetamise suhtes — vimane voib véhendada metalldetailide
tugevust. Vajaduse korral vahetage defektsed osad uute
vastu.

Kontrollige pinnaseankruid, et veenduda nende kinniole-
kus. Vajaduse korral muutke ankru asukohta voi asendage
uuega.

TAIENDAVAD ATRAKTSIOONID (KUI ON KASUTUSEL)
* Kui kiik hakkab kriuksuma, siis niisutage Swing Hooks
kinnitusi vee voi taimedliga (nt oliividliga).

Kontrolige kiige istme ja varraste korrasolekut, kontrolige
kiige koisi kulumise ja kiudude eraldumise suhtes. Kéie kor-
rasoleku Ule otsustamiseks avage koie keere kulunud kohalt
ja kontrollige, kas kiud ei ole katkenud. Kontrollige véike-
laste kiige turvarihma. Vajaduse korral vahetage turvarihm
uue vastu.

Kontrollige, kas liugpinna ja platvormi vahelisel alal ei ole
pragusid. Pragudesse véivad haakuda nt kapuutsiga jaki
paelad ning laps voib kinni jaada.

Koiki atraktsioone voib puhastada sooja vee ja norga pe-
semisvahendiga. Tugevasti maardunud liugpindu v6ib
pesta korgsurvepesuvahendiga. Olge ettevaatlik ja hoiduge
liugpinna ning puitdetailide kahjustamisest.

MAAPIND JA VAHETU UMBRUSKOND

* Kontrollige, et 166ke summutav pind poleks liialt kokku
pressitud, vajadusel kobestage. Téitke koik leitud augud (nt
kiige istme all).

* Kontrollige kogu kompleksi piisivust

* Kontrollige ohtude (nt kaugeleulatuvate okste, pesundoride,
lahtise materjali) puudumist kompleksi vahetus Gmbrus-
konnas.

glijbaan kan eventueel schoongemaakt worden met een
hogedrukreiniger, let op dat het glijbaanopperviak niet be-
schadigd raakt.

VEILIGE SPEELRUIMTE

* Controleer de ondergrond regelmatig op de mate van
schokabsorptie. Indien de ondergrond teveel samengeperst
is dient het los geharkt te worden. Kuilen die ontstaan zijn
door bijv. schommelen dienen opgevuld te worden.

 Controleer de stabiliteit van het toestel.

* Beoordeel de directe omgeving van het speeltoestel op
direct gevaar zoals overhangende boomtakken, waslijnen,
losliggende materialen.

VEILIG SPELEN

ATTENTIE:

* Laat kinderen altijd onder toezicht van een volwassene
spelen.

® Leer kinderen veilig spelen.

* Zorg dat kinderen passend gekleed zijn voor het spelen.
Let op dat ze geen loszittende kleding dragen, of kleding
met touwtjes of accessoires die klem kunnen komen zitten.

* Gebruik uw gezond verstand om ongelukken te voorkomen.

* De producten van Jungle Gym® zijn ontworpen voor
kinderen van 3-10 jaar, tenzij anders aangegeven.

VEILIG SPELEN (ILL.01)

1.Tijdens nat weer zijn speeltoestellen niet geschikt om op te
spelen omdat onderdelen dan glad kunnen worden. Tijdens
vorst kan zelfs een zachte ondergrond veranderen in een
keiharde laag. Bij vorst de accessoires binnenhalen.

2.Gebruik het toestel of de accessoires niet anders dan
waarvoor ze bestemd zijn. Dit kan leiden tot schade of
letsel. Laat kinderen de accessoires niet opdraaien hierdoor
wordt het touw extreem zwaar belast en heeft dus een
kortere levensduur tot gevolg. Ook kunnen kinderen klem
komen te zitten.

3.Z0rg ervoor dat kinderen niet van bewegende schommels
springen.

* Laat kinderen geen onbezette accessoires heen en weer
schommelen.

* Laat kinderen niet scheef of schuin schommelen.

* Laat kinderen niet ondersteboven aan het toestel hangen.

* Zorg ervoor dat kinderen elkaar niet vastgrijpen tijdens het
schommelen.

* Zorg ervoor dat kinderen niet voor, tussen of naast andere
in gebruik zijn de accessoires lopen.

4. Laat kinderen met hun volle gewicht in het midden van de
schommel zitten, en laat een accessoire gebruiken door het
aantal kinderen waarvoor het ontworpen is. Bij een gewone
Klimtoren: laat maximaal 3 kinderen van maximaal 50 Kg
tegelijkertijd op het toestel spelen. Bij een klimtoren gecom-
bineerd met een schommel: laat maximaal Skinderen van
maximaal 50 Kg tegelijkertijd op het toestel spelen.

5. Laat kinderen niet op bovenladders klimmen als de acces-
soires eronder in gebruik zijn. Een val van grotere hoogte
kan resulteren in letsel.

FABRIEKSGARANTIE

Jungle Gym® garandeert de door haar geleverde componen-

ten voor fabrieksfouten gedurende een periode van 2 jaar na

aankoopdatum. Dit geldt alleen voor de eerste eigenaar, on-

der de volgende voorwaarden:

* De defecten worden veroorzaakt door materiaalfouten of
fabrieksfouten.

* De aanwijzingen in deze handleiding zijn nauwgezet
opgevolgd.

* De componenten zijn slechts gebruikt voor het bouwen van
een speeltoestel voor particulier gebruik.

DEZE GARANTIEBEPALING SLUIT AANSPRAAK IN DE
VOLGENDE GEVALLEN UIT:

* Loonkosten ontstaan door vervanging van een defect
onderdeel.

Gevolgschade door gebruikmaking van het toestel.
Schade als gevolg van vandalisme, oneigenlijk gebruik,
verkeerde montage of installatie, slijtage door nalatig
onderhoud of slijtage dat als normaal kan worden
beschouwd, extreme weersomstandigheden en andere
abnormale omstandigheden.

* Verkleuren of afwijkingen van ondergeschikte aard die
technisch niet te voorkomen zijn en volgens het handelsge-
bruik algemeen worden aanvaard.

Indien er veranderingen gedaan zijn aan onderdelen of
accessoires.

AANSPRAAK MAKEN OP GARANTIE:

Binnen de periode van 30 dagen zal Jungle Gym® het defecte
onderdeel kosteloos vervangen, mits het kapotte onderdeel
terug wordt gezonden voor inspectie. Na de periode van 30
dagen is de klant verantwoordelijk voor evt. portokosten.
Neem vOor het terugsturen van een onderdeel altiid contact
op met het verkooppunt voor toestemming. Zonder schrifte-
lijke toestemming met autorisatienummer van Jungle Gym®
aan het verkooppunt wordt het teruggestuurde onderdeel
niet geaccepteerd. Zonder aankoopbewijs wordt het terugge-
stuurde onderdeel niet geaccepteerd. Als u het te vervangen
artikel verzendt, moet het van een verpakking zijn voorzien
waarbij transportschade niet mogelijk is.

VERANTWOORDELIJKHEDEN VAN DE EIGENAAR

* De eigenaar van het toestel dient zelf periodieke controles
uit te voeren en onderhoud te plegen om voortijdige slitage
te voorkomen. Deze inspecties en dit onderhoud worden
beschreven in deze handleiding.

* De eigenaar moet alle mogelijke voorzorgsmaatregelen
nemen om de veiligheid van de kinderen te waarborgen.

De bovenstaande bepalingen zijn niet in strijd met de grond-

Jungle Gym® behoudt zich het recht voor om wijzigingen in
ontwerp, handleiding of uitvoering aan te brengen zonder dit
vooraf kenbaar te maken.
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M:A'NGUKOMPLEKSI OHUTU KASUTAMINE

TAHELEPANU!

* Laste mangimist, s6ltumata nende vanusest, peab alati
jalgima kohapeal viibiv taiskasvanu.

* Lastele tuleb Spetada kompleksi ohutut kasutamist.

* Lapsed peavad kandma mangimisel ohutuid réivaid. Véltige
selliseid aksessuaare, nodritavaid ja lahtisi réivaid ning
Umber kaela olevaid salle ja paelu, mis vivad atraktsioonide
kiilge kinni jaada. Enne mangima hakkamist tuleb ara votta
ka jalgrattakiivrid.

* Véimalike ohtlike situatsioonide tekkimist aitab dra hoida
terve maistuse kasutamine.

* Jungle Gym® tooted on ette nahtud lastele vanuses 3-10
aastat, kui kasutusjuhendis pole Geldud teisiti.

MANGUKOMPLEKSI OHUTU KASUTAMINE (JOON. 1)

1.Kompleksi ei tohi kasutada niisketes iimastikuoludes
pindade libedaks muutumise tottu ning nullist madalamatel
temperatuuridel, kuna mangukompleksi pehme pinnakate
v6ib muutuda vaga kovaks. Kui temperatuur langeb alla 0
°C, siis tuleb atraktsioonid viia siseruumidesse.

2.Mangukompleksi ja atraktsioonide kasutamine mitteette-
nahtud eesmarkidel voib kahjustada kompleksi tervikuna
ja atraktsioone ning l6ppeda traumadega. Arge vaanake
ega rullige kokku kiikesid, ndérredeleid, koisi ega muid
atraktsioone. Va&namine vahendab koite tugevust ja voib
pohjustada nende kinnijaémist.

3.Hoiatage lapsi, et nad valdiksid:

* liikuvalt kiigelt mahahtppamist;

* tiihjade istmete ja muude atraktsioonide kiigutamist;

* kiikumist nurga all;

* Ukskoik millisel atraktsioonil pea allapoole rippumist;

* teise lapse voi Ukskdik millise likuva manguvahendi
haaramist ja peatamist;

« liikuvatele atraktsioonidele liialt Iahedale minekut (likskdik
millisest suunast).

4. Harjutage lapsi istuma kiigel nii, et nende raskuskese jadks
istme keskele. Uhel istmel voib korraga istuda ainult ks
laps. Standardne torn: mangukompleksil voib korraga olla
3 last kaaluga kuni 50 kg. Standardne torn koos kiigega:
kompleksil voib korraga méngida 5 last kaaluga kuni 50 kg.

5.Ronimine voi rippumine mangukompleksi raamil on
keelatud. Kukkumise tagajarjel voivad lapsed saada raskeid
traumasid.

TOOTJAPOOLNE PIIRATUD GARANTII

Jungle Gym® annab esmaostjale kéesoleva toote ettenahtud

viisil kasutamise korral 2 aastat pikkuse garantii toote remon-

timiseks jargmistel tingimustel:

* avastatud vead on pohjustatud materjalidefektidest voi
ebadigest valmistamisest;

* jérgitud on kasutusjuhendi 1. ja 2. osas toodud juhiseid;

* toodet on kasutatud mangukompleksi ehitamiseks thepe-
reeramu tarbeks.

PIIRATUD GARANTII EI KOMPENSEERI JARGMISI KU-
LUSID:

* toojoukulu defektse toote véljavahetamiseks;

* Ukskoik milliseid juhuslikke voi kaudseid kahjusid;

* kahjusid, mis tekkisid vandalismi, hooletuse, ebadige
kasutamise, ebadige paigaldamise, tavalise kulumise, iimas-
tikumojude voi muude mittetavaparaste tingimuste tottu;

* toote modifitseerimisele tehtud kulutusi.

GARANTIIPROTSEDUUR

Jungle Gym® vahetab defektse toote tasuta véla 30 paeva
jooksul, kui toode tagastatakse kontrollimiseks koos makstud
saatekuludega. Jungle Gym® tagastab toote koos saatekulu-
de tasumisega. Parast 30 paeva moddumist tagastage de-
fektne toode koos saatekuludega ning Jungle Gym® saadab
selle tagasi tasutud saatekuludega. Defektse toote tagasta-
misel tuleb ostukohast eelnevalt saada tagasisaatmist lubav
kinnitus. Uhtegi toodet ei voeta vastu iima Jungle Gym® ‘i
kirjaliku autoriseerimisnumbrit sisaldava kinnituseta, mis saa-
detakse ostukohta. Koigi tagastatud toodetega tuleb kaasa
anda ostukuupdevaga ostutsekk.

KASUTAJA VASTUTUS

* Kasutaja vastutab toote korrapérase kontrollimise ja
hoolduse eest, mille eesmargiks on &ra hoida toote
enneaegne vananemine. Nimetatud kontrolli ja hooldust on
kirjeldatud kaesolevas kasutusjuhendis.

* Kasutaja peab rakendama koiki ettevaatusabinbusid laste
ohutuse tagamiseks.

Ulaltoodu ei piira mingil viisil kasutaja seaduslikke Gigusi.
Kuna moénes riigis pole Ulaltoodud erandid voi piirangud luba-
tud, siis ei pruugi need alati rakenduda.

Jungle Gym® jatab endale Giguse teha muudatusi materjali-
des ja konstruktsioonis eelneva hoiatuseta.
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B komnnekcnte Jungle Gym® Bnsar crieumanHo paspa6ore-
HU KpEMexH enemeHTI. Tean NPUHaZNEXHOCTM Ca KOHCTPY-
VpaHn 0COBEHO MPWKIMBO C Lien Aa 6baaT abContoTHO 6e30-
nackm 3a Aelarta. KpenexHuTe enemMenT HAMaT o0CTp! b
VN UBMBKHANW 4aCTV 1 Ca 3aLLMTEHM OT BCUMKM BIALOBE aT-
MOChepHU Bb3AENCTBUA. BONYKN AeTanm Ha KoMniexTiTe
otroeapsT Ha EN 71-1,-2,-3,-8 n -9 (EBponeiicki cTaHaapT
3a 6e30MAaCHOCT) 3a NMYHO MOJI3BaHE MPY YCIoBYe, Ye fa-
[IEHOTO PBKOBOAICTBO Ce Crassa Mpy MOHTAX 1 U3roN3saHe
Ha oBopyaBaHeTo 3a fAeTcka nnowaaka. CTporo cneaganTe
PVCYHKITE U HE MPOMEHSINTE KOHCTPYKLMATA.

Buumanve. 3a ynotpe6a camo B [OMAWIHW YCNOBWS.
Ynotpe6a camo B

e 50 Kg.
Tenm e 1. | 3a pgeua nop
TpuropvwHa Bb3pact. Moaxoaswa 3a Aeua Ha Bb3-
pacT ot Tpu Ao Aecet roauu. 250 025 Baby Swing
Kit: Henoaxopawo 3a peua nop 12 rogvwHa BL3pacT.
Mopxopsiwa 3a geuya Ha Bb3pacT oT 12 Ao 3 roguHn.
ViaieniieTo e npefiHasHayeHo camo 3a eHOMaMMUIHY KbV,
OBLLECTBEHOTO 13MON3BAHE HA KOMMIEKCA M MOHTAX Ha
06LLUECTBEHN MECTa Ca CTPOro 3a6paHeHn.
Mpean pa 3anoyHeTe Crno6sasaHeTo BHUMATENHO NpoyeTe-
Te HACTOSILMTE VHCTPYKLMM 1 v NaseTe 3a NoHaTarblHi
crpaBKku.

WHCTPYKLUW 3A BE3OMNACHOCT

NPEAMNA3HA 30HA

* Moctasete Playset Ha HeacthanTupaHu ctabunHa NoBbPX-
HOCT, KaTO HanpUMep TpeBa UK TBLP/A CAOi NsSckK. [a
He Ce narpaxaa ISTCKMS UrPOBU KOMMNEKC BbPXy 6ETOH,
YaKb/l UK Apyra TBbp/a MoBbPXHOCT.

MoBBLPXHOCTTa Ha 3emsTa TpAtea Aa Gbae pasHa. Varpax-
[laHETO Ha MrPOBIS KOMMIEKC Ha CKIOH MOXe fia AoBeae
/10 HAKJIOHSIBAHE HA KOHCTPYKLWSITA WK Chb3fjaBaHe Ha
[OMBHUTENHIA HANPEXEHNs. HaknoHsiBaHeTo chagasa
[OMBAHATENHO BLTPELHO HAMNPEXEHUE BbB BCUYKM
CBBP3BALLM ENIEMEHTU U CbEVHEHVS 1 MPEAV3BIKBa
TAXHOTO pasxnabsaHe 1 nanazare.

MpeanasHata 3oHa e uBKMLa ¢ WypyHa 200 cM, pasnono-
KeHa 0 NepUMEeTbPA Ha UrPanHUst KOMNNEKC. ManaHeTo
BBPXy TBBP/A MOBBLPXHOCT MOXE 1A JOBE/E [10 CEPUO3HN
yBpexzanust. MoKpuiiTe ¢ rpyHaOBa HACTUNKA 1 npef-
nasHara 3oHa. Mo-Hagony ce NocoYBaT MpenopbYBaHy
TPYH[I0BM HACTUIKM.

MpenopbusaH

Abn6ouynHa

marepuan Ha MeKus: cnon
[1BOIHO cMneHn Tpuum OT AbpBecHa kopa 50 cm
HAbpBecH CTbproTiH1 50 cm

CuTeH HaKkbn 50 cm
pe6HO3BPHECT NSCHK. 50 cm

Tpesa

* C uen ocurypsiaHe 6e30MacHOCTTa 3a Urpa CbOPBKEHNS!
or

* pofa Ha orpaau, rapax, Crpaja, HaaBUCHANN KIOHW,

BBXETa 3a NpaHe, eEKTPUHECKN IMHIAV 1 APYTU NPensiT-

CTBUS He TPsiGBA f1a Ce HAaMVPAT B NpearasHaTa 3oHa.

Mpes NrpoBus KOMNNEKC fa He MUHABaT NbTeKM

WM Npoxoay.

* BosikakBu GOPAopV 3a 3a[bpXkaHe Ha HacTunkaTa TpsGea
[1a Ce NOCTaBsT M3BLH Npe/jnasHaTa 30Ha (AeKopaTvBH
[AbPBEHN Orpaay 1 Apyri 3arpaxieHns).

BE30MACHO CIrNOBSABAHE

* [leuata fa He Ce J0MycKaT Ha pa6oTHaTa nowaaxa,
[l0KaTo OT MpefnasHaTa 30Ha He Ce MpemaxHar fpe-
NATCTBUATA, KOMMNEKCHT HE € CrNo6GeH HanbHO, He ca
3aTerHaTv 1 NPOBEPEHN BCUYKI KPEMNEXHM ENIEMEHTU 1 He
e MPUBEPAT BOUHKM UHCTDYMEHTU 1 DYV Mprcnocobe-
HUISt, KOUTO He Ce OTHACST KbM [I6TCKaTa NOLLaKa.
MpoBepeTe BCWHKW AeTalinmM 1 Crnobku eaHa no efHa, 6e3
pa 6bpaare. MNposepeTe v Mo cneumdukaumsTa.

Mpu psizaHe, NPo6uBaHe Ha OTBEPCTUSTA, LWnaldaHe, 60s-
[cBaHe 1 CrobsiBaHe Ha KOMIekca TpsGBa Aa ce 1anonasa
3aLWMTHO OGNEKNO U NPEfNasHa ekNMMPOBKa (HanpuMep,
3ALWTHI O4MNa, Macka 3a 3allyTa oT Mpax v Pbkasiy),
0C0BeHO Mpi paBoTa C MPecosaH ALPBEH MaTepuar.
CnagssaliTe ykaszaHusaTa 3a TexHVKa Ha 6e30MacHoCT Ha
NPOM3BOAUTENS NPY U3NON3BAHE HA NHCTPYMEHTUTE 1
eKUNMpoBKaTa.

31paBo 3aKkpeneTe ChOPBKEHUETO, 3 1a HE CE& U3KPUBI
UM nagHe. AKo noysaTa e TBbp/ie POXKaBa 1 CTOMKUTE
JIECHO VI3/M3aT, [1a Ce LUMeHTIPAT Tpsitsa Aa CTe CUrypH,
4Ye CTOVKWTE ca Aobpe 3akpeneHn B rpyHaa, Thil Kato
[fleLaTa e ckavat Bbpxy TsX.

Cnen 3asbpluBaHe Ha CrnobssaHeTo, NposepeTe Aanu
BCUYKM CTHPYALM Kpauwa Ha 60NTOBETE 1 ApyruTe
KPENeXHM eNeMeHTU ca n3psidaHin ¢ TpuoH. Uarnagete
BCUUKM OCTPM PBEOBE CbC CUTHA MUTTa.

3a npemaxsaHe Ha bPBEHN TPECKW, WnaidaiiTe AbPBOTO
CbC WKypKa. OCBEH TOBA, CC LWKYPKA WM Mifa 3aKkpbr -
SIeTe C PaaMyc 3 MM BCUHKM Brin.

He 3akauaiTe JOMLAHWTENHIA CNOPTHN YPEAN KbM Ka-
TepyLuKaTa, KaTo HanpuMep, BbXeTa, Bepuri, Ae6enu
BBXKETa v Apyru

He npaseTe cbyeTaHve OT MsAeNMsTa Ha APy MPOV3BO-
AMTENV C NPofyKUMsTa Ha Jungle Gym® - ToBa Lye HapyLwm
6€30MacHOCTTa Ha ChOPBXEHUETO.

Koraro ce uanonaea Tebpjia AbPBECUHA, € HEOBXOAUMO
[ia ce Npo6ue NOMOLLHa [iyMKa C MO-roNsiM AMameTsp, B
3aB/ICUMOCT OT MTLTHOCTTA Ha AbPBECHHATA.

BuHTHT Ha Swing Hook Tpsibea ia Gb/ie 3aTerHar B lbPBOTO
AOKPaWt 1 NITLTHO NPUTErHaT KbM HanpeyHaTa rpeaa. BaxxHo
e kykata Swing Hook fa 6b/e LueHTprpaHa B NpasuiHo
NonoXeHNe. AKO € NocTaBeHaTa HenpasuaHo N He e
LieHTpUpaHa, TS MOXE [1a Ce CHyMNv Wi [1a Ce 13BaaM 1 Aa
rpeav3Byka HaparsiBaHe!

YpeayTe 3a nioneeHe (HanpumMep, CeaankaTa Ha fionkara)
Tpsitea Aa 6bAar Ha BUCOHUMHA NMoHe 35 CM OT 3emsiTa.
PascTosHueTo Mexay ypeaute u pamata Tpsioea aa 6bae
Hat-manko 30 cM.

PascTosiHreTo mexay kykute Swing Hooks Tpsiea fa
6bae 45 cM.

PascTosHneTo mexay kykute Swing Hooks Tpsiea fa
6bae 45 cM.

BbxeTo 3a kaTepeHe 1 BbeHaTa cTbnba Tpsisa 3apaBo
[la ce 3aKpensiT OTrope 1 OTAONY, Thil KATO CBOGOAHO
BUCSILLOTO BbXE MOXE Ja Ce YCy4e 1 [1a U3nnaLum eTeTo.

NPOBEPKA U NOAAPBXKA

3a pa ce ocurypu 6e30MacHOCT Ha KaTepyLukaTa, CbopbXe-
H1ETO TPsiBBa 1a Ce MPOBepsiBa Mo PEia, ykasaH no-ony, 8
Ha4anoTo Ha BCEKW Ce30H W cnef Toea Asa MbTW MEeCeqHo,
npes BPeEMETo, Korato 06UKHOBEHO Ce 13ronasa. AKO npo-
BEpKWTe NPV NOAAPBHXKA HE Ce U3BBbPLUBAT PEAOBHO, CbO-
PBXEHVETO 3a Urpa MOXe Aa MPeKaTypy WM No ApYr HauvH
[1a Ce NPEBLPHE B OMACHOCT.

KPEMEXW

. I'Ipoﬁepﬂaame BCUYKW 3aTerHaTn KpenexHn enemeHTu.
Brumvanve! npesaTterHaTuTe KpenexxHn eneMeHT paspyLuasar
[ObPBECHUTE BlakHa, HDSHMSBMKBBQKM PascnosBaHeTo My.
MpoBepsiBaiiTe BCUHKN OCTaHANM KPEnexHu eneMeHTn
- CKOBM M KYKW 3a JIIONKK CBLLO Taka 1 3a pbxaa, KosTo
MO>Xe Aa NoBvse Bbpxy 34paBuHaTta UM. an Heobxoau-
MOCT '\ 3aMeHsIATe.

MpoBepsiBaiiTe CUrypHOCTTa Ha 3aKpernsaHe Ha CTOMKUTE B
rpyHaa, 3a a CTe CUrypHu, 4e Te ca 3apasu. [py Heobxo-
ZVIMOCT [V NPEMECTETE UM A 3aMeHeTe.

MpuHaanexHoOCTH (ako uma)

* AKo uMa cKbpuaHe, Swing Hooks Tpsa6ea fja ce HaBnaxHM
C BOfA UM [1a Ce HaMaXe C PACTUTENHO MACITO, HarpumMep
c oo,

el

To nakéto Jungle Gym® Tepiéxet S1BIka OxedlaouEva sEap-
THUATA.OAO TO UAIKG OXEBIAOTNKE HE HEYaAN TPOTOXY Kal He
™V a0GAAEIa TOV MABIOV 0aG WG MPOTEPAISTNTA. Ta £Eap-
THpaTa Bev EX0UV KOPTEPEG YWVIEG ) POEEEXOVTA pEPN Kat
sival 1BlaiTepa QVBEKTIKO OF KABE £I50UG KAIPIKEG OUVBIKES.
'OAa Ta £EAPTIATA TTOU AMOTEAOLY TQ MAKETA GUVAPHOAOYN-
ong avtanokpivovtat oTi§ enionueg Eupwnaikég Mpodiaypa-
9éq Aogakeiag EN 71-1,-2,-3,-8 & -9 Mou apoposy o€ BLTIKN
XPioN, HE TV TPoUNéBeon OTL N MAIBIKA XApd EXEL OU-
vappohoynBei oUHGWVA HE TIG OBNYIEG TOU MEPIEXOVTAL OTO
£151KS EYXEWPIBI0. MV MpooTIaBACETE va alAGEETE ToV TPOTIO
OUVaPHOAGYNONS 1) TO OXEBIO e Biki) g i

* lNpoBepeTe fan CefankuTe Ha NIoNIKaTa 1 PELLETKUTE He ca
CuyMen, a CbLLO Taka MpoBepeTe BLXKETaTa 3a JloneeHe 3a
npoTpVBaHe 1 opbBare. 3a 3apaBnHaTa Ha BHXKETO MOXE
[1a Ce CbAW, KaTo B MecTaTa Ha MpOTPUBAHETO CMTKUTE
Ha BBXETO Ce Pa3TBOPST U BHAMATESHO Ce Orfiefar 3a
opbhBaHe 1 cKbeBare. MpoBepeTe 3/paBrHaTa Ha KonaHa
Ha GebeLukara fionka. py HeoBXoAMMOCT ro 3aMeHeTe.

* MNpoBepeTe 3aKperBaHeTo Ha X1e6a BbPXY NoIoXKaTa
3a MyKHaTUHY, KbAETO MOraT Aa Ce 3aKasar, Hanpuvep,
Kay/IKVTe Ha sIKeTa 1 1A MPE/VIBIKAT OMOTABaHETO.

* BCuukM NpUHaanexHoCTy ce NoYmncTear ¢ Tonna soaa u
Mek npax 3a npae. Tebpae 3aMbpceHnTe Xecose ce
MOYCTBAT C O4WICTUTES MOJ BUCOKO HansiraHe (BHUMasaiite
[1a He MOBPE/VTe MOBBPXHOCTUTE Ha XNIEGOBETE 1 BPBOTO).

NOBBPXHOCT U YCNIOBUS

* MpoBepeTe Aant amopTMaMpaLLaTa NoBbPXHOCT He &
npekaneHo crerHara, npu Heo6xoAMMOCT 5 HanpaseTe
no-poxkaea. SapaBHeTe BCUYKW AMW, HaNpUmep, nof non-
KUTE-Ceaanku.

. HDOBEDETE cTabunHocTTa Ha WrpoOBOTO CHOPBXEHME.

* MposepeTe 3a NPeAMET N CbOPBLXEHUS OT poaa Ha
HaBuCHanu KNoHW, BbXeTa 3a npaHe nnv oTnagb4yHn
Marepuani, KOMTo NPeaACcTaBNABaT HeNoOCPEACTBEHN 3ariaxu.

BE3OMACHA UrPA

BHumanve!

* [leyaTa Ha KakBaTo v Aa e 6uno BbL3pacT TpsibeBa npes
UANIOTO BPeMe fia UrpasiT Mof HaA3opa Ha Bb3apacTeH.
O6yqaBaiiTe eviara Ha 6esonacHa urpa.

O6nuuaiiTe geuyarta No NOAXoAAL, Ha4uH. N36sareante
aKcecoapy, 06NeKNo C BPB3KN, WNAPOKI 0GeKNa 1 Bpb3KN
Ha LWKsTa, KOUTO MOraT fia Ce 3aKavar aa ypeaunTe. OcseH
TOBa, fla Ce CBANSAT BEIOCUMEHVTE KaCKM NPey urpa Ha
[ieTckata nnotazka.

MocAeaHoTO, HO He N0 BaXKHOCT: PasgHMTainTe Ha 3apaBust
pasym, 3a Jia u36erHeTe onacki CuTyaLum.

WapennaTa Jungle Gym® ca npeaHasHavenu 3a fieua Ha
Bb3pacT oT 3 A0 10 roAuHN, aKo HAMa APV yKasaHusl.

BE3OMACHA UrPA (PUC. 01)

1.C'b0p'b)K9HMeTO He TpﬂﬁBa Aa ce 1u3nonsea nNpu BnakHn

aTMOCCbSpHM YCNnoBswus, nopagu onacHoOCT OT NOAX/Tb3BaHe,

a CblUO Taka npw 3anegssaqe, Korato Aopy n Hail-mekaTa

HacTunka MoXe Aa ce NpesbpHe B MHOMO TBbPAa NMOBbPX-

HOCT. YpeauTe Tpsibea fa ce CBaNISiT 1 ia Ce CbXpaHssar B

nomeLLeHure npu Temnepatypa nog 0°C (32° F).

.l3non3eaHeTo Ha AeTckara nnowagka unu ypeaute He

Nno HasHa4YeHwe MOXe Aa Aosefe A0 nospeaun U opu

Tpasmu. He cBviBaliTe 11 He 3aBVBalTE NIONKNTE, Bepurute,

BbXeTaTa u apyrvte ypeay. CeuBaHe Hamansea 3apasiHa

Ha ypefia 1 MOXe f1a 3abpXu Bara.

He nossonseaiite Ha geuara aa:

noAcKa4ar Ha NoNkuTe Nno Bpeme Ha [BMXeHne

JIONeAT NpasHy cefanku unu Apyru NpasHy ypeau

Ce MoNesT Noa brbn

YBWCBAT C rnasata Hagony Bbpxy HAKakBa 4acT Ha Ka-

Tepywkara

XBaLLAT WM Aa Cnvpar Apyro AeTe, HamMmpaLLo ce BbpXy

ABWXeLL ce ypes,

* ce pasxoxpjar Habnmso oTnpea, Mexay unuM ot3ag Ha
[LBWKELLW Ce ypean

4.CnepeTe peuata fa CsfaT B cpefata Ha NonkvTe, KaTto ce
OTMYCKAT C UANOTO C1 TErNo Bbpxy cepankute He gonyckain-
Te M0BEve OT 6/1HO ASTe fia Csina Ha cefjanka CTaHaapTHaTa
Kyna: Hail-MHO 3 fletia ¢ MakcumanHo Terno 50 kr Bceku
Morar [ia urpasit Ha CbOPBXEHUETO. CTaH,D@pTHaTa Kyna,
KOMO6WHMPaHa C Miofka: Hal-MHOro 5 Aeua ¢ MakcyManHo
Terno 50 Kr Bcekun morat [[a vrpasT Ha CbOPBXXEHWETO.

5.[leuata e He ce KaTepsiT W [ie He YBNUCBAT Ha pamuTe.
MaaaHeTo MOXe fja NPeAU3BIKBA CEPUO3HI YBPEXAHNS.

ceeew »

OrpaH1ieHa rapaHLVsi Ha MpoVaBoaNTENnTe

Jungle Gym® paBa rapaHUWsa 3a MpofyKTa Ha MbpBoHavan-

HUST KyMyBa4 3a CPOK OT 2 FOAVHM, CHMTAHO OT Aatara Ha

3aKynyBaHeTo, NPy CNIEAHNTE YCrIoBMS:

* fetheKTi Ha U3AEMETO, NPEN3BIKAHU OT HeKaYeCTBEHM
MaTepuany i NPOU3BOACTBEHN AeeKTy.

* NPy CTPUKTHO CrlasBaHe Ha yKasaHusiTa, HamypaLLy ce B
4acT 1 1 2 Ha ToBa PbKOBOACTBO.

* NPOAYKTUTE Ce M3NOM3BaT Camo 3a M3rPAXAHE Ha rPOBO
CHOPBXKEHME 3 eHODaMUIHA Kbilia.

TA3U OFPAHUYEHA FAPAHLMS HE MOKPUBA:

* TPyA WM CTOMHOCTTa Ha TpyZa 3a 3aMsHa Ha AetheKTHUTE:
BB3M.

HVIKaKBW CTPaHNYHN 1NN KOCBEHN 33W5Vl.

YBPEXAHR Ha BB3/ITe, HACTBINA B PE3YNTTAT Ha BaHAa-
NIN3bM, HEMAPAMBOCT, HenpasuiHa ynoTpe6a, HenpaBunHoO
crnobssaHe, HOpMasHO U3HOCBaHe, exCTpemMasnHu atMoc-
d)SDHM YCNOBUSA N HEHOPMaHW YCNOBUS.

KoameTusiHv AedheKTy, KOUTO He HapyLLaBaT CTPyKTypHaTa
UANOCT Ha U3AEeNMeTo.

Cny4an Ha n3bneaHsiBaHe Ha LBETOBETE UMW HE3HAYN-
TENHW OTKNOHEHWS!, KOUTO He B1UXa MO TEXHUHECKN Aa
Ce NpeaBuasiT MNn OTCTPaHAT 1 ce npuemar ot obujara
Tbproecka npaxkTuka.

HWKaKBW [OMBbIHUTENHU HOﬂOﬁpeHVIﬂ Ha KOMMOHEHTU 1
ypean

NPUNATAHE HA TAPAHLUIMATA

B pamkute Ha 30 AHM fedekTHata CTOKa ce 3aMeHst oT
Jungle Gym® 6eannatHo Mpu ycnoBsue, He KynysaybT Bbp-
He fedeKTHata 4acT 3a MpoBepKa, KaTo CTOMHOCTTa Ha
npesosa My ce ocpe6psisa. Jungle Gym® Bpbila npessa-
PWTENHO 3annateHara CToMHocTTa 3a npeso3. Cnepn 30 AHv
KynyBaybT BpbLUA fedekTHaTa 4acT, KaTo 3annatu npeso-
3a, un Jungle Gym® s uanpaila obpaTtHO Kato ocpebpsisa
Ha KyryBaua TPaHCTIOPTHUTE pasxomv. Mpn BpbluaHe Ha
fedekTHaTa YacT e HeoBXOUMO Kynysaua [a Ce CBbpXe
C Tbprosckata Touka 3a Mosly4asaHe Ha paspetieHe. Hu-
Kakea cToka He ce npvema npegy Jungle Gym® pa wapape
MMCMEHO CbIMACKe CbC ChOTBETHIS HOMEP Ha ThPrOBCKUS
NYHKT, KBETO & HarpaBeHa MbPBoHajaHaTa nokynka. Mou
BPBLAHETO 4acTTa TPSIGBA f1a Gb/e CHIPOBOAEHa OT [JOKY-
MEHT, yI0CTOBEpsiBaLY flaTaTa Ha Mokyrka. B cnyuanTe, ko-
raTo AecbekTpana 4acT ce BpbLa Ha “Jungle Gym®”, Mons
MOACHIrYPETe ChLATA CPELLLY TPAHCMIOPTHM MOBpeaN.

3AABJDKEHUS HA NOTPEBUTENS

® MoTpeGuUTenaT e 3afbiXKeH PeAOBHO Aa U3BbLPLWBA
NPOBEPKN 1 MOAAPHXXKA Ha U3/IENMETO, 3a Aa OCUrypu
HOPMarieH CPOK Ha eKCMNoaTauvsi Ha nsaenveTo. HaqnHa
32 MPOBEPKYTE 1 NOAAPIKKATA Ca NOCOHEHN B HACTOSLOTO
[PBKOBOJICTBO.

MoTpe6uTensT TpsGBa Aa B3eMe BCUHKI NPEanasHn MepKin
3a ocurypsiBare Ha 6e30MacHoCTTa Ha aeliara.

TOPHOTO MONOXEHIE He OKa3Ba BASHINE BbPXY 3aKOHHITE MpaBa
Han . Fop VNN OrpaHVHeHys He
MOFaT 1a Ce Mpunarar b8 BCvHKA CAly4an N0 MPUHMHA, Ye Te ca B
Pa3Pes C 3AKOHORATENICTBATA Ha HAKOU ALPXABU

Jungle Gym® cv 3ana3Ba npaBoTo Aa NPOMeHs MaTepuanite 1
KOHCTPYKUWSITA 663 MPeBaPHTENHO YBEAOMSIBaHE.
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unopei va kaBapioTolv pe atpokabapiot i unxavnua
kabapiopol uPnAng nieong. Mpoooxi: unapxet kivduvog
6 Zniag omv a mg f

ENI®ANEIA KAl AMEZo MEPIBAAAON

« EAEYETE £Qv 1) eTQAvVELA BeV Eival MOAY OUPTIETHEVT.
Xakap@ote T edv eival anapaitnTo. MepioTe Tg TPUME]
£4V UNEPXOLY, YIa Map&BEIYHA kAT artd Ta kabiopata TG
Kouviag.

EAéyETe TV 0TABEPOTTA TOU MAXVIBIOU.

* EAEYETE To Gpeoo epiBAANOV TG IAIBIKAG XAPAG Yia TUXOV

MpociSomouioels. Mévo yia owiaks xprion. Mévo yia xprion
oe eEWTEPIKS XWpO. Méyioto Bapog xpriotn 50 Kg. Méyiotog
apiBp6g XPNoT@V 1. Aev £ival KATAAANAO IO TIAISIA KAT®W TWV
TpI6V £T@v. KatdAAnAo yia taibia amé 3 wg 10 et@v. 250_025
Baby Swing Kit: Aev sivai kata@AAnAo yia raidia katw Twv 1%
Xpovia. KatdAno yia raidia aré 1% éwg 3 xpovia.

AUTO TO TIPOIGV TIPOOPIZETAL YIa AMOKAELOTIKA IBIWTIKI XPN-
on. H eyKataoTaon Tou oe dnudoto XMpo 1 N dnuocia xpnon
QuToU anoTeAei KaBAPA KATaXPNON.

AaB&oTE MOAD MPOOEKTIKA TIG 0BNYIEQ OUVAPHOAdYNONG TPIV
EekvioeTe. DUAGETE TIG 03NYiES Yia EAOVTIKT avadopd.

OAHTFIEZ AZOAAEIAZ

AZOAAHZ MAIAIKH XAPA

« TomoetrioTe To Playset eni GOTPWTOG OTABEP EMPAVELT, OTIWG
VPaaiBL A va OTEPES OTPWHA TN ALHOU.

g aodakig Meploxr MaVIlod opideTal ia v Tou eTei-
VETal MEPIUETPIKG 200 EKATOOTA AT6 TNV MEPLOXT TIOU &ivat

omREVN N MBI Xapa.

H acdahfiq meplox Matxvidlol Sev MPEMEL va Mapepnodile-

TalL and OMOIABHTIOTE KATAGKEUT, GPAKTN, KTIoWA (YKapal,

oikna), KAGBIA, OXOIVIA AMAGHATOG, NAEKTPIKA CUPHATA K.d.

« H edagiki emgaveia 8a npénet va eivat eminedn. H Tornodé-
™ON TNG NAIBIKAG Xapdgq ot EMKAIVEG £5AGOG HMOPET va
TIPOKAAEDEL TNV KATAOTPOPT TNG. H KAion Tou edadoug
Uropei eMmiong va MPokahEcel iean oe OAEG TIG EVAOELG HE

¢ autég va i Kat va XaAd 3

« AMOGUYETE Va EYKATAGTAOETE TNV TOOUARBpPA OF TETOLA
801 TOU va eKTEIBETAL OTOV MO VOTIWG. YNIAPXEL KIVBUVOG
UnepBEppavong Twy eEApTNUATWY. BeEalwBeiTe OTL Sev
elvat oAU Geoth mpwv maiget To maidi. Eav xpetaolei, ka-
TaPpEETe TNV He VEPO KAl OTEYVAOTE TNV TPLV ATd TV
XPRoN. MNV WEKAZETE HE VEPS TNV GPA TToU TAIouY Ta
NaIBIa. YRApXeL KivBUvog va YAUGTPIOOUY Kal va Tpaupa-
TIoTOUV.

« Mnv TOMOBETEITE TNV NMAIBIKY XAPA OF EMPAVELES and
UMETOV, XaAiki, A0paATo, TOAU okAnpd £8adog, 1 kanowa
AAAn okAnpn emipavetla. H nt@on oe okAnen empaveia
HMOpE( va MPOKAAEOEL GOBAPO TPAUMATIONO.

« H AioTa nou akoAouBei oUVIOTA B13G0Pa UAIKA ETKAAUYNG
Tou £8APOUS.

NPOTEINGMENo YAIKS NAXoZ ANEY
EYMMIEZHE

A eMEEEPYAOHEVOG PAOIOG

BEvdpwv 50k

AETTOTEPAXIOEVO EUNO 50

NAertté Xaikt 50 k

Aerttiy Appog 50 k

ypaoidt

0000000 00000000000

« Ta naiBid Ba MpéTet va BPIcKoVTaL Hakpid amé Ty MepioxT
ToU YivovTaL ol £pYasiEs EYKATACTAONG TG MAIBIKTG XAPAS,
£wg 6Tou auTr éxel OBEL, 6Aa Ta EEAPTIHATA OBIXTOUY Kat

YX800v, Kat apol Gv 6Aa Ta epyaAsia ou
XPTOUHOTIOMBNKAY V1A TIG £PYATIES QNS TV TEPLOXT.

« EAéyEeTe 5AQ Ta HEPN KAL GUYKEVTPGOTE Ta £TOL GOTE Va Ta
BAEMETE KAl va PNOpEiTe va Ta gTaveTe. Tuykpivate aUTa
e exeiva Mg NioTag.

+ GopéoTe KAaTAMNAG POUXA Kal E1BIKA TPOCTATEUTIKG (TX.
Yuahid mpootaciag, pdoka Kat yavria) STav mplovigete,
Tpundrs, TpiBeTs, BadETE A GUVapHOAOYEiTE TNV MAIBIKA
Xapé, A Tav BoUAEUETE pe TV eneEepyackévn EuAsia.

QVTIKeineva, GG KAABIG, OXOWId aTAGHATOG T
UNiK@ TIoU BeV X0V BIEWBEL KaAG.

AZ®AAEZ MAIXNIAI

NPoZoxH:

« EMTApnon Tev avnAikev mou XpnotHomotoby Ty natdike

Xapé sivat avaykaia.

MaBete Ta nadid va naiGouv pe acpareia.

« NTUOTE Ta naidla katdAAnAa. AnodlyeTe aEecoudp Kat
poUXa Gapdla i e KPOGOLA, TA OMOIA PIOPEL VA TPOKA-
Aéoouv nayideuon. Emiong, Ba MpEmel va éxeTe adalpéoet
and Ta nABLA Ta KPAVN TOSNAGTOU.

« TéAog: va eioTe AoylKkoi yla TNV amoduys meavdy un

AoPAA®V KATAOTACEWV.

Ta npoidvta Jungle Gym® éxouv oxedlacTel yia naidia

NAWKIag 3 £wg 10 £TGV, EKTHS AV aVayPAGETAL KATL SIAGOPE-

TIKO.

AZOAAEE NAIXNIAI (EIK.01)

1.Ta dpyava TG MaIdIKG Xapag Sev MPEEL va XPNOIHoroIoy-
Vral dTav o kaipdg elval uypog yiati yivovTar YATTepd, evid
08 MEPLOBOUG WUXOUS, QKBHA KAl 0L O HAAaKOi SIABPOHOL
HeTaTpéMoVTaL OF TOAD OKANPEG STUGAVELES. Ta ageaoudp
TPEMEL va agaipovTal KAl va anoBnKkeUovTal ot s0wTe-
PIKOUG X®POUG GTAV Ot BEPHOKPATiES TEGOLY KATW artd 0° C.

2,H xpiion TG MaBIkTG Xapag yia GAAO OKOMO aMd QUTOV TIou
TPOOpIZETal HTOPEL Va TPOKAAETEL (NI 1) TPAUHATIONS.
Mnv oTpL§OYUPIETS | BEVETE TIG KOUVIES, TIG GAUGIDES,
Ta oxowId 1 6roto Ao sEGpTNHA. Mropei va petwdei n
QVTioTaoM Toug ) Kal Va MayIBEUo0UY TOUG XPAGTES.

3.Mnv emuTpémete ota naidia:

va maosy ané TG kobvieg GTav BpiokovTal ev KIVAGEL

Va Kouvolv TIG GBeteg kobvieg ) GAA eEapTiMaTa.

va KouviolvTal TAayiws.

va KpépovTal avanoda .

Va oTapaTodv dAo Maidi TV Gpa Mou KouViETaL.

Va MEpNaTodV MIpoooTd, KoV, avapeoa, A mow ané

onolodMmoTe dpyavo.

4.BeBawBeite 6Tt To MAIGH KABETAL OTO KEVTPO TG KOUVIAG
Mévo éva naidl emiTpémeTal va kaBeTal os kaBs KABIoHA TG
KoUVIAG. Z& Evav Kavoviké MUPYO 36V HMOPOUY va NaiEouv
napandve ané 3 naidid, pe avatato Bapog 50 Kg éxaoto.
€ évav kavoviké MUPYO He Ja KoUVIA ETUTPEMOVTaL TO
Qviatepo 5 Maidd e Bapog dxt Mave and 50 Kg ékacTo.

5.Aev eMTPENETAL To OKAPGEAWHA 1) TO KPEHAOKA QTS TOV
oKeAeTo. H MTon Hropei va mpokahiost GoBapols Tpau-
patiopols.

MNEPIOPIZMENH EFTYHZH THZ

KATAZKEYAZTPIAZ ETAIPIAZ

To mapdv mpoidy KaAimrETal amd MV eyyinon mg

KATAOKEUAOTPIAG ETatpiag Jungle Gym®, epdgov yivetal

KQVOVIKF XProN auTou, yia Hia Mepiodo 2 xpovia anod my

nHepounvia ayopdg umod Tig akoAouBeq MPoUnoBEoelq:

« H onoladnnote BAABN 0peileTal 08 EAGTTWMA TWV UAKOV
7 KaKI} KaTaokeun.

* OLodnyieg Twv pep®v 1 Kat 2 autol Tou eyXelpIdiou Exouv
akoAouBnBei mota.

« 071 Ta NpoidvTa EXOUV XpPNOLHOTOMBET POV yia TV
KATAOKEUR TNG MAIBIKAG XApAg 0To XMPO TOU OTTIol.

H MNAPOYZA NEPIoPIEMENH

EFTYHEH AEN KAAYNTEL:

« Tig £pyaoieg A Ta £pYaTIKA 08 MEPINTWON AVTIKATAOTAONG
ToU EAATTWHATIKOD SEAPTAATOS.

g odnyies iag Tou A yia

. O Tuxaia gnua.

Ta epyaAEia ToU Ba XPNOIHOTIOTETE.

H naidikn xapa npémet va oTpwBel KaAd yia va pnv unapxet

Kivduvog avamodoyupiopatog 1j petakivnong mg. Eav to

£5adog eival xahapod Kat ol TAooaAot Byaivouv eUKoAa,

NpéMel va piEETE TOUEVTO YIa va METUXETE OTEPESTNTA.

BeBawbeite 0TI Ta oTNpiypaTa 53OS BEV IPOEEEXOUV

GOTE Va JNV MapanaTcouy Ta naidid.

AdoU yivel n ouvappoldynon Bepaiwbeite 0T kOYaTe pE Eva

HETAAAKO TIPLOVL OAEG TIG TIPOEEEXOUOEG AKPES TWV BIBMV.

AOUAEYTE KABE aIXUNpR yovia He ia HETAMAKR Alpa.

* Tpiyte pe YuahoxapTo Tig okARBpeg. Emiong Aetavete
OAEQ TIQ YWVIEQ PE YUaASXAPTO 1 e METAAAIKA Aipa KaTd
3 xiooTa.

* Mnv MpooBETETE £EAPTAHATA TIOU BEV AVAKOUV OTO TIAKETO

pHOAGYNONG, dTtWG Ttap iola oxowvid, akuoid:
Baptd KaAGBIA 7 GAAG QVTIKEIMEVA.

* Mnv ouvduaZeTe mpoidvTa GAAAWY ETALPIOV HE Ta
JungleGym® yiati propei va peiwei n aopdheld Toug.

« EAV XpnOIHONooeTe OKANPd EUAO Propei va sivat ana-
PAITNTO TO AVOlyHa THAOTIKGV TPUT®V MEYAAUTEPNG
Slapétpou, avahoya pe TV MUKvOTTa Tou E0Aou

* HBBWT akpn Tou yaviZou Swing Hook mpénet va Bl8weel

yepa pEoa oo EAO KaBETa and To Sokdpt. Eival onpavTikd

0 yav{og Swing Hook va euBuypapoTei oTn owoT 8éon.

e avTiBeTn MepinTwon, UNAPXEL KIVBUVOG 0 YAVTZog va

OMACEL ) VO QMOCTIACTE KAl Va TPOKAAETEL TPAUHATIONO!

H anootaon peTagl Twv eEapmpaTtwy g Kolviag (. n

70 KABIOWA TNG KOUVIAG) KAl TOU E5AGOUS MPEMEL va Eival

TOUAGXIOTOV 35 K.

« H anooTaon HETagd TV eEApTNUATGY TNG KOUVIAG KAl TOU
OKeAETOU Ba TpENEl va eivat TouAdxioTov 30 ek

* H andoTaon HeTal Twv Yaviwy Swing Hooks 8a mpémet va

eivat 45 ekatoota

H anéoTaon and T wa kodvia oTny GAAn 8a MPEMEL va eivat

45 exatoota.

« To oxowi A 1 okéAa 8a npénet
TAvTa va 3EvovTal opIXTA oTNV KOPUPN Kal OTo KAT® HEPOS
NG KoUVIAG yiati edv eivat eAeUBepo UMopei va urkexBei kat
To naidi va Sumweel.

EAErXOZ KAI ZYNTHPHZH

ra v aodpdalela Twv XpnoT®v g natdikig Xapdag, autr
Ba mpénel va eAéyxetal Baon Twv odnylwv acpaieiag
OnWG avagépovTal Mapakatw pia popd oty apxr kabe
oawgov kat omv ouvéxel dUo Gopég To piva. Eav ot
£Neyxol OLVTAPNONG eV TPAYHATOTOIOUVTAL TAKTIKA, TO
Taividl auTo HIMoPE( va avaroSoyuPIoEL i Va YiVEl ETTKIVELVO.

EEAPTHMATA

« EAéyEte OAa Ta eEapTiipata v eival kakd opiypéva.
Mpogoxi: EGV oPIXTOUY TOAD, HTiopei va mpokANBsi avotyua
Tou EGAou oTa dUo

« EAéyErs smiong Ta svanopsivavTa sEapTipata, ywvisg kat
4YKIOTPA Y1a OKOUPIG, T OTIOIa HTIOPET VA EMNPEaTEL TNV
avrox? Toug. E&v Eival anapaiTo avTIKaTaoTEoTE Ta.

« EAéyETe Ta oTnpiypaTa e3a%ous.

AollMA AEEZ0YAP (EAN YMAPXoYN)

* Eav tpifouv Ta Swing Hooks propeite va ta Bpékete pe
VPO, e PUTIKO AGBLT) e NAEAALO.

* EAEYETE Tig BE0EIG TNG KOUVIAG KAL TWV SOKGY Yia TV
0TaBEPOTNTA TOUG KAl Ta OXOWId yia EepTiopata. Ma va
BeBAIWBEITE Yia TV KaAf) KATACTAT TV OXOVIGY, QVOIETE
1a oTa oNpeia Mou TPaBlodVTAL MEPLOOTEPO Kat EAEYETE
UG E0WTEPIKEG TOUG IVEG. AVTIKATAOTAGTE Ta 4V eivat
anapaimo.

* EAEVETE TIG EVOOEIG TG TOOUATBPAG 0TIV MAATGOPHA Yia
PWYHEG OTIG OTIOIES UTTOPE] vl TTPOKANBET KTAEEWO.

+ 'O\ Ta GEE0OUGP HTOPOLY Va KABAPIOTOUY e XAAPO VEpS
Kal pakaxd T1KS. OL oAU ¢ i

« KataoTpodég oe eEapTipata eEaitiag BavdaAiopou,
apéAelag, akataAnANg Xpiong, KakAg eykataotaong,
QUOIKAG PBOPAG, AKPAIA KAIPIKG GAIVOHEVA 1) GAAEG U GU-
GlOAOYIKEG OUVBTKES.

« EAQTT@HATA TG Mapousiaons Tou MpoidVTog ou Sev sm-
pealouv MV BOMIKA AKEPAIGTNTA TNG HOVABAS.

* MepIMT@OEIG AMOXPWHATIONOU 1| HIKPGY AMoKAiTEWY
ToU BV UTOPOUY Va AModEUXBOLY TEXVIKA Eival YEVIKE
QMoBEKTA OTO EpTOpIO

* OnolEoBNMOTE PETATPOTES 0T £EAPTAATA T} TA GEE0OUGP.

AIAAIKAZIA EKMETAAAEYZHZ THZ EFTYHZHZ

Méoa oe 30 nuépeg, n etapia Jungle Gym® 6a
QVTIKATAOTAOEL TO EAATTWHATIKO TIPOIOV Xwpiq XpEwon,
HE TV TPoUM6Beon 6T TO eAaTTWHATIKO pEPOG Ba
£MooTPagEl yia EAeYXO HE Ta E05Q AMOOTOARG MANPWTED
anod Tov napaAnmm. H etaipia Jungle Gym® Ba emoTpePet
To eTUdIOPBWHEVO PEPOG HE BIKN TNG XpEwoN. MeTd and
Vv €Aeuon 30 NUEP®V, N ATIOOTOAN] TOU EAATTWHATIKOU
HEpoug Ba yiveTal He XPEWOT TOU AMOOTOAEA, TOV OMoio
BapUvouv kal Ta £50da emoTpodng. Oa mpénel emiong
v YiVEL ETAQH HE TO KATAOTNA TIOU £YIVE T AYOPa GOTE
va 506ei ££0UCLOBOTNON ETUOTPODNG TOU EAATTWHATIKOU
pépoug. Kavéva mpoidv dev Ba yivetal SekTO Xwpig va
BoBei mponyoUuevn £ykpton and Ty etaipia Jungle Gym®
OTO KATAOTNMA TOU Mpaypatoroménke n ayopd Tou
TPOIGVTOG, TO OToio Kat PEPEL APPSO EOUCIOBOTANG.
‘Oheq o1 EMOTPOPES Ba MPEMEL va ouvodelovTal amd
anodelEn nuepopnviag ayopdg. e MEPUTTWOELG TIOU
£va eAATTWHATIKO £EApTNUA eTUOTPEPETAL OTNV Jungle
Gym® napakahoUue BeBawwBeite yia v OwOTH X
wpig {NHIEG HETAPOPA TOU.

YMoxPEQSEIE ToY NEAATH

« Eivat unoxpéwon Tou meAdTn va eAEYXeL Kat va ouvTnpei
TAKTIKG TO TIPOIGY TIPOKEHEVOU Va BIaohaiost T aroguyi
TP@WING $BOPAG. O EVBEBEIYHEVOS TPOTIOG EAEYXOU Kal OU-
VTPIONG MEPIYPAGETAL OE QUTS TO EYXEIPIBIO.

* 0 neAdmg opeiket va AdBet GAeg TIG anapaiTTE MPOdU-
AGEEIG TIOU AhOPOLY GTNV AOGAREIA TRV NAIBIGV.

H napandave dfAwon dev kaBIOTA Ta VOHIUA SiKaldpata
Tou MeAATtn emogahr). EMedn ot VOHOL KATIOWV XWPWV
eV ETUTPETOUV TIG 0 N Toug 100
TI0U MeptypadovTal 8®, UMAPXEL MEPIMTWON QUTOL VA UNV.
LOXUOUV OE OAES TIC MEPITTROEL.

H etaipia Jungle Gym® diatnpei 1o Sikaiwpa va ripoBei o
aAAayEG OTa UAIKA 1) OTOV OXEBLAOKUO TOU TIPOIOVTOG XWPIg
TiponyoUpevn eldoroinon.
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Jungle Gym® samsteedan inniheldur sérstaklega proadar
festingar. Pessar festingar eru hannadar af mikilli alid med
6ryggi bamna pinna ad leidarfjosi. Pessar festingar hafa engar
skarpar brinir eda adra hluti sem skaga Ut og eru vardar
gegn hverskyns ahrifum vedrunar. Allir hiutimir i pessari
samsteedu eru samkveemt EN 71-1,-2,-3,-8 & -9 (Evropskir
Oryggisstadlar) fyrir leikteeki til nota  afgirtum einkalédum eda
& lokudum svaedum, med pvi skilyrdi ad leiktaekin séu rétt sett
saman og notud { samraemi vid leidbeiningarnar. Vikio ekki fra
pessum \e\abelmngum eda brey\lb honnunlnm
fynr
og a ei 6 til nota
Hamarkspyngd notanda er 50 kg. Hamarksfjoldi
notenda er 1. Ekki vid haefi barna yngri en priggja ara.
Hentar bérnum a aldrinum priggja til tiu ara. 250_025
Baby Swing Kit: Ekki vid haefi fyrir born yngri en 1% ars.
Hentar bérnum 4 aldrinum 1% til 3 ara.
Pessi vara er eingéngu aetlud til nota i afgirtum einkalédum
eda & lokudum sveedum (p.e. i gard sem eingdéngu ein
fidlskylda hefur afnot af). Uppsetning i almenningsgdréum eda
sameignargéroum (t.d. fyrir utan fiélbylishis) eru hreinlega
misnotkun vérunnar.
Lesi® pessar leidbeiningar vandlega &dur en byrjad er &
uppsetningunni og geymid leidbeiningarmar pannig ad haegt
sé ad fletta upp i peim seinna.

ORYGGISLEIDBEININGAR

ORYGGISLEIKSV/EDI

* Settu playset & stédugu ekki malbikadur undirlagi, svo
sem gras eda fostu lag af sandi. Stadsetjid ekki leiktaekid &
steypu, grofri mél, malbiki, gryttum jardvegi eda 6dru hérou
undirlagi.

Undirlag verdur ad vera slétt. Uppsetning 4 leikteekinu
i halla getur valdié pvi ad pad getur hallad eda hrunio.
Hallinn veldur auka dlagi & allar samsetningar og samkeyti
og med timanum verdur pad til pess ad leiktaekid losnar &
samskeytunum.

Oruggt leiksveedi visar til sveedis sem neer 200 cm Gt fyrir
leiktaekid & ollum hlidum. Fall & hart undirlag getur leitt af
sér alvarleg slys. Setjd undirlagid & oryggisleiksvaedio.
Eftirfarandi er listi yfir undirlag sem maelt er med.

Radlagt efni Obji6ppud dypt
Mulinn gardadirgangur 50 cm

Trigkurl 50 cm

Fin mol 50 cm

Finn sandur 50 cm

Grasi

« Oryggisleiksveedi parf ad vera laust vid allar byggingar,
girdingar, skura, hangandi trjagreinar, pvottasnurur eda
adrar hindranir til pess ad tryggja éruggt leiksvaedi.

* Stadsetjid ekki leiktaekid i gonguleid

* Hvers kyns brunir til pess ad afmarka undirlagid verda ad
vera utan oryggisleiksveedisins (t.d. bjélkar, stiklur, hellur
eda kantar)

ORUGG UPPSETNING

* Lesid vandlega pessar leidbeiningar adur en pid hefjist

handa vid samsetninguna. Haldid bérnum i burtu &

medan & samsetningu stendur og allar hindranir hafa verid

fiariaegdar, samsetningu er lokid, allir boltar og skrifur hafa

verid tryggilega hertar og yfirfarar og 6l verkfeeri hafa verid

fiarleegd af leiksveedinu.

Athugi® alla samsetningarhluti og flokkid pa skipulega og

stadsetjio i seilingarfjarlaegd. Berid pa saman vid hlutalistann

i leidbeiningunum.

Noti naudsynlegan hiffdarfatnad og hiifdarbuinad (gleraugu,

hanska o.p.h) pegar pid sagid, borid, steypid undirstédur og

setjid saman leikteekid.

Fylgid leidbeiningum framleidenda um notkun peirra

verkfeera sem pid notid vid samsetninguna.

Leiktaekid parf ad festa tryggilega nidur til ad koma i veg fyrir

ad pad falli eda ad haegt sé ad fella pad. Festid leiktaekio

avallt & steyptar undirstodur. Geetid pess ad steyptu

undirstédurnar standi ekki upp fyrir jardveginn

Eftir ad samsetningu er lokid er naudsynlegt ad saga alla

Utskagandi enda & boltum og 66rum festingum. Fjarleegid

allar skarpar jarbrunir med jarnpjol

 Til ad fordast flisar Ur timbrinu er naudsynlegt ad pussa
yfirbordié med sandpappir og mykja allar branir pess pannig
a0 brdnirnar hafi sem naest 3mm radius.

* Beetid ekki auka hlutum vid leiktaekid eins og reipum,

kedjum eda 66rum hlutum.

Tengid ekki vorur frd 68rum framleidendum vid Jungle

Gym® leiktaekin vegna pess ad pad getur dregid Ur éryggi

Pegar hardvidur er notadur getur verid naudsynlegt ad bora

sverari holur en pegar mjlikvidur er notadur, allt eftir péttleika

hardvidarins.

Skrafgangurinn & rélufestingunum (Swing Hooks) verdur

ad vera skrufadur kyrfilega i larétta bitann yfir rélunni.

Mijog mikilveegt er ad rélukrokurinn sé settur i rétta stoou.

Rolukrokur sem er ekki rétt komid fyrir getur losnad og

dottid ur og valdid slysum. Vegna mikils alags og sérstakrar

notkunar, vinsamlegast notid ekki malm & malm.

 Bilid milli réluihluta (t.d. rélusetu) og jardar verdur ad vera
am.k. 35cm.

* Bilié milli réluihluta (t.d. rélusetu) og rélugrindar verdur vera
am.k. 45 cm

ilio & milli rélukrdka & ad vera 45 cm

* Bilid & milli réla & ad vera 45 cm

Klifurreipi eda klifurstigi purfa alltaf ad vera fest baedi ad

ofan og nedan, vegna pess ad laust reipi er haegt ad hnyta i

snoru og born geta flaskst i henni

EFTIRLIT OG VIDHALD

Til pess ad tryggja ryggi peirra sem nota leikteekid parf ad
fylgia nedanskradum Oryggisatridum vid eftirlit leikteskisins,
vid upphaf leiktimabils og tvisvar i hverjum manudi & medan
& notkun leiktaekisins stendur. Ef vidhaldsskodun fer ekki fram
reglulega getur leiktaekio oltid eda valdid heettu med 66rum
heetti.

FESTINGAR

* Athugio ad allar festingar séu vel hertar. Athugid ad ofhertar
festingar merja timbrid pannig ad flisar geta stadid ut ar
yfirbordi pess.

 Athugid alla hluta leiktakisins og hugid ad pvi hvort ryd
hefur myndast sem ryrt getur styrk peirra. Skiptié um hluti
ef naudsynlegt reynist.

* Hugid ad undirstédum.

FYLGIHLUTIR (EF VID A)

Ef eitthvad marr heyrist ma bleyta Ropel.ocks HC med vatni.

Athugi® hvort réluseeti og stengur eru éskemmd og hvort

rélureipi sé farid ad trosna. Til pess ad geta skodad reipid

gaumgzefilega, opnid pa preedina i reipinu par sem trosnunin
er og athugid vel hvort praedirnir séu slitnir. Athugid

Oryggisbeltid i barnarslunni. Skiptié um hiuti ef naudsynlegt

reynist.

Athugid festingar rennibrautar vid timbri® og athugid hvort

nokkrar sprungur hafa myndast  rennibrautinni par sem ad

Ulpuhettur geetu fest og valdid slysum.

* Alla fylgihluti ma hreinsa med heitu vatni og mildum
hreinsiefnum. Mjég 6hreinar rennibrautir ma hreinsa
med haprystivatni. (Geetid pess ad skemma ekki yfirbord
rennibrautar.)

Os kits Jungle Gym® contém ferragens especiais desen-
volvidas especialmente para este uso. Este material foi de-
senvolvido, tendo como primeira prioridade dar seguranga
a suas criangas. As ferragens nao tém partes pontiagudas
e estdo protegidas de qualquer intempérie.Todas as pecgas
no kit seguem as normas EN 71-1,-2,-3,-8 & -9 (Padrao de
Seguranga da Comunidade Européia), para uso privado, nas
condi¢des que o playground é montado e usado apropriada-
mente seguindo o manual de instrugdes. Siga corretamente
as instrugdes e nao altere o desenho.

Avisos. Apenas para uso doméstico. Apenas para uso no
exterior. O peso maximo do utilizador é de 50 Kg. O nime-
ro maximo de utilizadores é 1. Contraindicado para crian-
¢as com menos de 3 anos. Adequado para criangas entre
os trés e os dez anos de idade. 250_025 Baby Swing Kit:
Contra-indicado para criangas com menos de 1% anos.
Adequado para criancas entre os 1%z e os 3 anos de idade.
Este produto é para uso residencial e familiar. Instalagbes
publicas ou de dominio publico sao locais que se usados sig-
nifica um mau uso de nosso produto.

Leia cuidadosamente estas instrugdes de montagem antes
de iniciar a mesma. Guarde as instrugdes de montagem para
possivel uso futuro.

INSTRUQOES DE SEGURANCA

AREA DE SEGURANGA

Coloque o playset sobre uma superficie firme nao asfaltado,

como grama ou uma camada sdlida de areia. Nao instale

seu parque infantil sobre cimento, asfalto ou qualquer outro
piso duro.

A zona de implantagao do seu parque infantil deve estar

nivelada. Instalar o seu parque infantil sob uma superficie

desnivelada pode fazer com que este se incline, provocan-
do uma tensao adicional em todas as conexodes e jungdes
que com o tempo provocardo fadiga adicional no material
que fardo com que estas fiquem debilitadas podendo vir

a ceder.

* A area de seguranca do seu parque infantil devera ter
200 cm além da érea que o parque ocupa, devendo ser
ajustada em todos os sentido. Uma queda sobre um piso
duro pode resultar em fraturas e/ou contusdes. Abaixo
indicamos uma lista de pisos recomendados e suas pro-
fundidades.

Material sugerido profundidade
Borracha sintética 50 cm
Grama natural 50 cm
Areia fina 50 cm
50 cm

Casca de pinheiro
Relva

* A édrea do parque infantil deve estar afastada de vedacoes,
cabos eléctricos, estendais de roupa, ou elementos solidos
que possam provocar ferimentos numa eventual queda.
Néo situe seu parque infantil perto de zonas de passagem.
No caso de querer delimitar a area, deve o faze-lo fora do
espago necessario para brincar, usando barrotes ou postes
de madeira tratada.

INSTALAGAO SEGURA
* Criangas devem estar longe da drea de trabalho até que
esta esteja limpa, sem obstaculos, e com o parque infantil
devidamente montado, isto €, apds todos os apertos das
ferragens tenham sido devidamente verificados e todas as
ferramentas e outros utensilios tenham sido retirados da
érea de brincar.

Verifique todas as pegas e agrupe-as de forma sistematica

dentro de seu alcance. Compare as mesmas com a lista

de pegas.

Use roupa apropriada e equipamento de seguranca (i.e.,

deulos de seguranca, mascara contra pd e luvas apro-

priadas) quando for serrar, furar, lixar, pintar ou montar

o brinquedo, especialmente quando trabalhando com

madeira tratada.

* Siga as instrugdes de seguranca dos fabricantes com

respeito as recomendagoes para o uso de ferramentas e

equipamento.

O conjunto montado deve estar bem ancorado no piso para

evitar girar ou tombar. Dependendo do solo, devera ser

cimentado. A ancoragem deve ser abaixo do nivel do solo
para que as criangas N&o corram o risco de se machucar
com a mesma.

Apds montar, ndo esqueca de serrar todas as sobras de

parafusos e aparar as rebarbas com lima apropriada para metal.

Para evitar rebarbas na madeira, use lixa de papel, lima ou

grosa num raio de 3 mm.

Néo adicione itens extras a este conjunto de brinquedo,

como cordas, correntes e outros itens.

* Nao combine produto de outros fabricantes com os de
Jungle Gym® porque pode diminuir a seguranga.

* Quando estiver utilizando uma madeira mais dura € neces-
sério fazer furos guia com um didmetro maior, dependendo
da densidade da madeira.

* Alinha do parafuso do gancho do balango deve ser para-

fusada na madeira inteiramente e firmemente de encontro

ao eixo transversal. E importante alinhar o gancho do
baloigo na posigao apropriada. Um gancho impropriamente
instalado ou desalinhado do baloico péde quebrar ou saltar

e podendo causar ferimentos ao utilizador!

Em relacao a distancia entre os baloigos, no caso do kit

swing, a distancia entre os assentos das baloigos, deve ser

de 35 cm no minimo.

A distancia minima entre as ferragens de montagem do

swing e do assento da balanga, é de 30cm.

A distancia entre os ganchos do baloigo e os acessorios

deve ser 45 cm

* A corda e a escada de escalar devem ser sempre fixas,
tanto no topo como no chao, porque uma corda livre pode
se entrelagar, fazer um n6 e a ficar amarrada na crianca,
podendo provocar ferimentos.

MANUTENCAO E INSPECAO

Para garantir a seguranga dos usudrios do parque infantil, o
mesmo deve estar sujeito a inspe¢ao de seguranga mencio-
nadas abaixo, sempre no inicio de cada estagéo (primavera,
verdo,...) e posteriormente duas vezes ao més durante a es-
tagao de maior uso. Se as verificagdes de manutencéo nao
forem realizadas regularmente, o brinquedo pode virar-se ou
tornar-se um perigo.

FERRAGENS

* Verifique se todas as partes metdlicas estdo bem apertadas.
Cuidado: ferragem muito apertada penetra na fibra da
madeira e pode partir a peca em dois.

Verifique se as outras ferragens e acessorios estao com
ferrugem o que poderia afectar o seu desempenho. Em
caso de verificar algum problema, trogue a pega.

Verifique as ancoras do solo para ser certo que estao fixas.
Se necessario, reposicione ou substitua.

Verifique a estabilidade do aparelho, provocando forga no
sentido lateral, se o aparelho oscilar ou apresentar deslo-
cacbes laterais, terd que, rever a ancoragem e as ligagoes
entre as pegas.

ACESSORIOS

* Se a corda fizer barulho ao ser esticada, pode ser molhada
com &gua ou 6leo vegetal.

Para ter um melhor julgamento da qualidade de cada corda,
abra e verifique se algum filamento esta cortado. Se neces-
sério, troque a corda.

Verifique a integridade dos assentos dos baloigos e das barras.
Verifique se a fixag@o do escorrega esta em bom estado.
Todos os acessorios podem ser lavados com dgua quente
e detergente. No caso dos escorregas, se estiverem muito
sujos podem ser lavados com maquinas de agua de
pressao, mas com cuidado para nao danificar a superficie
escorregadia do mesmo.

JARDVEGSYFIRBORD OG NANASTA UMHVERF!

* Adgeetid hvort pad jardvegsyfirbord sem verdur fyrir
alagi hefur pjappast Sheppilega mikid og losi® um pad ef
naudsynlegt reynist. Fyllid upp i peer holur sem geetu hafa
myndast, t.d. undir rélunni.

* Athugid hvort leikteekio sé stodugt.

* Adgeetid nanasta umhverfi eins og t.d. trjagreinar sem
hangid geta yfir leikteekid, pvottasnirur i dheppilegri naleegd
og laust efni & leiksvaedinu.

ORUGGUR LEIKUR

ATHUGID:

* Fullordnir zettu eetid ad leidbeina bérnum og fylgjast med
[peim pegar pau leika sér i leiktaekinu.

* Kennid bornunum ad leika sér & éruggan hatt

* Klzedid bornin & videigandi hatt. Fordist laus bond, reimar
og annad sem fleekst getur i leikteekinu eda kreekst i hiuta
pess. Einnig skal taka reidhjolahjaima af adur en leikid er i
leikteekinu.

* Sidast en ekki sist beitid heilbrigdri skynsemi til ad tryggja
0Oryggi barnanna ykkar

* Jungle Gym® vérurnar eru framleiddar fyrir born 3 til 10 éra,
nema annad sé tekio fram.

ORUGGUR LEIKUR (SKYRINGARMYND 01)

1. Leiktaekio eetti ekki ad nota i rigningu pvi ad hiutar pess
geta ordid haettulega hélir i bleytu eda i frosti pvi ad jafnvel
myksta jardvegsyfirbord getur breyst i mjog hardan fl6t
i frosti. Fylgihluti teekisins eetti ad taka inn pegar hitinn fer
nidur fyrir frostmark.

2.Notkun leikteekisins eda fylgihluta pess & annan hatt en til er
eetlast getur leitt til skemmda og jafnvel meidsla. Ekki sntia
upp & eda beygla réluna, kedjur, reipi eda adra fylgihluti
leiktaekisins par sem pad getur dregid Ur styrk peirra og
myndad slysagildrur.

3.Varid bémin vid ad:

 Stokkva Ur rélu & ferd.

* Sveifla témum rélum eda 66rum témum fylgihlutum.

* Sveifla sér til hlidar

* Hanga & hvolfi 4 leikteekinu.

 Gripa i eda stddva onnur born sem eru ad rola sér i
leikteekinu.

* Ganga nalaegt, fyrir framan, & milli eda fyrir aftan hiuti &
hreyfingu.

4.Brynid fyrir bdrnunum ad sitja i midjum rélunum med fullan
likamspungann & rolusestinu. Adeins & eitt barn ad sitja
hverju saeti i einu. | hverjum turni ettu einungis 3 born ad
leika sér i einu m.v. ad hvert barn sé ad hamarki 50 kg. |
turni sem rola er tengd vid eettu einungis 5 born ad leika sér
m.v. ad hvert barn sé ad hamarki 50 kg.

5.Bannad er ad klifra eda hanga utan & leiktaekjunum. Slikt
getur leitt til alvarlegra meidsla.

TAKMORKUD ABYRGD FRAMLEIDANDA

Jungle Gym® abyrgist pessa voru gagnvart kaupanda i 2 ar

fra soludegi sé leiktaekid notad & edlilegan hatt midad vid

eftirtalin skilyroi:

* A8 um sé ad reeda galla i efni eda framleidslugalla

* AQ leidbeiningum i hluta 1 og 2 hafi verid fylgt til hins itrasta.

* Ad leikteekid hafi einungis verid notad i afgirtum einkalédum
eda & lokudum svaedum.

PESSI TAKMARKAPA ABYRGP GILDIR EKKI UM

EFTIRFARANDI:

* Vinnu vid ad skipta um gallada ihluti.

* Afleitt tjon af voldum galladra ihluta.

* Skemmadra ihluta vegna évandadra vinnubragda, vanraekslu,
rangrar notkunar, rangrar samsetningar, edlilegs slits, sleems
vedurs eda annara 6edlilegra adsteedna.

* Upplitun eda minnihattar fravik sem ekki eru fyrirsjaanleg
eda ekki er haegt ad koma i veg fyrir eru alla jafna leifd i
vidskiptum.

. Uﬂllsgal\ar sem ekki hafa ahrif & styrk leikteekisins.

* Breytingar & ihlutum eda fylgihlutum.

FRAMKV/EMD ABYRGDAR

Innan 30 daga leggur Jungle Gym® til nyja ihluti i stad pess
gallada an endurgjalds, gegn pvi ad golludum hiutum sé
skilad til skodunar, fragt greidist af framleidanda. Jungle
Gym® greidir flutningsgjald fyrir nyja ihluti. Vidskiptavinur sni
sér til soluadila leikteekisins sem akvedur hvort galladir hiutir
eru sendir til framleidanda. Adur en gollud vara er send til
framleidanda parf ad liggja fyrir skriflegt sampykki Jungle
Gym® sem sendir méttokunimer fyrir sendingunni. Kaupandi
vorunnar framvisi solukvittun.  Pegar gélludum hlutum er
skilad til Jungle Gym® skal pess geett ad bua pannig um
hlutina ad peir skemmist ekki i flutningi.

ABYRGD KAUPANDA

* pad er & dbyrgd kaupanda ad framfylgja reglulegu eftirliti
og vidhaldi & leiktaekinu til ad tryggja edlilega endingu pess.
Petta kemur fram i leidbeiningunum.

* Kaupandi ber abygrd & 6ryggi barnanna sem nota leiktaekio.

Log og reglur i viskomandi landi eru aedri ofangreindu

Jungle Gym® askilur rétt til breytinga & efni og hénnun
leiktaekjanna an fyrirvara.
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SUPERFICIE

* Verifique se a superficie de absorgao de choques nao esta
muito comprimida. Caso necessario faga alguns furos,.(Por
exemplo em baixo das baloigos). Geral

* Verifiqgue sempre a estabilidade do conjunto.

 Verifique o ambiente para ver se ha o perigo de contacto
directo com ramos de drvores, estendais de roupa ou
materiais indevidamente colocados na drea do parque
infantil.

BRINCAR COM SEGURANGA ATENGAO:

* Devera haver sempre a supervisdo de um adulto durante
0 uso do parque infantil por criangas em qualquer idade.

* Ensinem as criangas a brincar de maneira segura.

* Vistam as criangas apropriadamente. Evitem roupas com
acessorios metdlicos que poderiam danificar o equipamento
e ao mesmo tempo ferir a crianga, ou algas ou acessérios
de vestudrio que se possam prender.

* E por ultimo, use bom senso para evitar situagées
inseguras.

* Os produtos Jungle Gym® foram desenvolvidos para o uso
de criangas entre trés e dez anos de idade, salvo indicagao
contréria.

BRINCAR COM SEGURANCA (FIG. 01)

1.0 equipamento nao deve ser usado em tempo chuvoso e
humido, devido ao aumento de potencialidade de deslize da
superficie. Os acessdrios devem ser removidos e colocados
em local protegido quando as temperaturas estiverem
menores que 0 ou superiores a 50 graus.

2.Usar o parque infantil ou acessoério de qualquer maneira
diferente da pré-estabelecida podera vir a danifica-lo. Nao
torga ou amarre os baloigos, correntes, cordas ou qualquer
outro acessorio.

3.Cuidado para que as criangas nao:

* Saltem fora dos baloigos quando estes estiverem em

movimento

empurrem os baloigos ou qualquer outro equipamento vazio

empurrem os baloicos em qualquer angulo

se pendurem de cabega para baixo

segurem ou parem a outra crianga quando o equipamento

estiver em movimento

* figuem muito perto, em frente, atrds ou entre acessorios
em movimento

4.Cuidar para que as criangas se sentem no centro do
baloigo com todo os peso sobre o assento. Somente uma
crianca por assento de balanga deve ser permitida. A torre
padrao permite no maximo trés criangas por vez com no
maximo 50 kg cada. A torre padrdo em combinagdo com
0s baloigos, permite no maximo cinco criangas brincarem
no pargue infantil ao mesmo tempo, desde que o peso de
cada uma nao exceda os 50 kg.

5.Nao deve permitir que se pendurem nas madeiras de sus-
tentag@o do parque. Quedas podem causar sérias fracturas
& contusdes.

GARANTIA LIMITADA DO FABRICANTE

O produto é garantido pela Jungle Gym®, desde que utilizado

em condigbes normais, num periodo de 2 anos desde a data

da compra, nas seguintes circunstancias:

* Os defeitos apresentados no artigo fornecido sejam prove-
nientes do material ou do fabrico

* As instrugdes de montagem sejam rigorosamente
cumpridas

* O kit destina-se Unica e exclusivamente a utilizagao familiar

A GARANTIA DO FORNECEDOR NAO COBRE

* O trabalho ou o custo do trabalho para a reposigao do
artigo defeituoso

* Alguns danos acidentais ou consequentes

* Danos causados ao equipamento por actos de vandalismo,

negligéncia, utilizagao inadequada, instalagao imprépria,

condigdes atmosféricas extremas ou outras condigdes con-

sideradas anormais.

Casos de variacao de tonalidade ou pequenas alteracoes

de cores que nao se pode antecipar tecnicamente ou

prevenir, sao geralmente aceitas no comercio em geral.

Efeitos visuais que nao afetem a integridades estrutural da

unidade.

modificagdes adicionadas aos componentes e aos acesso-

rios do artigo fornecido

PROCEDIMENTO DA GARANTIA

Num periodo de 30 dias a Jungle Gym® substituira a merca-
doria defeituosa livre de custos desde que o material defei-
tuoso seja devolvido para verificagdo. O custo da devolugdo
do artigo sera restituido ao cliente no caso de se verificar o
defeito. O cliente deve efectuar uma reclamagéo antes de
devolver a mercadoria. Nenhuma devolugao seré aceite sem
autorizagao prévia. Todas as devolugbes devem ser acom-
panhadas pela prova de compra. Nos casos onde uma peca
defeituosa precise retornar a Jungle Gym®, por favor certifi-
que-se que esta protegida contra danos no transporte.

RESPONSABILIDADES DO CLIENTE

* E da responsabilidade do cliente executar inspecgoes e a
manutengao regulares para se assegurar que o produto ndo
esteja a envelhecer prematuramente. Estas inspecgdes e a
manutengdo sd@o mencionadas neste manual.

* O cliente devera inspeccionar todos os componentes do
parque que uma vez danificados, possam por em causa a
seguranca das criancas.

As indicagbes acima mencionadas nao interferem nos di-
reitos do consumidor. Porque em algumas jurisdicdes de
alguns paises nao permitem a exclusao ou as limitagoes
acima mencionadas, estas n@o se podem aplicar em todos
0s casos.

A Jungle Gym® reserva o direito de efectuar alteragdes e pro-
jecta-las sem aviso prévio.
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| kit Jungle Gym® sono composti di materiale di fissaggio rea-
lizzato appositamente. Nella fase di realizzazione si & prestata
molta attenzione alla sicurezza. Il materiale metallico di fissag-
gio non ha, infatti, alcun angolo appuntito né parti sporgenti
ed e resistente agli influssi atmosferici. | materiali utilizzati nei
kit Jungle Gym® soddisfano i requisiti e le norme di sicurezza
e di qualita definiti nella Direttiva Europea per i giocattoli (EN
71-1,-2,-3,-8 & -9) per utilizzo privato, purché utilizzati e mon-
tati in modo corretto. Non discostarsi da quanto descritto nel
manuale e non apportare alcuna modifica al progetto.
Avvertenze. Solo per uso domestico. Solo per uso ester-
no. Il massimo peso dell’utente & 50 Kg. Massimo nume-
ro di utenti & 1. Non adatto a bambini di eta inferiore a 3
anni. Adatto a bambini con eta compresa tra 3 e 10 anni.
Questo prodotto & da utilizzare solo in ambito familiare. Le
installazioni in luoghi pubblici o per utilizzo pubblico non
corrispondono al corretto uso di questo prodotto. 250_025
Baby Swing Non adatto a bambini di eta inferiore a 1%
anni. Adatto a bambini con eta compresa tra 1% e 3 anni.
Leggere attentamente le presenti istruzioni fino in fondo, pri-
ma di iniziare la costruzione. Conservare il presente manuale
cosi da poterlo consultare ogni volta che sara necessario.

NORME DI SICUREZZA

AREA DI SICUREZZA

* Posizionare il playset su una superficie stabile sterrata,
come erba o un solido strato di sabbia. Lattrezzatura non
va collocata su una superficie dura quale cemento, ghiaia
o asfalto.

La superficie del terreno dev'essere piana. L'installazione
dell'attrezzatura da gioco su terreno inclinato pud far si che
essa si inclini o venga a trovarsi in posizione errata. Tale
inclinazione pud mettere sotto eccessiva pressione tutte le
connessioni e le giunture e, col passare del tempo, fara si
che tali connessioni si allentino e non funzionino piu corret-
tamente.

L'area di sicurezza del gioco si riferisce ad una zona che si
estende a 200 cm in tutti i lati del gioco. Le cadute su un
terreno duro possono causare lesioni. Qui di seguito viene
riportato un elenco dei tipi di terreno raccomandati

Materiale profondita prima
suggerito della compattazione
Corteccia d'albero a trucioli fini 50 cm

Trucioli di legno uniformi 50 cm

Ghiaia fine 50 cm

Sabbia fine 50 cm

Erba

« Collocare ogni attrezzo di gioco in modo del tutto isolato su
una base piana, ad aimeno 200 cm da ostacoli come alberi,
corde per il bucato, recinzioni, edifici o fili elettrici

* Collocare I'attrezzatura in modo che non interferisca con
sentieri o passaggi.

* Qualsiasi bordura utilizzata per contenere il terreno dev'es-
sere posta oltre I'area di sicurezza prevista per il gioco
(legno da giardinaggio o traversine da ferrovia)

MONTAGGIO IN SICUREZZA

| bambini devono restare lontani dall’area di lavoro fino a
che lo spazio destinato al gioco non & stato privato degli
ostacoli, I'attrezzatura da gioco & stata completamente
montata, tutte le parti metalliche sono state correttamen-
te fissate e verificate e tutti gli strumenti e altri oggetti che
non devono trovarsi nell'area di gioco sono stati raccolti e
messi via.

* Verificare tutte le parti e raggrupparle in modo sistematico

in maniera che siano a portata di mano. Paragonarle con

quanto riportato nell’elenco delle parti.

Indossare indumenti da lavoro e strumenti di sicurezza

efficaci (occhiali di sicurezza, una mascherina antipolvere e

guanti) se si deve segare, perforare, levigare, trattare con

mordente o assemblare, soprattutto quando si lavora il

legno impregnato ad alta pressione.

Seguire le indicazioni del produttore degli utensili utilizzati.

* Ancorare I'attrezzatura al suolo con materiale fabbricato a
tale scopo in modo da evitare che si rovesci o scivoli. Se il
terreno non é sufficientemente solido, i picchetti di ancorag-
gio devono essere fissati con cemento. Fare attenzione, in
tal caso, a che i picchetti non spuntino dal suolo, perché i
bambini vi potrebbero inciampare.

* Una volta ultimata la costruzione, segare tutte le parti
sporgenti con una sega per il ferro e levigare le parti
appuntite con una lima.

* Alfine di evitare schegge, levigare le parti in legno con carta

vetrata. Arrotondare tutti gli angoli con carta vetrata o con

una lima fino ad ottenere un raggio pari a 3 mm.

Non fissare all’attrezzatura altri oggetti come corde, catene

o altri elementi.

Non combinare prodotti di altri produttori con quelli di

Jungle Gym®, perché cio potrebbe compromettere la

sicurezza delle attrezzature.

Quando si usa il legno esotico pud essere necessario

perforare i fori pilota con una punta del trapano di maggior

diametro, secondo la compattezza del legno.

« |l filetto della vite del gancio dell’altalena deve essere
awvitato nel legno fino in fondo nell'incrocio dei pali. E' im-
portante che si allinei il gancio dell’altalena nella posizione
adeguata, installarla in modo improprio o mal allineata puo’
far rompere o estrarre il gancio dell’altalena, provocando
ferite.

* Tra un accessorio dell'altalena (per esempio un sedile

di altalena) e il suolo vi deve essere una distanza pari ad

almeno 35 cm.

La distanza reciproca tra gli accessori dell'altalena e tra un

accessorio e il telaio non deve essere inferiore a 30 cm.

La distanza fra | ganci dell'altalena deve essere di 45 cm.

La distanza fra gli accessori dell’altalena deve essere di 45 cm.

Corde per arrampicarsi o scale di corda devono essere

sempre fissate sopra e sotto, in modo da evitare che si

possa fare un cappio con I'estremita libera.

ISPEZIONE E MANUTENZIONE

Per poter garantire la sicurezza degli utenti, I'attrezzatura
dovra essere controllata accuratamente al momento della
messa in esercizio, € poi due volte al mese durante il perio-
do di utilizzo ed una volta all'inizio della stagione, secondo le
istruzioni qui sotto riportate attinenti all'ispezione di sicurezza.
Il giocattolo potrebbe ribaltarsi e diventare un pericolo se non
vengono eseguiti regolarmente i controlli di manutenzione.

MATERIALI DI FISSAGGIO

* Controllare che tutti i bulloni e le viti non siano allentati. At-
tenzione: se le viti o i bulloni sono troppo serrati, si formano
schegge e/o fenditure.

* Controllare che gli altri materiali di fissaggio, staffe e ganci
dell'altalena non presentino tracce di ruggine tali da pregiu-
dicare la resistenza del metallo. In caso di dubbi, sostituire
le parti in questione.

* Controllare I'ancoraggio al suolo. Per essere sicuri che siano
fissati, se necessario riposizionarli

ACCESSORI (SE UTILIZZATI)

* |l cigolio dei RopeL.ocks™ pud essere eliminato bagnando
questi ultimi con acqua. O un olio vegetale come ad es.
I'olio d’oliva

* Accertarsi dell'assenza di crepe e di rotture sui sedili dell’al-
talena e sui trapezi e verificare che le corde dell'altalena non
siano sfilacciate e non presentino considerevoli formazioni
di fibre a seguito della rotazione degli accessori dell’altale-
na. Per poter valutare bene il fenomeno, nel punto in cui
si costata un eventuale logorio bisogna girare le corde in
senso inverso alla rotazione subita; si potra cosi verificare se
le fibre della corda dell'altalena presentano rotture. Sostitu-
irle in caso di dubbi.

« Controllare che il dispositivo di ancoraggio dello scivolo

ro

Seturile Jungle Gym® contin componente metalice special
create. Acest material este conceput cu mare atentie, sigu-
ranta copiilor dumneavoastra avand o importanta deosebita.
Componentele metalice nu au colturi ascutite sau piese
proeminente si sunt protejate impotriva tuturor tipurilor de
influente climatice. Toate piesele setului sunt in conformitate
cu EN 71-1,-2,-3,-8 & -9 (Standardul European de Siguranta)
pentru utilizare personald, cu conditia ca echipamentul pentru
locul de joaca sa fie asamblat si utilizat in mod corespunzator
conform manualului. Nu va abateti de la aceste scheme si nu
modificati design-ul.

Avertismente. Numai pentru uz domestic. Numai pentru
uz exterior. Greutatea maxima a utilizatorului este de 50

la trei la zece ani. 250_025 Baby Swing Kit: Contraindicat
copiilor mai mici de 1% ani. Se preteaza pentru copiii de
la 1%z 1a 3 ani.

Acest produs este destinat exclusiv utilizarii domestice de ca-
tre o singura familie. Instalatile publice sau domeniul public
reprezinta clar utilizari necorespunzatoare ale acestui produs.
Cititi cu atentie aceste instructiuni de asamblare inainte de a
incepe asamblarea si pastrati-le pentru a le consulta ulterior.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

SPATIU SIGUR DE JOACA

* Asezati Playset pe o suprafata stabila neasfaltat, cum ar fi
iarba sau un strat solid de nisip. Nu instalati setul dumnea-
voastra de joaca pe beton, pietris, asfalt, pamant sau pe
orice suprafaté dura.

Suprafata terenului trebuie sa fie dreapta. Instalarea setului
de joaca pe un teren in panta poate provoca inclinarea sau
“alunecarea” acestuia. Aceasta inclinare exercité o solicitare
suplimentara asupra tuturor legaturilor si articulatiilor si cu
timpul va provoca slabirea si cedarea acestor legaturi.
Spatiul sigur de joaca se refera la o zona care se intinde pe
o suprafata de 200 cm in jurul setului de joaca. Caderea
pe o suprafata dura poate avea ca rezultat vatamari grave.
Amplasati materialul pentru acoperirea terenului in spatiul
sigur de joaca. Mai jos este prezentaté o lista cu materiale
recomandate pentru acoperirea terenului.

Materialul propus adancime netasata

Strat protector dublu din bucati

de scoarta de copac 50 cm
Aschii uniforme 50 cm
Pietris fin 50 cm
Nisip fin 50 cm
Gazon

* Spatiul sigur de joaca trebuie sa se afle departe de orice
structuri, garduri, garaj, casa, crengi care atarmna, franghii de
rufe, fire electrice si alte obstacole pentru a asigura un loc
de joaca sigur.

* Nu amplasati setul de joaca in directia drumurilor sau gan-

gurilor.

Orice bordura utilizata la incadrarea materialului pentru

acoperirea terenului trebuie sa se afle dincolo de spatiul

sigur de joaca. (Materialele lemnoase pentru amenajare sau
alte borduri)

INSTALAREA iN SIGURANTA
* Copiii trebuie sa stea departe de spatiul de lucru pana cand
spatiul sigur de joaca este debarasat de obstacole, setul de
joaca a fost complet instalat, toate componentele metalice
au fost strans fixate si verificate si au fost luate toate instru-
mentele si alte articole care nu apartin locului de joaca.
Verificati toate piesele si grupati-le sistematic la indemana.
Comparati-le pe acestea cu lista de piese.
Purtati imbracaminte corespunzatoare si echipament de
protectie (de exemplu ochelari de protectie, masca anti-praf
si manusi) atunci cand taiati cu ferastraul, perforati, polizati,
vopsiti sau asamblati setul de joaca, in special atunci cand
lucrati cu lemn tratat sub presiune.
* Urmati recomandarile producatorilor privind siguranta pentru
instrumentele si dispozitivele pe care sa le utilizati.
Setul de joaca trebuie bine fixat pentru a evita rasturnarea
sau impingerea acestuia. In cazul in care conditiile solului
permit scoaterea cu usurinta a stalpilor, este necesara
cimentarea acestora. Asigurati-va ca ancorele de fixare
la pamant nu ies din pamant deoarece copiii s-ar putea
impiedica de acestea.
Dupa asamblare, asigurati-va ca utilizati un ferastrau de
mana pentru metale pentru a téia toate capetele filetate
proeminente alte bolturilor si ale altor dispozitive de fixare.
Indepartati orice margini ascutite cu o pila pentru metale.
Pentru a evita producerea aschiilor, sablati lemnul cu o
bucata de glaspapir. De asemenea neteziti toate colturile cu
glaspapir sau cu o pila pentru metale pe o raza de 3 mm.
Nu adaugati alte elemente la acest set de gimnastica, cum
ar fi franghii, lanturi, cablu greu sau alte elemente.
* Nu combinati produsele altor fabricanti cu produsele Jungle
Gym® deoarece acest lucru poate afecta siguranta.
* Atunci cand este folosit un lemn dur poate fi necesar sa
perforati gaurile de ghidare cu un diametru mai mare, in
functie de densitatea lemnului.
Filetul carligului de suspendare a leaganului (Swing Hook)
trebuie insurubat bine si in intregime Tn lemn pe barna trans-
versala. Este important ca dumneavoastra sa asezati carligul
de suspendare a leaganului (Swing Hook) in pozitia corecta.
Un carlig de suspendare a leaganului care a fost instalat si
asezat in mod necorespunzétor poate ceda sau poate iesi
din pamant, cauzand vatamari!
Distanta dintre accesoriile leaganelor (de exemplu un scaun
al leaganului) si pamant trebuie sa fie de cel putin 35 cm.
* Distanta dintre un accesoriu si cadru trebuie sa fie de cel
putin 30 cm.
* Distanta dintre carligele de suspendare a leaganelor (Swing
Hooks) trebuie sa fie de 45 cm.
Distanta dintre accesoriile leaganelor trebuie sa fie de 45 cm.
O franghie de catarare (Climbing rope) sau o scara de
franghie (Rope ladder) trebuie intotdeauna fixata atat in
partea superioard, cat sin cea inferioard, deoarece franghia
libera (free-hanging Rope) se poate innoda intr-o bucla, iar
copiii se pot incurca.

INSPECTIE $I INTRETINERE

Pentru a garanta siguranta utilizatorilor setului de joaca,
acesta trebuie supus inspectiilor de sigurantd mentionate
mai jos care au loc o data la inceputul fiecarui anotimp si apoi
de doua ori pe luna in anotimpul in care este utilizat acesta.
Dacé verificarile de intretinere nu sunt efectuate in mod regu-
lat, jucaria pentru activitati se poate bascula sau poate deveni
un pericol in alt mod.

COMPONENTE METALICE

* Verificati daca toate componentele metalice sunt bine
stranse. Atentie: componentele metalice care sunt stranse
prea mult duce la ruperea fibrelor lemnului, avand ca rezultat
scanduri crapate.

* Verificati de asemenea daca restul componentelor metalice,

consolele si carligele de suspendare a leaganelor prezinta

urme de rugina, lucru care poate afecta rezistenta acestora.

Tnlocuiti-le, atunci cand este cazul.

Verificati ancorele de fixare la pamant pentru a va asigura ca

acestea sunt bine pozitionate. Dacé este nevoie, fixati-le in

alta pozitie sau inlocuiti-le.

ACCESORII (DACA ESTE CAZUL)

* Daca se aude orice fel de scartait, dispozitivele Rope Locks
HC pot fi umezite cu apa sau ulei vegetal, cum ar fi ulei de
maésline.

* Verificati rezistenta scaunelor si barelor leaganelor si verificati
dacé franghiile leaganelor nu s-au uzat sau daca nu s-au
format prea multe fibre. Pentru a aprecia corect franghia,
desfaceti firele franghiei in locurile in care constatati o uzura
si verificati cu atentie daca sunt rupte filamentele. Verificati

alla piattaforma non presenti fessure alle quali si possano
impigliare, per esempio, i lacci dei cappucci, causando
strangolamento.

Gli accessori possono essere puliti con un detergente non
abrasivo. Se lo scivolo & estremamente sporco, si potra
eventualmente pulirlo con un pulitore ad alta pressione.
Fare tuttavia attenzione a non danneggiare la superficie
dello scivolo.

TERRENO E AMBIENTE CIRCOSTANTE

* Controllare che il terreno non sia troppo compresso. Se
necessario, rastrellarlo. Riempire gli eventuali buchi, per
esempio sotto i sedili dell'altalena.

 Controllare la stabilita dell'attrezzatura.

 Verificare che nelle immediate vicinanze dell’attrezzatura
non siano presenti oggetti che possono costituire pericolo
immediato (rami di alberi, corde per stendere la biancheria,
materiali vari sparsi).

SICUREZZA DEL GIOCO

ATTENZIONE:

* Fare in modo che i bambini giochino sempre sotto sorve-
glianza di un adulto.

* Insegnare ai bambini a giocare in maniera sicura.

* Controllare che i bambini indossino degli indumenti
adeguati. Verificare che non indossino alcun indumento
allentato, con delle cordicelle o con accessori che possono
restare impigliati.

* Usare il buonsenso per evitare incidenti.

| prodotti Jungle Gym® sono destinati a bambini dai 3 ai
10 anni, a meno che non siano espressamente indicate
altre eta.

SICUREZZA DEL GIOCO (ILL. 01)

1.In caso di pioggia, non si pud giocare con gli attrezzi, poiché
alcune parti possono diventare scivolose. In caso di gelo,
anche le superfici morbide possono trasformarsi in strati
durissimi. Portare al chiuso gli accessori qualora la tempera-
tura scenda sotto gli 0° C.

2.Non utilizzare I'attrezzatura o gli accessori per scopi diversi
dalla loro destinazione di utilizzo, altrimenti vi & il rischio di
danni o lesioni. Accertarsi che i bambini non torcano gli
accessori, perché cio pregiudica la sicurezza delle corde e
ne accorcia la durata. | bambini potrebbero anche rimanervi
imprigionati

3.Fare in modo che i bambini non saltino giu da altalene in
movimento.

* Proibire ai bambini di fare oscillare avanti e indietro gli

accessori senza occupante.

Proibire ai bambini di oscillare di traverso o in diagonale.

Proibire ai bambini di penzolare capovolti dall'attrezzatura.

Fare in modo che i bambini non si afferrino reciprocamente

oscillando.

Fare in modo che i bambini non passino davanti, fra o

accanto ad altri accessori in movimento.

4. Fare sedere i bambini con tutto il loro peso al centro dell’al-
talena. Controllare che il numero di bambini che giocano
con un determinato accessorio non sia superiore a quello
previsto. In una comune torre di salita possono giocare
contemporaneamente non pil di 3 bambini di peso non
superiore a 50 Kg. Se una torre di salita & combinata con
un’altalena, vi possono giocare contemporaneamente non
piti di 5 bambini di peso non superiore a 50 Kg.

5. Non fare salire i bambini sulle scale superiori se vi sono altri
bambini che stanno usando gli accessori inferiori. Eventuali
cadute da tali altezze possono dar luogo a lesioni.

GARANZIA DEL COSTRUTTORE

Jungle Gym® garantisce i componenti foriti da eventuali di-

fetti di fabbricazione per la durata di 2 anni dalla data d'ac-

quisto. Cio vale esclusivamente per il primo proprietario e a

condizione che:

* i difetti siano dovuti a difetti dei materiali o a difetti di fab-
bricazione.

* E' importante che le istruzioni riportate nel presente manuale
sia nella parte 1 che nella 2 siano state seguite scrupolo-
samente.

* i componenti siano stati utilizzati esclusivamente per la co-
struzione di attrezzatura da gioco ad uso privato.

LA PRESENTE GARANZIA ESCLUDE

QUALSIASI RIVENDICAZIONE NEI CASI DI:

* costi di manodopera derivanti dalla sostituzione di un
elemento difettoso;

danni indiretti derivanti dall'utilizzo dell'attrezzo;

danni causati da atti vandalici, uso improprio, installazione
0 montaggio erroneo, normale usura, condizioni climatiche
estreme ed altre circostanze anomale;

Difetti estetici che non interessano I'integrita strutturale
dell'unita;

casi di colori sbiaditi o di difetti secondari che non possono
essere tecnicamente previsti o evitati sono accettati nel
commercio;

qualora si fossero apportate delle modifiche ad elementi o
accessori.

COME RICORRERE ALLA GARANZIA

In un periodo di 30 gg Jungle Gym® sostituira il pezzo difetta-
to gratuitamente a condizione che il pezzo venga ritornato alla
casa madre per un'ispezione, trasporto a carico del destina-
tario. Jungle Gym® restitituira il prezzo prepagato dal traspor-
to. Dopo 30 giorni dal ritorno del pezzo difettoso con conse-
gna prepagata, spedira indietro il pezzo. Il punto vendita deve
essere contattato per autorizzare il ritro del componente
difettoso. Nessun pezzo verra ritirato senza autorizzazione
scritta della Jungle Gym® al punto vendita originario dell’ac-
quisto, il quale conterra un numero di autorizzazione. Tutti i
ritorni devono essere accompagnati da un documento datato
comprovante I'acquisto. Nel caso in cui un pezzo difettoso &
restituito a Jungle Gym®, si prega di accertarsi che la parte
sia protetta dai danni del trasporto.

RESPONSABILITA DEL PROPRIETARIO

« |l proprietario dell'attrezzo & tenuto ad effettuare i controlli
periodici e la manutenzione al fine di evitare un’usura
prematura. Le operazioni di controllo e di manutenzione
sono descritte nella del presente manuale.

* || proprietario deve adottare tutte le misure preventive al fine
di garantire la sicurezza dei bambini.

Quanto sopra dichiarato non riguarda i diritti statutari del con-
sumatore. In quanto alcune giurisdizioni di alcuni paesi non
permettono I'esclusione o la limitazione di quanto dichiarato
sopra, di conseguenza non di puo’ applicare in tutti i casi
Jungle Gym® si riserva il diritto di apportare modifiche al pro-
getto, al manuale o al modello senza darne comunicazione
preventiva.
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centura de siguranta a leaganului pentru sugari. Inlocuiti-o,
daca este cazul.

* Verificati accesoriul toboganului de pe platforma pentru
a vedea daca exista crapaturi in care pot fi prinse, de
exemplu, sireturile de la jachetele cu gluga, ceea ce duce
laincurcarea acestora.

* Toate accesoriile pot fi curatate cu apa calda si cu detergent
cu pH neutru. Toboganele foarte murdare pot fi curatate cu
un aspirator electric de inalta presiune. (Aveti grija sa nu
deteriorati suprafata toboganului si materialele lemnoase.)

SUPRAFATA $I MEDIUL DIRECT

* Verificati daca suprafata de amortizare a socurilor nu este
comprimata prea mult, slabiti-o daca este necesar. Umpleti
orice orificii, de exemplu cele de sub scaunele leaganelor.

* Verificati stabilitatea seturilor de joaca.

 Verificati imprejurimile pentru a vedea dacé exista pericole
directe cum ar fi crengi care atarna, franghii de rufe,
materiale desfacute.

JOACA IN SIGURANTA ATENTIE:

* In permanenta adultii trebuie sa asigure supravegherea
locului de joacé pentru copiii de toate varstele.

* Invatati-i pe copii cum sa se joace in siguranta.

« Imbracati copiii in mod corespunzator. Evitati accesoriile,

imbracamintea cu cordoane cu gaici, hainele largi si artico-

lele cu sireturi in jurul gatului, care se pot incurca sau se

pot agata de echipament. De asemenea, inainte de a utiliza

echipamentul de pe terenul de joacd, trebuie scoase castile

de protectie pentru bicicleta.

Si nuin ultimul rand: faceti apel la bunul simt pentru a evita

orice eventuala situatie periculoasa.

Produsele Jungle Gym® sunt concepute spre a fi utilizate

de copii cu varste cuprinse intre 3 si 10 ani, daca nu se

indica altfel.

JOACA IN SIGURANTA (FIGURA 01)

1.Echipamentul nu trebuie utilizat in conditii climatice umede
din cauza eventualelor suprafete alunecoase si, in perioa-
dele de inghet, chiar si cel mai moale pavaj poate deveni
o suprafata foarte dura. Accesoriile trebuie indepartate
si tinute in casa atunci cand temperatura scade sub 0° C

2. Utilizarea locului de joacé sau a accesoriilor in orice alt mod
decat cel specificat poate duce la deteriorarea acestora,
sau chiar la vatamari. Nu rasuciti sau acoperiti leaganele,
lanturile, franghiile sau orice alte accesorii. Rasucirea va
reduce rezistenta accesoriilor si poate provoca prinderea
acestora.

3. Atentie: copiii nu trebuie sa:

sara din leagane atunci cand sunt in miscare

sa legene scaune goale sau alte accesorii goale

sa se legene intr-o parte

sa stea atarnati cu capul in jos pe orice piesa a setului de

gimnastica

sa prinda sau sa opreasca un alt copil din orice echipament

in migcare

* sa mearga aproape de, in fata, intre, sau in spatele acce-
soriilor in miscare

4. Atentie: copiii trebuie sa se aseze in centrul leaganelor cu
toata greutatea pe scaune. Este permisa asezarea unui
singur copil pe fiecare scaun conceput. Un pilon standard:
maxim 3 copii au voie sa utilizeze setul de joaca, cu o
greutate maxima de 50 kg fiecare. Un pilon standard in
combinatie cu un leagan: maxim 5 copii au voie sa utilizeze
setul de joaca, cu o greutate maxima de 50 kg fiecare

5.Este interzisa catararea sau agatarea de cadrul echipamen-
tului de joaca. Caderile pot avea ca rezultat vatamari grave.

GARANTIE LIMITATA A PRODUCATORILOR

Supus unei utilizari normale, acest produs este garantat de

Jungle Gym® cumparatorului initial pentru o perioada de 2 ani

de la data cumpararii, cu urmatoarele conditii:

* Ca defectiunile respective sa fie datorate unor crapaturi sau
defecte ale materialelor sau unor defecte de fabricatie.

* Caindicatiile pentru piesele 1 si 2 din manualul cu instructi-
uni s fi fost respectate si urmate cu strictete.

* Ca produsele sa fi fost utilizate numai la asamblarea seturilor
de joaca exclusiv pentru utilizarea domestica a acestora de
catre o singura familie.

ACEASTA GARANTIE LIMITATA NU ACOPERA:

Manopera sau costul manoperei pentru inlocuirea articolului

defect.

Orice pagube incidentale sau indirecte.

Articole deteriorate din cauza vandalismului, neglijentei, utilizarii

necorespunzatoare, instalarii necorespunzatoare, uzurii normale,

conditilor climatice extreme sau a altor conditii anormale.

Cases of fading of colours or minor deviations which

cannot be technically anticipated or prevented are generally

accepted in trade.

* Cosmetic defects which do not affect the structural integrety
of the unit.

* Orice modificari efectuate in plus la componente si accesorii.

PROCEDURA DE GARANTIE

in termen de 30 de zile, compania Jungle Gym® va inlocui
gratuit produsele defecte, cu conditia ca piesele defecte sa
fie returnate pentru control, cu plata costurilor de transport.
Jungle Gym® va returna piesa cu costul transportului prepla-
tit. Dupa o perioada de 30 de zile, returnati piesa defecta cu
costul transportului preplatit, iar Jungle Gym® va va trimite
inapoi piesa respectiva, cu plata costurilor de transport. Tre-
buie contactat magazinul de unde a fost cumparat produsul
pentru a obtine autorizarea de returnare a piesei defecte. Nici
un produs nu va fi acceptat fara aprobarea scrisa prealabila a
companiei Jungle Gym® acordata magazinului de unde a fost
cumpdrat initial produsul, care va include un numar de auto-
rizare. Toate produsele returnate trebuie insotite de dovada
datata a cumpararii acestora.

RESPONSABILITATILE CLIENTULUI

* Clientul este responsabil pentru efectuarea unor inspectii
si operatiuni de intretinere periodice pentru a se asigura ca
produsul nu se uzeaza prematur. Aceste inspectii si ope-
ratiuni de intretinere sunt mentionate in prezentul manual.

* Clientul trebuie s ia toate masurile de precautie necesare
pentru a garanta siguranta copiilor.

Declaratia de mai sus nu afecteaza drepturile legale ale unui
client. Datorita faptului ca anumite jurisdictii din unele tari nu
permit excluderea sau limitarile stabilite mai sus, este posibil
ca acestea sa nu se aplice in toate cazurile.

Jungle Gym® isi rezerva dreptul de a aduce modificari materi-
alelor si designului fara o notificare prealabila.
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Jungle Gym® komplekts sastav no Tpasi izveidotam detalam.
Sis materials ir veidots |oti rOpigi, par galveno mérki stadot
Jusu bému dro$ibu. Detalam nav asu stdru vai izcilpu un
tas ir pasargatas no jebkura veida laika apstaklu iedarbi-
bas. Visas komplektu detalas atbilst EN 71-1,-2,-3,-8 & -9
privatai lietosanai (Eiropas Drosbas standarts) gadijuma, ja
rotalu laukums ir salikts un tiek lietots pareizi saskana ar $o
rokasgramatu. Nenovirzieties no Siem planiem vai nemainiet
konstrukcij
Bric zmantot tikai majas. Tikai lieto$anai arpus
telpam. Maksimalais lietotaja svars ir 50 kg. Maksima-
lais lietotaju skaits ir 1. Nav piemérots bérniem, kas
jaunaki par trim gadiem. Piemérots bérniem vecuma
no tris lidz desmit gadiem. 250_025 Baby Swing Kit:
Nav piemeérots bérniem, kuri jaunaki par 1%2 gadiem.
Piemérots bérniem vecuma no 1% lidz 3 gadiem.

Sis produkts ir paredzéts tikai gimenes lietodanai. Uzstadi-
Sana sabiedriskas vietas vai publiska lietosana ir pretruna ar
81 produkta bifibu. Uzmanigi izlasiet konstruésanas norades
pirms sakat salikt iekartu un saglabajiet §is norades turpma-
kiem gadijumiem.

DROSIBAS NORADES

DROSS SPELU LAUKUMS

* Novietojiet Playset uz irdenas stabilas virsmas, pieméram,
zale vai cieta smilsu slani. Neuzstadiet spélu ierici uz betona,
grants, asfalta vai citam cietam virsmam.

* Zemes virsmai ir jabat lidzenai. Nelidzena vieta uzstadita
iekarta var sasverties vai deforméties. Sasvere rada papildus
slodzi uz savienojumiem un saitém un ar laiku tas var atslabt
un izkrist.

* DroSam spélu laukumam jabut 200 cm brivai zonai ap spéju
iekartu uz visam pusém. Nokri§ana uz cietas virsmas var radit
nopietnus ievainojumus. Uzklat zemes parsegumu visa spélu
laukuma dro$ibas zona. Turpinajuma sniedzam ieteicamo
zemes segumu sarakstu.

leteicamais materials

nenoblietéts dzilums
Divreiz malta mizu mul¢a 50 cm

Vienveidigas zaga skaidas 50 cm
Tira grants 50 cm

Tiras smiltis 50 cm

Zalaja

* Drosa spélu laukuma nedrikst atrasties nekadas citas baves,
Zogi, garazas, majas, parkarusies zari, velas auklas, elektriskie
vadi un citi priekdmeti, kas var ietekmét spélu laukuma drosibu.

* Nenovietot spélu iekartu uz takam un ietvem.

* Jebkurai apmalei jaatrodas aiz spélu laukuma. (Zemes
pacélumi, dzivzogi vai citas apmales.

.

DROSA UZSTADISANA
* Berni nedrikst atrasties u stadisanas laukuma un spélu
laukuma drosibas zona lidz bridim, kad tas nav atbrivots
no citiem objektiem un spélu ierice ir pilniba uzstadita, visas
detalas ir labi piestiprinatas un parbauditas, visi instrumenti un
citi priekSmeti ir savakti un aiznesti no spélu laukuma.
* Sistematiski parbaudit visu dalu un grupu komplektaciju,
salidzinat ar detalu sarakstu.
* Zaggjot, urbjot, krasojot un saliekot spélu iekartu lietot atbil-
stosu dro$ibas aprikojumu (aizsargbrilles, puteklu masku un
cimdus), it seviski stradajot ar presétu koksni.
* Sekot montaza lietoto darbariku un iekartu raZotaja drodibas
noradem.
* Lai noverstu spélu iekartas apgasanos vai $iposanos, tai ir
jabat drosi noenkurotai. Ja augsnes apstakli nelauj pienacigi
nostiprinat enkurus, tos var iecementét. Parliecinieties, ka
enkuri nevar izslidét no stiprinajuma vietas, jo bérni var uz
tiem paklupt.
* Péc montazas ar metala zagi nogriezt visus izvirzitos skrivju
un citu stiprinajumu galus. Ar metala vili nolidzinat visas asas
Skautnes.
* Lai novérstu skabargu iedursanos, apstradat koka dalas ar
smil§papiru. Tapat ar smilSpapiru vai metals vili apstradat visus
strus 3 mm radiusa.
* Nepievienot vingroSanas iekartai papildus ierices, pieméram,
virves, kédes, cietas auklas vai citus priekdmetus.
* Nekombinét citu razotaju produktus ar Jungle Gym® pro-
duktiem, jo tas var samazinat dro$ibas fimeni.
* Gatavojot kokmaterialu, var rasties nepiecie$samiba ieurbt
sakumcaurumus ar lielaka diametra urbi. Tas ir atkarigs no
kokmateriala biezuma.

 Stpolu aku skriive jaieskrivé koka pilniba un japievelk ciesi
pie Skérssijas. Tas ir svarigi, lai noreguletu Jusu S0polu akus
pareizaja stavokil. Nepareizi uzstadtti vai noreguléti stpoju akl
var sallzt vai izkrist un but par iemeslu ievainojumiem!
* Attalumam starp $Upolu piederumiem (pieméram, $tpolu
sédekla) un zemi jablt vismaz 35 cm.
* Attalumam starp piederumiem un rami jabut vismaz 30 cm.
* Attalumam starp Stpolu akiem jabat 45 cm.
* Attalumam starp $Upojosajiem piederumiem jabat 45 cm.
* Rapsanas virvei un virvju kapném allaz jabut nostiprinatiem
gan augs-, gan apaksgala, jo brivi karalosas virve var samez-
gloties cilpa un bérni var taja sapities.

PARBAUDE UN APKOPE

Lai nodrosinatu spélu ierices lietotaju drosibu, ir javeic regu-
laras parbaudes vienreiz katras sezonas sakuma un turpmak
divreiz ménesi lietoSanas sezonas laika. Ja regulari netiek
veikti apkopes darbi, aktivitasu rotallieta var apgazties vai ra-
dit cita veida apdraudéjumu.

DETALAS
* Parbaudtt visu detalu nospriegojumu. Uzmanibu: parsprie-
gotas detalas var salauzt koku, kas var radit déju saskelSanos.
* Parbaudit, vai nav vérojama risa uz paréjam detalam, at-
balstiem un $Tpolu akiem, rlsa var samazinat to stiprumu. Ja
nepiecie$ams, nomainit.

* Parbaudit zemes enkuru dro$ibu. Ja nepiecie$ams, novietot
tos cita vieta vai nomainit.

PIEDERUMI (JA IR UZSTADITI)

® Jair dzirdama ¢ikstona, virvju stiprindjumus HC var samitri-
nat ar Gdeni vai augu ellu, pieméram, olivelju.

* Parbaudit $tpolu sédeklu un barjeru saderibu un parbaudit
$0polu virvju nodilumu un $kiedru plisumus. Lai iegttu labu
prieksstatu par virves stavokli, atvért virves Skiedras tur, kur
redzams nodilums un rpigi parbaudit, kura vieta pavedieni ir
parplisusi. Parbaudit drosibas jostu mazulu $tupolem. Ja ne-
pieciesams, nomairit.

* Parbaudit slidkalnina stiprinajumus pie platformas, Seit
var bt radudas spraugas, kur var iekerties apgérba dalas,
pieméram, pogas.

* Visus piederumus var firit ar siltu Gdeni un neitralu maz-
gasanas lidzekli. Stipri nefiras dalas var tirit ar augsta
augstspiediena firitaju. (Esiet uzmanigs un nesabojajiet slidkal-
nina un koka dalu virsmas.)

VIRSMA APKARTEJA VIDE

* Parbaudtt, vai tiecienabsorbéjosa virsma nav parlieku sapre-
séjusies, ja nepieciesams, uzirdinat. Aizpildit visus iedobumus,
pieméram, zem $0polu sédekliem.

* Parbaudt spélu iekartas stabilitati.

Parbaudit apkartéjo vidi, vai nav kadi tiesi briesmu avoti,
pieméram, parkarusies zari, velas auklas, izmétati materiali.

DROSAS SPELES UZMANIBU:
* Visu vecumu bérnu rotalas visu laiku vajadzétu uzraudzit
kadam no pieaugusajiem.

* Maciet bérniem rotalaties drosi.

* Apgérbiet bérnus atbilstosi. lzvairieties no apgérba ar lielam
pogam, brivi kritodiem apgérbiem un ap kaklu apsietiem
apgérba gabaliem, kas var aizkerties vai sapities aprikojuma.
Tapat arT velosipédistu kiveres ir janonem pirms rotalasanas ar
spélu laukuma aprikojumu.

* Pedgjais, bet ne mazsvarigais: |aujiet veselajam sapratam

Besi npomykums «[bxaHrn [Dkum» padpaboTtaHa B COOT-
setcTBuM ¢ EN 71-1,-2,-3,-8 v -9 (EBponeiickuin cTaHpapT
6e30nacHoCTH W’pyLLIEK) AN 4aCTHOro UCMNONB30BaHWA, NPy
ycnosun ee CGOPKVI W 3Kcnnyaraumm B COOTBETCTBUM C AaH-
HbIM PyKOBOACTBOM. CneflyiiTe pekoMeHAaLusiM No c6opke
1 He BHOCUTE V3MEHeHWi B KOHCTPYKUMIO.
MpepocTepexenus. Tonbko ans AOMalLHero
ucnonb3oBanns. TONbKO ANS UCNONb30BaHWUS BHE
i i Bec - 50

izvairities no jebkuram iespejamajam bistamajam situacijam.
* Jungle Gym® produkti ir konstruéti bérniem no 3 lidz 10
gadiem, ja nav noradtts citadi.

DROSAS SPELES (ATT. 01)

1. Ar aprikojumu nevar rotalaties mitra laika un sala, jo virsmas
var k|dt slidenas, pat mikstakais segums var klut par |oti cietu
virsmu. Piederumus ir janonem un jaienes iekstelpas, ja gaisa
temperatura ir zemaka par 0° C (32° F).

2. Lietojot rotalu laukumu vai piederumus citadi, neka tie
paredzéti, var radit bojajumus vai pat ievainojumus. Nedrikst
tit vai sagriezt $Upoles, kédes, virves vai citus piederumus.
Tisana samazinas piederumu stipribu un var iekiléties.
3.Bridinat bérnus - nedrikst:

* ekt no $Upolém to kustibas laika

$pot tuksas Supoles vai citus piederumus

Slpoties lenki

karaties ar galvu uz leju no jebkuras vingrodanas iekartas vietas
kert vai apturét citus bérnus kusfiga aprikojuma

staigat tuvu pie kustosiem piederumiem no priekSpuses,
saniem vai aizmugures.

4.Bridinat bérnus, ka jaséz supolu centra ar visu svaru
uz sédekla. Viena sédekii ir pielaujama tikai viena bérna
sédeésana. Standarta pilons: vienlaikus maksimali 3 bérni drikst
atrasties spélu iekarta vienlaicigi, katrs no tiem nedrikst bat
smagaks par 50 kg. Standarta pilons ar $tpolém: maksimali
5 bérni var rotalaties spé|u iekarta vienlaicigi, katrs no tiem
nedrikst bt smagaks par 50 kg.

5.Kapsana uz spé|u iekartas ramja vai karasanas no ta ir
janoliedz. Nokritot var glt nopietnus ievainojumus

RAZOTAJA IEROBEZOTA GARANTIJA

« &i produkta normalu darbibu garanté Jungle Gym® pirmajam
pircéjam 2 gadi perioda no iegades dienas, ja ieveroti §adi
apstakli:

* Ja defekti \zskaldro]aml ar bojajumiem vai defektiem materi-
alos vai razosanas procesa.

* Ja rokasgramatas 1. un 2. nodalas ir rlipigi ievérotas un
norades izpilditas.

* Ja produkti ir lietoti tikai spélu iekartas konstruésana
gimenes lietoanai.

S1IEROBEZOTA GARANTIJA NESEDZ:

* Darbu vai darba izmaksas defekiivo priek§metu remontam.
* Jebkadu negadijumu vai secigus bojajumus.

* PriekSmetus, kas bojati vandalisma, nolaidibas, neparei-
zas lieto$anas, nepareizas uzstadisanas, normala nodiluma,
ekstrému laika apstak|u un citu nestandarta situaciju
rezultata.

* Cases of fading of colours or minor deviations which cannot
be technically anticipated or prevented are generally accepted
in trade.

* Cosmetic defects which do not affect the structuralintegrety
of the unit.

* Ja veikti jebkadi uzlabojumi sastavdalam un priekSmetiem.

GARANTIJAS PROCEDURA

30 dienu laika Jungle Gym® bez maksas nomainis bojato
preci, nodrosinot, ka bojata dala tiks atgriezta parbaudei,
frakts tiek iekaséts. Jungle Gym® atgriezis dalu frakta priek-
Sapmaksas. Péc 30 dienu perioda bojatas dalas atgrieSanas
frakts tiek iepriek$ apmaksats un Jungle Gym® sifis to at-
pakal Jums frakta apmaksai. Ar iegades vietu ir jasazinas,
lai autorizétu bojatas dalas atgrieSanu. Neviena prece netiks
apstiprinata bez iepriekdgja Jungle Gym® rakstita apstip-
rindjluma originalas iegades vietai, kas ietver autorizacijas
numuru. Visas atgrieSanas ir japavada ar apstiprinatu iega-
des datumu. In cases when a defective part is returned to
Jungle Gym®, please ensure that the part is protected against
transport damage.

KLIENTA ATBILDIBA

* Klienta atbildiba ir veikt regularas parbaudes un apkopes,
kas novers produkta priekslaicigu nolietoanos. Parbaudes
un apkopes ir aprakstitas $aja rokasgramata.

* Klientam ir javeic droSibas profilakses pasakumi, lai nodro-
8Sinatu bérnu drosibu

Augstak apraksfitie noteikumi neietekmé klienta likumigas
tiesibas. Dazu valstu jurisdikcija nepielauj augstak aprakstitos
iznémumus vai ierobezojumus, tadé| tie netiek pielietoti visos
gadijumos.

Jungle Gym® patur sev tiesibas veikt izmainas materialos un
konstrukcija bez ieprieksgja bridinajuma.
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C MCMONb30BAHNEM MSTKOTO MOIOLEr0 CPeAcTBa.
CWNbHO 3arps3HEHHYIO FOPKY MOXHO NMOMbITb MOIOLLMM
YCTPOWCTBOM BbICOKOrO fasnexus. Co6nioaante
OCTOPOXHOCTb, YTO6LI HE NOBPEANTL NOBEPXHOCTH
XKeno6a ropky 1 IEPEBSIHHbIE BNIEMEHTbI.

NOBEPXHOCTb U
HEMNOCPEACTBEHHOE OKPY)XXEHUE
* Y6epuTecs, HTO MANKOe Y/IaponorsIoLaloLLIge NOKPLITVE Mof

Kr. i - 1. He
noAxoawT Ans Aetei Mnagwe Tpex nert. Moaxoaut anst
AeTew OT Tpex Ao Aecatu net. 250_025 Baby Swing Kit:
He nopxopwt ans peteit mnapwe 1% net. Moaxoaut ans
AeTeii ot 1%2 po 3 net.

[laHHblit NPOLYKT NpeaHasHaueH VCKIIOUUTENBHO A 4acT-
HOrO [JOMALLHEro 1CMoMb3oBaHus. MPOAYKT He NpeaHasHa-
YeH [N VCTIONG30BaHNS B OBLECTBEHHBIX MeCTax, TakixX
KaK MapK, ynyHas [ETCKas MioLaaKa nin LWKona.

Mepea Havanom COOPKW BHUMATENBHO MPONTUTE [AAHHYIO WH-
CTPYKLMIO 11 COXPaHMTE €6 /4715 MOCTGAYIOLLIETO UCTIONB30BAHNS.

WHCTPYKULWUS MO BE3OMNACHOCTU

30HA BE30MACHOCTU

* MomecTuTe Playset Ha rpyHTOBOW YCTOHMBYIO NOBEPXHOCTb,
TaKuX KaK Tpasa wwm Teep/bIi cnoi necka. He yctaHasnnsaiite
VrPOBOV KOMMNEKC Ha MNOBEPXHOCTU U3 6ETOHa, rpasusi,
acansTa,unv Nto6oit Apyroi TBepAolt MOBEPXHOCTM.

* [MoBEPXHOCTb 3eMNW JOMKHA BbiTb a6CONOTHO POBHOW;
[laxe HeGObLION YKIOH MOBBILIAET HArpy3Ky Ha CThIKN
VI CoeanHeHusl.

* 3oHa 6e3onacHocTV 0603Ha4aeT NPOCTPaHCTBo B 200 cM co
BCEX CTOPOH UMPOBOrO KOMIEKCa. Hibke MpuseaeH nepeyers
PEKOMEHTYEMbIX MOKPBITYVA 1151 30HbI 6E30MACHOCTIA.

He CMLLKOM y'rpaM6oEaHo. npu1 HeOBXoAUMOCTH
pasmMaryuTe ero. SBDOBHRI;ITS oﬁpaaosasmwecﬂ AMKA
(Hanpumep, NoA, CUAEHBSIMU Kadenei).

* [poBEPLTE YCTOMHMBOCTL KOHCTPYKLIN UTPOBOrO KOMIMNEKCA.

* MpoeepbTe 30HYy 6€30MAaCHOCTU Ha OTCYyTCTBUE
HaBKCAaIOLLWX BETBEN AepeBbeB, BEPEBOK ANs Gefbs u
He3akperneHHbIX 3/IEeMEHTOB.

BE3OMACHCTb MCNONb30BAHUS

BHUMAHUE

* Mpy NONL3OBAHUN UrPOBBIM KOMIIEKCOM [€TH BCEX
BO3PACTOB AO/KHbI NOCTOSHHO HAXOAUTLCS MO
MPYCMOTPOM B3POCTIbIX.

O6y4mTe aeTeit 6e30NacHOCTV MpU Mrpax.

OpesaiiTe AeTel COOTBETCTBYIOLLMM 06pasoM; naberaiTe
1CrONb30BAHMS aKCECCYaPOB 1 OAEXibl CO LUHYPKaMM,
cBO60OHON ofexAbl 1 WHYPOBKK. He gonyckaeTtcs
VICMOMNb30BAHNE BEIOCUNEIHbIX LMEMOB.
PyKOBOACTBYMTECH 3paBbIM CMbICIOM ANS
MPE/OTBPALLIEHIS MTOTEHLWANEHO HEGE30MACHBIX CUTYaLWAI.
Ecnw He ykasaHo uHoe, nagenusa Jungle Gym®
npeaHasHaqeHbl Ans AeTein B Boapacte ot 3-x Ao 10 net.

BE3OMACHOE UCMNOJIb3OBAHUE (PUC. 1)
1.060pyaoBaHNe HeNb3st UCMONL30BaTL NPU BNAXHOM U
MOPO3HOI MoroAge. MNpu CHUXeHUM TemnepaTypb! Hike 0°

Mpepnaraemsiit maTtepuan  MuHuManbHas
rny6uHa 6e3 y

Mynb4a 13 Kopbl ABOAHOTO

uaMenbYeHns 50 cm

OpHopoaHas apesecHast

CTPY>XKa 50 cm

Menkwii rpasuin 50 cm

Menkuit necok 50 cm

Tpase

* YCTpaHuTe 13 30HbI 630MACHOCTY BCE, HA YeM MOXHO

CMOTKHYTLCS — KaMHU, KOPHIA 1 T4,

B 30He 630MaCHOCTV HE AOMKHO HAXOANTECS HUKAKNX

KOHCTPYKLMIA, 3a60pOB, rapaxen, JOMOB, CBUCAOLNX

BeTBEil flepeBbes, 6eNbeBbiX BEPEBOK, NeKTPUYECKNX

MPOBO/IOB 1 MPOYYX MOMEX.

* He pacronaraiite Balu 1rpoBOi KOMMNEKC B HANpaBneH
MPOXO/IOB 11 [JOPOXEK.

* Jlio6oit 60pAP, UCMONb3YeMbIN ANA OKAHTOBKW HA3EMHOTO
NOKPBITUS, JOMKEH HAXOAMTLCS 32 NPeAenami 30Hbl
6e30nacHOCTU. (naHawadTHble GanKky UK NPOHME OrpavkaeHus).

BE3OMNACHOCTb YCTAHOBKU

* [leTv He IOMKHBI HAXOMWTLCS B PaGOUeil 30He [0 TeX Mop,

roka 3oHa 6e3onacHoCTV He ByAeT OCBOGOXAEHA OT BCEX

MPENSTCTBAIN, NMPOBO KOMIM/IEKC MOTHOCTBIO CMOHTUPOBaH,

Kpenneuns 3aTsHyTbl W NposBepeHbl, a paboyne

VHCTDYMEHTBI YGPaHb! C TEPPUTOPIM IETCKOM MIOLLAKY

[ns nogbema n yCTaHoBKN Ganok, pam u TsKenbix

KOHCTPYKLMI HEOBXOAMMO HE MeHee JBYX B3POCIIbIX.

MpoBepbTe BCE CEOPOUHBIE MEMEHTBI 1 Crpyrn pyiATe uX

PSOM C MECTOM CEOpKU. CBEPLTE 1X CO COOPO4HBIM JIMCTOM.

* [Npu pacnunke, ceepneHny, WwnubosaHnn, o6paboTke
MOPUIKOI 1 c60pKe HEO6XO0AMMO UCNOb30BaTL
COOTBETCTBYIOWLYIO OAEXAY N CPEACTBA 3alMThl
(HaNPYMep, 3aLLMTHbIE 04KV, MACKY OT MbK, PYKaBMLLbI).

e CnefyiTe pekoOMeHAauusM NpovW3BOAMTENENR Mo
6e30NacHOMY WCNONbL30BAHUIO NPUMEHsieMbIX Bamun
VHCTPYMEHTOB 11 060PYa0BaHMS!.

* He BcTaBanTe Ha nNnatopmy A0 NOAHOrO OKOHYaHWUS

CEOPKY UTPOBOTO KOMNIEKCA.

He 3aH1MalTeCb C60PKOI B NNOXMX NOTOAHbIX YCNOBUSIX.

MIrpoBoii KOMNNEKC A0MKEH BbiTb HaAeXHO 3aKpenneH

Ha rpyHTe, 4TOGbl MPeAOTBPATUTL M0 HAaKIOH UMK

ONpoKWbIBaHYE. MY PBIXIOCTY MOYBbI, NO3BOASIOLLEN

JIBTKO U3BNEYH ONOPHBIE CTONGLI 13 PYHTA HEOBXOAVMO

VX LeMeHTIpOBaHNE. Y6EMUTECh, HTO MPYHTOBbIE AHKEDbI

He BLICTYNalOT Haf} NOBEPXHOCTLIO 3EMI.

Mocne c60pKN UCNONB3YINTE HOXOBKY MO MeTanny Ans

yAaneHusi BLICTYNaoLLWX Pe3b60BbIX KOHLOB 60N1TOB 1

ApYrux KpenexHbix Matepuanos. O6paboTaite ocTpble

Kpast HaNUIIBHYKOM 1O MeTany.

* [ins NpefoTBpalLeHVs 3aH03 06paboTanTe ApeBecuHy
HakaayHown Gymaroit. Bee yrnbl Heo6xoavMmMo o6paboTaTs
HaX/a4HOM GYMaroi N HanuIbHIUKOM Mo MeTasny o
pagvyca B 3 Mm.

* He ycTaHaenmBaiite Ha «[xaHrn [Dkum» [OMONHUTENbHbIX
MPEAMETOB, TaKVIX KAK KaHaTbl, LEM, BEPEBKY 1 NpoYee.

* He kom6uHuMpyiTe uspenust Jungle Gym® ¢ nsgenuamu
[Lpyrvx MpovasoayTenei.

* Pe3b60oBas 4acTb KplOKOB Ana kadenen Swing Hook

AOMKHA ObITb MONHOCTLIO BKPyYeHa B epeBo. BaxHo

Takxe, 4To6bl Kptokn Swing Hook Gbinn CUMMETPUYHO

YCTAHOB/IEHbI B COOTBETCTBYIOLLEM MONIOKEHIN.

PaccTostie Mex gy NpUHai/IEXHOCTAMIA Kavenel (Hanpuvep,

CULIEHbEM) 1 3EMIIENt IOKHO BbiTb He MeHee 35 M.

PacCTostH1e MexXy MOABKHBIMIA SMIEMEHTAMIA 11 HECYLLEN

KOHCTPYKLWEN JOIMKHO GbiTh He MeHee 30 M.

PaccTtosiHne mexay kptokamn Swing Hook gonxHo

cocTasnaTh 45 cM.

PaccTosiH1e MeX[y NOJBWKHBIMI ANIEMEHTaMM Kadenei

[LOJDKHO COCTaBNATL 45 cM.

* Bepeska ans nasaxus Climbing Rope unv BepesoyHas
nectHuuya Rope Ladder gonxHbl 6biTb NOCTOAHHO
3aKkpenneHsbl CBEPXY U CHWU3Y, NOCKONbKY CBOGOAHO
BUCSILIAsH BEDEBKA MOXET MPUBECTY K YAlyLIEHMIO. Bepesku
HE [IOMKHbI MMETb BOSMOXHOCTU 3aXECTBIBAHIS B METIIO.

NPOBEPKA U OBCJTY>KUBAHUE

[nsi obecreqeHnst 6e30MacHOCTN HEOGXOMMMO  MPOBOAUTL
OMMCAHHYIO HIDKE MPOBEPKY BGE30MacHOCTV UMPOBOrO KOM-
rnexca B Ha4ane Kakgoro cesoHa v aanee Asakapl B MecsiL,
B Te4eHne BCero nepuofa Ce30HHOMo WCMoNb30BaHUA. Mpwn
HEOBXOAYMOCTV OTPErY/IVIPYITE UK 3aKPENnTe COOTBETCTBY-
toLme 3nemMeHTbI. 3ameHnTe 3nemMeHTbl KOMneKca B cny4ae
VX N0BPEXIEHMs. ECI MPOBEPKA TEXHNMECKOTO COCTOSHIS
He ByeT NPOBOANUTCS PerynsipHo, paboqee COCTOsHVE UMpyLL-
K MOXET yXyALaTbCH WM CTAHOBUTBCS OMacHbIM.

METANIMYECKUE SNIEMEHTbI KOHCTPYKLIUKN

. HDOBEDbTe NPOYHOCTbL 3aTHXKKWN BCEX MeTannyecknx
KpernneHnin. BHAMaHe: NepeTsiHyTbie KpenneHus paspyLaioT
BOSIOKHA ApEeBECHHbI U MPUBOLST K €€ pacCnoeHWo.

. ﬂpoeepme npo4yune metTannm4eckue 3nemMeHThl,
KpOHUJTS\)IHbI W NeTu Kaveneit Ha Hanuume PXaByrHbI.

* [poBepbTe HAAEXKHOCTL KPEMNNEHWs FPYHTOBbIX aHKEPOB.

* [poBepbTe BCe 3arnyLukv GONTOB U OCTPbIX YTIOB.

NMPUHALIEXXHOCTN
* Mpu BO3HWKHOBEHMW ckpuna Swing Hooks MOXHO
CMOYNTL BOAOI MM PACTUTENBHBIM MACIIOM, HanpuMep
OIVBKOBBIM.
MpoBepbTE LENOCTHOCTL CUAEHbS 1 PaMbl Kauene.
MpoBepbTe BEPEBKU Kayenei Ha Hann4ue naHoca n
noTepToCTb BONOKOH. [Ans o6cnefoBaHns BepeBkn
pasBepHITE NPsIM, B KOTOPbIX OGHAPYXEHa NOTepTOCTL
VI NPOBEpLTE BOSIOKHA HA HAMM4e Pa3pLIBOB. [poBepsTe
pemMeHb 6e30MacHOCTVI Ha Kauensix 1A Manbileit Baby Swing.
* MpoBepbTe MNIOTHOCTL MPUTEraHIs Kavenein K narhopme
Ha HaNHMe LLeneii, B KOTOPbIX, HAMPUMED, MOTYT 3aCTPSTL
AeTanv ofex bl VM LIHYPKK KarioLLIOHa AETCKOM KyPTKM.
* Bce NpuHaanexHoCTb MOXHO MbITb TEMIon BOAON

Cnpl OCTU HEOGXOAMMO NEPEHECTU B MOMELLIEHVE.

2.He vcnonbayinte MrpoBON KOMMNEKC 1 MPUHAANEXHOCTA
He M0 HadHa4eHuio. He cmatbisaiTe 1 He CKkpyumsanTe
Kayenu, Lenu, BEPEBKM 1 NPOYME NPUHALNEXHOCTY.
CKPY4MBAHNE CHINKAET MPOYHOCTb MPUHAMNEXHOCTENN 1
MOXET CTaTb NPUHMHOI HECHACTHOTO CryYast.

3.Mpepynpeaute Aeteit o Tom, 4to HENB3A:

npbiraTh C Ka4Yenen, HaxosLLMXCS B ABKEHAN

packaqveaTh NyCTble Kauen 1 Apyrve NpemeTs!

KauaTbCst Ha Kauessix Mof, yriom

BUCETb BHU3 FONIOBOIN HA NIOGOM 3NIEMEHTE UMPOBOTO

KoMMnexca

XBaTaTb UM OCTaHaBNMBaThb APYroro pebeHka Ha Mo6om

ABIDKYLLEMCS NpeameTe

* HaxoWUTLCS BEAN3N, Nepef, MEX.y WM No3ay IoBbix
ABWKYLLYXCS OGLEKTOB

4.06bsICHNTE [IETAM, YTO KajemsiMi HYXHO MoMb30BaTLCS
CHAS M0 LEHTPY, BCEM BECOM Ha cueHbe. Ha cieHbe
MOXET HaXOAUTBLCA TONBKO OAMH pebeHok. CTaHaapTHas
BaLLHsI: OHOBPEMEHHO 0/1530BaThCA UrPOBbIM KOMIIEKCOM
MoryT He Gonee 3-x aeTen, BeCoM He 6onee 50 Kr. KaapbliA.
CraHpapTHas 6aluHs + [JononHuTensHbIi Moayne Add-on
Jungle Gym® Module: He Gonee 5 aeTeit (Makc. 50 Kr.) Kaxzplii.

5. Henb3sn 3abupatbCst Ha KPbILLY UK Ha BEPX Kadeneil (Mofynsi).

OrPAHUYEHHASA TAPAHTUA NPOU3BOAUTENSA

V3[1e/1151 rapaHTIIo CPOKOM Ha 2 TOfja OT [IaTbl MOKYMKY Ha
CrefiytoLLVX YCTIOBUSIX:

* [Tpwn ycnoBwm, 4TO Takve AedeKTbl CBA3aHHLI C AebeKTamn um
HEAI0CTaTKaMIN MATePUaNIoB Wik eheKTam NPOV3BOACTEA.
Mpu yCNoBuM TOYHOTO COBMIOAEHNS 1 CefoBaHNs!
Tpe6oBaHWaM Beex HacTel 1, 2 1 3 JaHHON UHCTPYKLMA.
Tpy ycnoBum, YTO N3fenue NCnonbL3oBanock TONbKO
[ANS CTPOUTENLCTBA MrPOBOTO KOMMNEKCA AfIsl YAaCTHOrO
WCNONBb30BaHWS OfHON CeMbEN.

N AAHHAS] OTPAHUYEHHAS FTAPAHTUSA HE

MOKPbIBAET:

* PaBoTy Wnm CTOMMOCTb paboTel NO 3aMeHe AePEeKTHOro

aremMeHTa.

CTOMMOCTb [JOCTaBKW 3aMEHsIeMOi AeTann no NCTe4eHn

n3Ha4ansHoro 30-AHEBHOro cpoka.

HUKaKux MOBO4HBIX U KOCBEHHbIX YOLITKOB.

[eTann, nospexeHHsIe BCNEACTBUE BaHAaNN3Mma,

HEGPEeXHOCTM, HEeUeneBoro UCMNONb30BaHNs,

HEMPAaBMIILHON YCTAHOBKM, ECTECTBEHHOIO M3HOCA,

IKCTPEeManbHbIX NOTOAHbLIX YCNOBUA WNN UHbBIX

HEHOPMasTbHBIX YCNOBUIA.

KocMeTrieckie AeeKTbl, He BIVSIOLLVME Ha CTPYKTYPHYIO

LieNOCTHOCTb 13AenMs.

* Cnydan BbIUBETAHNS KPACKM MU HE3HAUUTENbHbIX
OTKNOHEHWUN, KOTOPbIE HE MOTNN BbITb TEXHUYECKN
NPeayCcMOTPEHbI M MPeAOTBPALLEHb!, 1 ABASIOTCS B
Lenom npruemnemMbiMi B AaHHON OTPacIn.

* Jlio6ble N3MEHEHMSI, BHECEHHbBIE B KOMMOHEHTbI 1
NPUHAANEXHOCTH.

N MOPSIA0K FAPAHTUHOIO OBCNYXUBAHUS

B TeveHvie 30-gHesHoro nmeprviofa Jungle Gym® GecriatHo
3aMeHUT AeeKTHbIE WBAENUs, NPW YCIOBUM OTMPaBKW fe-
heKTHOW feTanu ANs NPOBEPKW C ONNaToil AOCTaBKW Mony-
yatenem. Jungle Gym® BO3MECTUT NpegonnadeHHsle Pacxoasl
no ommpaeke fetanu. Mo uctedeHn 30-AHEBHOrO nepyoaa,
BO3BPAT AEEKTHBIX AETanei OCYLLECTRASETCS C OnnaTon Ao-
cTaBku otrpasitenem. Jungle Gym® otnpasut Bam 3amery ¢
onnaroi 3a cHet nony-arens. MNepes Bo3BPaTOM [eeKTHON
[AeTanu HeOBXOAMMO CBA3ATECS C TOHKOW NPOAAXM NS MPef-
BapuUTeNbHOro CornacoBaHvst Bo3spara. Hukakvie vapenns He
ByayT NpUHATLI 683 NPEABAPUTENBHOMO MMCLMEHHOTO 0f06pe-
Hitst oT Jungle Gym®. Bce BOSBPATHI 0DKHbI COMPOBOXATE-
C AATVIPOBAHHBIM TMOATBEPXIEHMEM MOKymkn. B cry-ae
Boaepara fedekTHoin aetanm B Jungle Gym®, Heobxoaymo
obecreqnTs ee 3aLmry ot HOBDS)KAQHM\Z npw Nepesoske.

N OBA3BAHHOCTU K/IMEHTA

* O643aHHOCTbIO KNMEHTa SBNAETCA NpoBefeHne
PerynsapHbIX MPOBEPOK 1 0BCNYXMBAHNSA U3ACNNA ANS
NPeAoTBPaLLEHIs ero NPEeX/AEeBPEMEHHOr0 N3Hoca.
MpoLieaypa NPoBepKy 11 OGCNYXNBaHINS ONMCaHa B [JaHHOM
VHCTRYKLMM.

KnueHT fomvkeH NpUHNMATL BCe Mepbl ANs oGecrieHeHs
6830MacHOCTY AgTel.

Jungle Gym® oTKasblBaeTcs OT BCEX APYrVX NPEACTaBNEHUA 1
rapaHTUi, N06Oro BWAa, SIBHBIX W NOAPa3yMeBaeMsIX, (hakTi-
HECKIX WM B CINl 3aKOHA, BKITIOHast, 663 OrpaHineH s, noapasy-
MEBAEMYIO rapaHTVIO MPUTOAIHOCTY [Tt MDOAAXM U Moapasyme-
BaEMYKO rADaHTVO MPUrOAHOCTY [yt OMEIeNeHHOM LieA

3asiBneHHoe Bbille He 3aTparvBaeT YCTaHOBMEHHbIE 3aKo-
HOM rpasa noTpeuTens. MOCKOmbKY HEKOTOPbIE KPUC-
[VKLAN B HEKOTOPBIX CTPAHAX HE [IOMYCKAIOT MPUMEHEHNE
ChOPMY/IMPOBAHHBIX BBILIE VCKITOYEHUI U OrPaHIHEHI,
OHW, B HEKOTOPbIX CyHasx MOTYT BbiTb HEMPUMEHMMbI.

Jungle Gym® ocTasfsieT 3a co60i NPaso BHOCKTL W3MeHe-

HIS B MaTepuasisl U KOHCTPYKLMIO 6e3 MPpeasapuTesisHoro
yBELOMIEHNS
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wJungle Gym® komplekta sudaro specialiai sukonstruotos
detalés. Zaidimy aikstelés detalés yra sukurtos labai kruops-
¢ial, turint galvoje jlsy vaiky sauguma. Detalés neturi astriy
kampy ar i$sikiSusiy daliy ir yra apsaugotos nuo visy rasiy oro
salygy poveikio. Visos komplekto detalés atitinka EN 71-1,-
2,-3,-8 ir -9 (Europos saugos standartas) asmeniniam naudo-
jimui, jei zaidimy aikstelé teisingai sumontuota ir naudojama
laikantis instrukcijoje pateikty nurodymy. Nenukrypkite nuo
Siy p\anu ir patys neke\skne kons(rukcuos

Tik i. Naudoti tik lauke.
Maksimalus naudotojo svoris 50 kg. Maksimalus nau-
dotojy skaicius 1. Netinka vaikams iki 3 mety. Tinka
vaikams nuo trijy iki deSimties mety amziaus. 250_025
Baby Swing Netinka vaikams iki 1%2 mety. Tinka vai-
kams nuo 1% mety amziaus.
Sis gaminys yra skirtas vienai Seimai. Jei gaminys jrengiamas
viedai, kaip visiems skirta Zaidimy aikstelé, jis naudojamas ne:
pagal paskirtj.
Prie§ pradédami montavimo darbus, atidZiai perskaitykite
Siuos montavimo nurodymus ir pasidékite $ig instrukcija, kad
prireikus veliau galétuméte ja pasinaudoti.

SAUGOS NURODYMAI

ZAIDIMY SAUGOS ZONA

* Padékite playset ant negrjstu stabilaus pavirsiaus, pavyz-
dziui, Zolé arba kieto smélio sluoksniu. Nejrenkite zaidimy
aikstelés ant betono, Zvyro, asfalto ar kito kieto pavirsiaus.
Zemeés pavir§ius turi bati lygus. Jeigu statote zaidimy
aikstele ant Slaito, ji gali pakrypti ar pasvirti. Pasvirimas pa-
pildomai apkrauna visus sujungimus ir varztus, todél po kiek
laiko sujungimai gali atsipalaiduoti ir inirti.

Zaidimy saugos zona vadinama zona 200 cm atstumu
i visas puses nuo zaidimy aikstelés, Nukritus ant kieto
pavirSiaus galima sunkiai susiZeisti. Zemiau pateikiamas
rekomenduojamy paviriaus dangy sarasas. Sia medziaga
padenkite visg Zaidimy aikstelés saugos zona.

Sitloma Zi; Zi; gylis
Dvigubo smulkinimo Zievés mulcias 50 cm
Vienodo smulkumo medzio skiedros 50 cm
Smulkus Zvyras 50 cm
Smulkus smélis 50 cm

Zoles

* Zaidimy aikstelés saugos zonoje neturi bt jokiy konstruk-
cijy, tvory, garazy, namy, nusvirusiy Saky, virviy skalbiniams
dziauti, elektros laidy ir kitokiy klitéiy, kurios trukdyty
vaikams saugiai Zaisti
Nejrenkite Zaidimy ail
Saligatviai.

Borteliai, kuriais apribojamas danga padengtas pavirsius,
turi blti uz zaidimy aikstelés saugos zonos riby (tai gali bati
dekoratyvinés medienos ar kitokie borteliai).

telés taip, kad link jos eity takai ar

SAUGUS MONTAVIMAS

* Neleiskite vaikams bt darby zonoje, kol Zaidimy aikstelés
saugos zonoje yra kokiy nors klia¢iy, aikstelé nebaigta
montuoti, detalés nepriverztos ir nepatikrintos, jrankiai ir
kiti daiktai, kuriy neturéty bati zaidimy aiksteléje, nesurinkti.
Patikrinkite visas dalis ir iSsidéliokite jas taip, kad baty lengva
pasiekti ir galétuméte jas sumontuoti reikalinga eilés tvarka.
Patikrinkite jas pagal daliy sarasus.

Pjaudami, grezdami, obliuodami, beicuodami ar montuo-
dami zaidimy aikstelés dalis, vilkékite tinkamus drabuZius
ir apsaugos priemones (pavyzdZiui, apsauginius akinius,
kauke ir pirstines), ypad tuo atveju, jeigu dirbate su aukstu
slégiu apdorota mediena.

Laikykités naudojamy jrankiy ir prietaisy gamintojo saugos
nurodymy.

Kad nenuvirsty ar nepasislinkty i§ savo vietos, zaidimy
aikstelé turi buti saugiai pritvirtinta prie Zemés. Jei stulpai i$
Zemes lengvai iSsitraukia, juos reikia jpetonuoti. Pasirtipinki-
te, kad tvirtinimo prie Zemés elementai nekySoty i§ zemes,
nes vaikai gali uz jy uzkliti.

Sumontave aikstele nepamirskite metalo pjuklu nupjauti
visy pavojingai kySanciy varzty ir kity tvirtinimo detaliy galy.
Astrias briaunas nudildykite metalo dilde.

Kad vaikai neprisivaryty rak§ciy, medj nuslifuokite Svitriniu
popieriumi. Taip pat Svitriniu popieriumi arba metalo dilde
suapvalinkite iki 3 mm spindulio visus kampus.

Prie $io rinkinio netvirtinkite papildomy elementy, pavyzdziui,
virviy, grandiniy, laidy ar kity elementy.

Su ,Jungle Gym®* gaminiais nenaudokite kity gamintojy
gaminiy, nes tai gali neigiamai paveikti jy naudojimo sauguma.
Jei naudojamas kietmedis, priklausomai nuo medienos
tankio, gali prireikti iSgrezti didesnio skersmens bandoma-
sias angas.

Supyniy kablio sriegis turi bti iki galo jsuktas j mediena, kad
tvirtai laikytysi skersingje sijoje. Svarbu, kad stpyniy kablys
baty tinkamoje padétyje. Netinkamai jtvirtintas arba netin-
kamoje padétyje jtvirtintas spyniy kablys gali sultzti arba
isitraukdti ir sukelti trauma!

Atstumas tarp stpyniy elementy (pavyzdZziui, sipyniy
kédutés) ir Zemés turi blti ne mazesnis kaip 35 cm.
Atstumas tarp elemento ir rémo turi blti ne mazesnis kaip
30 cm.

Atstumas tarp stipyniy kabliy turi bati 45 cm.

Atstumas tarp supyniy elementy turi bati 45 cm.

Kopimui skirta virvé ir virvinés kopécios visada turi bati
saugiai pritvirtintos ir virSuje, ir apacioje, nes laisvai kabanti
virvé gali susimazgyti, ir vaikas gali joje susipainioti.

PATIKRINIMAS IR PRIEZIDRA

Siekiant uztikrinti visy Zaidimy aikstelés naudotojy sauguma,
prasidedant sezonui ir toliau du kartus per ménesj aikstele
reikia tikrinti pagal Zemiau pateiktus saugos nurodymus. Jei
techniné prieZiira atliekama nereguliariai, Zaidimy jranga gali
apvirsti ar sukelti pavojy kitokiu bldu.

METALINES DALYS

Patikrinkite, ar gerai uzverztos metalinés dalys. |spéjimas:
per stipriai priverztos metalinés detalés traiSko medienos
pluosta, todel lentos gali suskilinéti.

Patikrinkite metalines dalis, laikiklius ir stipyniy kablius, ar jie
nepradéjo rudyti, nes dél radziy jos gali pasidaryti silpnes-
nés. Jeigu reikia, atskiras dalis pakeiskite naujomis.
Patikrinkite tvirtinimo Zeméje elementus ir jsitikinkite, kad jie
gerai laikosi. Jeigu reikia, pakeiskite jy vieta arba juos pacius.

PRIEDAI (JEIGU YRA)

* Jeigu dalys girgzda, ,Swing Hooks* fiksatorius galima sudreé-
kinti vandeniu ar sutepti augaliniu aliejumi, pavyzdziui, alyvy
aligjumi.

Patikrinkite stipyniy sédyniy ir skersiniy vientisuma, paziare-
kite, ar nenuspuro ir ar nenusitryné stipyniy virvés. Norédami
patikimai virve jvertinti, praskleiskite virves gijas ties ta vieta,
kur ji nusitryné, ir atidziai patikrinkite, ar nesutrakingjo jos
plauseliai. Patikrinkite kudikiy sipyniy apsauginj dirza. Jei
reikia, atskiras dalis pakeiskite naujomis.

Patikrinkite ¢iuoZyklos tvirtinima prie platformos, ar neatsi-
rado plysiy, kuriuose, pavyzdziui, gali uzstrigti ir jsipainioti
drabuziy su gobtuvais raisteliai.

Visus priedus galima valyti Siltu vandeniu su Svelnia valymo
priemone. Labai purvinas ¢iuoZyklas galima valyti auksto
slégio purkstuvu (saugokités, kad nepazeistuméte Ciuozy-
klos pavirSiaus ir medienos).
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Stavebnica Jungle Gym® obsahuje $pecidlne vyvinuté
komponenty. Tento materidl bol konstruovany s velkou sta-
rostlivostou tak, aby bezpeénost vasich deti bola na prvom
mieste. Jednotlivé konstrukéné diely nemajui ostré hrany ale-
bo vy&nievajuce Casti a su chranené proti vSetkym druhom
pocasia. VSetky diely stavebnice zodpovedaju EN 71-1,-2,-
3,-8 & -9 (Eurépska bezpe¢nostna norma) pre sukromné
pouzitie, za podmienky, Ze vybavenie ihriska je zmontované
apouzivané spravne, podia tejto prirucky. Nerobte zmeny
voci tymto vykresom a nemerite konstrukciu.
Upozornenia. Iba na doméace pouzi Len na vonkajsie
pouzitie. Maximalna vaha osoby je 50 kg. Maximalne
mnozstvo oséb je 1. Nevhodné pre deti do troch rokov.
Vhodné pre deti od 3 do 10 rokov. 250_025 Baby Swing
Kit: Nevhodné pre deti do 1% rokov. Vhodné pre deti od
1% do 3 rokov.

Tento vyrobok je ureny len pre privatne pouzivanie v jednej
rodine. Indtalacia pre verejnost pre obyvatelov sidliska zna-
mend porudenie Ucelu pouzitia.

Skor ako zaénete z montéZou precitajte si dokladne tieto
pokyny a odlozte si ich tak aby ste sa k nim mohli v budtic-
nosti vratit.

BEZPECNOSTNE POKYNY

BEZPECNY PRIESTOR NA HRANIE

* Umiestnite playset na nespevnenom stabilny povrch, ako
su trava alebo pevna vrstva piesku. Nemontujte Vasu
ihriskovu konstrukciu na beton, Strk, asfalt, alebo akykolvek
tvrdy povrch.

Povrch zeme musi byt rovny. Instalacia vasej ihrisko-
vej konstrukcie na svahu méze sposobit jej naklananie
alebo ,roztahovanie®. Toto naklananie spdsobi dodatocné
namahanie vSetkych spojov a po ¢ase sa tieto mézu uvolnit
astratit svoju funkciu.

Bezpecny priestor na hranie siaha 200 cm za vSetky strany
ihriskovej konstrukcie. Pad na tvrdy povrch moze sposobit
vézne poranenia. Kryciu povrchovu vrstvu vytvorte po celej
bezpecnej hracej zéne. V dalsom je uvedeny zoznam do-
porucenych povrchov.

Navrhovany material nezhutnena hibka
Dvakrét drvena mul¢ovacia kéra 50 cm

Rovnomerné drevené struzliny 50 cm
Jemny Strk 50 cm
50 cm

Jemny piesok
Travnik

* V bezpe¢nom priestore na hranie sa nesmu nachadzat
Ziadne konstrukcie, ploty, gardze, domy, visiace vetvy,
$ndry na pradlo, elektrické kable a iné prekazky, aby bolo
hranie bezpecné.

* Neorientuite ihriskovi konstrukciu v smere chodnikov alebo
priechodov.

* Akékolvek ordmovanie pouzité pre ohranic¢enie krycej
vrstvy povrchu musi byt mimo bezpeé&nej hracej zony.
(Lemovacia gulatina alebo iné ohrani¢enie)

BEZPECNA MONTAZ

* Deti sa musia zdrziavat mimo pracovného priestoru az
dovtedy, kym sa v hracom priestore nenachadzaju Ziadne
prekazky, ihriskové konstrukcia je kompletne zmontovand,
vSetky spojovacie ¢asti boli dotiahnuté a prekontrolované
a vSetko naradie a iné predmety, ktoré nepatria na ihrisko,
boli odstranené.

Skontrolujte vSetky diely a usporiadajte ich systematicky
podia skupin tak, aby ste ich mali v dosahu. Porovnaijte ich
$0 zoznamom diielov.

Pri praci majte obleceny spravny pracovny odev a pouzivaj-
te ochranné pomacky (napr. bezpecnostné okuliare, masku
proti prachu a rukavice) pri pileni, vitani, braseni, natierani,
alebo montazi konstrukcie, hlavne ak pracujete s drevom
upravovanym pod tlakom.

Pri pouzivani nastrojov a naradia dodrzujte bezpec¢nostné
doporucenia vyrobcov.

Ihriskova konstrukcia musi byt bezpeéne ukotvend, aby
sa zabranilo jej prevrhnutiu, alebo posuvaniu. Ak pddne
podmienky umoziuja lahké vytiahnutie kolikov, je potrebné
ich zabeténovat. Zabezpecte aby ukotvovacie prvky netréali
z0 zeme, pretoze deti by sa mohli o ne potkynat.

Po montazi odrezte pomocou pilky na zelezo véetky vystu-
pujlice zavitové konce skrutiek a ostatnych upeviiovacich
prvkov. VSetky ostré hrany odstrarite pilnikom na kov.

Aby ste predisli zadieraniu triesok, zahladte drevo brasnym
papierom. Taktiez v8etky hrany zaoblite brisnym papierom,
alebo kovovym pilnikom na polomer 3 mm.

Na tuto cviGebnu konstrukciu nepripéjajte ziadne dalSie
Casti, ako su lana, retaze, tazké povrazy a iné veci.
Nekombinujte vyrobky inych vyrobcov s vyrobkami Jungle
Gym®, pretoze to moze ohrozit bezpe¢nost.

Ak sa pouziva tvrdé drevo, bude mozno potrebné vyvrtat
vodiace diery so $ir§im priemerom, v zavislosti od hustoty
dreva.

Zéavitova cast haku hojdacky (Swing Hook) musi byt
zaskrutkovana do dreva Uplne a pritiahnuta prieénym
nosnikom. Doélezité je aby ste Swing Hook ustavili do
spravnej polohy. Nespravne namontovany, alebo ustaveny
Swing Hook (hdk hojdacky) sa méze odlomit alebo
vytiahnut a spdsobit traz!

Vzdialenost medzi prislusenstvom hojdacky (napr.
sedackou hojdacky) a zemou by mala byt miniméalne 35

cm.

Vzdialenost medzi prislu§enstvom a rdmom musi byt
minimalne 30 cm.

Vzdialenost medzi hakmi hojdacky (Swing Hooks) musi
byt 45 cm.

Vzdialenost medzi ¢astami hojdacky musi byt 45 cm.

Lano na $plhanie a lanovy rebrik musia byt vzdy zaistené
hore aj dole, pretoZe volne visiace lano sa méZze zauzlit do
drZiaka a deti sa mézu dofiho zamotat.

KONTROLA A UDRZBA

Pre bezpecnost uzivatelov ihriskovej konstrukcie je potrebné
vykonavat dolu uvedené bezpe¢nostné kontroly na zaciatku
kazdej sezény a potom dva krat mesacne pocas uZivacej
sezony. Ak sa nevykondvaji pravidelné udrZzovacie kontroly,
hracka sa moze prevrétit alebo moze byt inak nebezpedna.

KOVOVE KOMPONENTY

* Skontrolujte vSetky spojovacie ¢asti, ¢i su dotiahnuté.
Pozor: prili§ dotiahnuté kovové ¢asti narusia vidkna dreva
a sposobia rozstiepenie.

* Skontrolujte tieZ ostatné kovové casti, konzoly, hojdadkové
haky na zhrdzavenie, ktoré méze ovplyviiovat ich pevnost.
Ak je to potrebné, vadné Casti vymerite za nové.

* Skontrolujte ukotvenie v zemi a presvedcite sa, ¢i je
zaistené. Ak je to potrebné, kotviace Casti prestavte, alebo
vymerite.

PRISLUSENSTVO (AK PRICHADZA DO UVAHY)

* Ak dochadza k vizganiu, je mozné Rope Locks HC navihéit

vodou alebo rastlinnym olejom, napr. olivovym olejom.

Skontrolujte neporusenost sedacky, ty¢ky a lana hojdacky

¢&i nedochadza k rozstrapkaniu a k extrémnemu odde-

lovaniu vlakien. Pre spravne posudenie lana oddelte
jednotlivé pramene tam, kde doslo k rozstrapkaniu

a dokladne skontrolujte, ¢i nie su prerusené jednotlivé

vidkna. Skontrolujte bezpe¢nostny pas hojdacky pre malé

deti. Ak je to potrebné, vadné Gasti vymerite za nové.

Skontrolujte upevnenie $mykacky k plosine, &i nevznikli

Skary, do ktorych by sa napr. mohli zachytit $ndrky

vetroviek s kapucriou a sposobit zamotanie.

* Vsetko prislusenstvo je mozné t teplou vodou a slabym
roztokom saponatu. Velmi znecistené $mykacky je mozné
Cistit vysokotlakym umyvacim zariadenim. (Dajte pozor, aby
ste neposkodili povrch $mykacky a drevené casti.)

AIKSTELES PAVIRSIUS IR ZONA

Patikrinkite, ar smigius amortizuojantis pavirsius per daug
nesuspaustas, jeigu reikia, jj supurenkite. Uzpilkite skyles ir
duobes, pavyzdziui, po stpyniy kédémis.

Patikrinkite Zaidimy aikstelés stabiluma.

Patikrinkite zaidimy aikstelés zona, ar néra tokiy tiesioginiy
pavojy, kaip zemai nusvirusios $akos, skalbiniy virvés, ne-
pritvirtinti objektai.

SAUGUS ZAIDIMAS

DEMESIO!

* Aiksteléje zaidziancius bet kokio amZiaus vaikus visada turi
stebeti suauges asmuo.

* ISmokykite vaikus Zaisti saugiai

 Vaikus tinkamai aprenkite. Venkite priedy, drabuziy su raiste-

liais, palaidy drabuZiy, ant kaklo kabinamy virveliy — jos gali

susipainioti arba jsipainioti  aikstelés dalis. Prie$ Zaidziant

aiksteléje bitina nusiimti dviratininko $alma.

Svarbiausia - venkite bet kokiy nesaugiy situacijy, vado-

vaukités sveiku protu.

wJungle Gym® gaminiai yra skirti vaikams nuo 3 iki 10 mety

amziaus, jeigu atskirai néra nurodyta kitaip.

SAUGUS ZAIDIMAS (01 PAV.)

1.Aiksteléje negalima zaisti drégnu oru, nes paviriai gali bati
slidds, ir esant neigiamai temperatrai, nes tuo metu net
ir pats mink&¢iausias pavirSius pasidaro labai kietas. Kai
temperatira nukrenta Zemiau 0° C, priedus reikia nuimti ir
laikyti patalpoje.

2.Naudojant zaidimy aikstele ar jai skirtus priedus kam nors
kitam, negu jie yra skirti, galima juos sugadinti ar net su-
sizaloti paciam. Nesukiokite ir nelankstykite stpyniy,
grandiniy, virviy ar kity elementy. Sukimas gali sumazinti
daliy stipruma, jose galima susipainioti.

3. |spékite vaikus:

nedokinéti nuo judanciy stpyniy

nesupti tusciy sedyniy ar kity daliy

nesisupti kampu

nekabéti pasikabinus Zemyn galva nuo jokios aikstelés dalies

negriebti ir nestabdyti vaiko ar kokios nors judancios dalies

neiti arti, priesais, tarp ar uz judanciy daliy

4. Patarkite vaikams stpynése sedéti per vidurj, visu svoriu
ant sedynés. Ant vienos sedynés gali sedéti tik vienas
vaikas. Standartinis bokstas: vienu metu bokste gali Zaisti
daugiausia 3 vaikai, kuriy kiekvieno svoris turi nevirdyti 50
kg. Standartinis bokstas su spynémis: vienu metu bokste
gali Zaisti daugiausia 5 vaikai, kuriy kiekvieno svoris turi
neviryti 50 kg.

5.Neleiskite vaikams laipioti ar kaboti ant zaidimy aikstelés
konstrukeiniy rémy. Nukritus galima rimtai susizaloti.

RIBOTA GAMINTOJO GARANTIJA

Naudojant jprastomis salygomis, pirmajam pirkéjui ,Jungle

Gym®* suteikia Siam produktui garantijg 2 metai nuo pirkimo

datos, Siomis salygomis:

* Jeigu defektai yra susije su medziagy ydomis ar defektais
arba gamybos defektais.

* Jeigu buvo nuosekliai laikomasi ir 1, ir 2 musy pateiktos ins-
trukcijos dalyje pateikty nurodymy.

* Jeigu gaminiai buvo naudojami tiktai vienos Seimos asmeni-
niams tikslams skirtai Zaidimy aikstelei.

Darby arba i8laidy, patirty dél defekty turinGios dalies keitimo.
Jokios atsitiktinés Zalos ar Zalos, kuri yra defekto pasekme.
Gaminiy, pazeisty dél vandalizmo akty, aplaidumo,
netinkamo naudojimo, netinkamo montavimo, jprasto nusi-
dévéjimo, ekstremaliy oro salygy ar kitokiy nejprasty salygy.
Cases of fading of colours or minor deviations which
cannot be technically anticipated or prevented are generally
accepted in trade.

Cosmetic defects which do not affect the structural integrety
of the unit.

« Jokiy §iy komponenty ir priedy modifikacijy.

$1 RIBOTA GARANTIJA NEAPIMA:
.
.
.

GARANTINE PROCEDURA

Per 30 dieny laikotarpj ,Jungle Gym®* pakeis defekty turin-
i gaminj nemokamai, jeigu defekty turinti dalis bus graZinta
apzidréti (uz pristatymg apmokant gavéjui). ,Jungle Gym®*
grazins uz transportavimg sumokeéta avansa. Praéjus 30-ies
dieny laikotarpiui, grazinkite defekty turincia dalj i§ anksto su-
mokédami uZ transportavima, ir ,Jungle Gym® grazins jums
dalj, uz kurios transportavima turésite sumoketi jg atsiimdami.
Prie$ grazinant defekty turinCia dalj reikia susisiekti su jlsy
prekés pardavéju ir gauti jo patvirtinima. Preke nebus priima-
ma be isankstinio radytinio ,Jungle Gym®* patvirtinimo, iduo-
to pardavéjui pirmojo prekés pardavimo vietoje, kuriame bus
nurodytas patvirtinimo (leidimo) numeris. Prie visy grazinamy
prekiy turi blti pridétas pirkima patvirtinantis dokumentas su
data. In cases when a defective part is returned to Jungle
Gym®, please ensure that the part is protected against trans-
port damage.

PIRKEJO PAREIGOS

* Kad gaminys per greitai nesusidévéty, pirkéjas privalo ji
reguliariai tikrinti ir prizidréti. Sios patikrinimo ir priezitros
procedros yra aprasytos $ioje instrukcijoje.

 Pirkéjas turi imtis priemoniy, uztikrinan¢iy vaiky sauguma.

Auksciau pateiktas teiginys neturi jtakos juridinems pirkéjo
teiséms. Kadangi kai kuriose $alyse tam tikri teisés aktai ne-
leidzia taikyti auk$éiau nurodyty iSimdiy ar apribojimy, jie gali
bati taikomi ne visais atvejais.

wJungle Gym®* pasilieka teise be iSankstinio jspéjimo keisti
medZziagas ir konstrukcia.
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POVRCH A BEZPROSTREDNE OKOLIE

* Skontrolujte, &i pruzny povrch nie je prili§ zhutneny,
v pripade potreby ho skyprite. Vypliite vetky jamy, napr.
pod sedackou hojdacky.

* Skontrolujte stabilitu ihriskovej konstrukcie.

* Skontrolujte okolie, &i sa nevyskytuje priame nebezpe-
&enstvo, ako visiace konare, $nury na pradlo a volne
umiestnené predmety.

BEZPECNA HRA POZOR:

* Na ihrisku musi byt po cely ¢as hry zabezpeceny dozor
dospelej osoby pre deti vietkych vekovych kategorif.
Naucte deti bezpecnej hre.

Deti vhodne obledte. Vyhybajte sa priveskom, odevom
s vytahovacimi $nurkami, volnym odevnym dopinkom
a retiazkam okolo krku, ktoré by sa mohli zamotat alebo
zachytit o ¢asti zariadenia. Taktiez cyklistické prilby treba
odlozZit pred tym, ako sa deti za¢nu hrat na ihriskovom
zariadeni.

V neposlednom rade: pouzivajte zdravy rozum, aby ste sa
wyhli vzniku akychkolvek moznych nebezpeénych situacii.
Jungle Gym® vyrobky st uré¢ené pre deti od 3 do 10 rokov,
mimo pripadov, ked je to priamo uvedené.

BEZPECNA HRA (ILL. 01)

1.Na zariadeni by sa deti nemali hrat pri vihkom pocasi,
z dévodu moznosti $myklavych povrchov a ani v obdobi
mrazov, kedy sa aj najmaksi podklad méze zmenit na velmi
tvrdy povrch. Ked teploty klesnu pod 0°C (32°F), treba pri-
sluSenstvo odmontovat a ulozit vo vnutornych priestoroch.

2.Pouzivanie ihriska alebo zriadeni akymkolvek inym
sposobom, ako pre ktory su uréené, moze viest k po-
$kodeniam, alebo dokonca k Urazom. Neskrticajte alebo
neobalujte hojdacky, retaze, lana alebo iné prislusenstvo.
Skrutenie znizuje pevnost prislusenstva a moéze sposobit
zachytenie.

3.Upozornite deti, Ze nemaju:

skakat na hojdacke, ked'sa hojdaju

hojdat prazdne sedacky, alebo iné prazdne prislusenstvo

sa hojdat Sikmym smerom

visiet hlavou dolu na Ziadnej ¢asti cvi¢ebného zariadenia

chytat alebo zastavovat in¢ dieta, ktoré je na hociktorom

pohybujicom sa zariadeni

prechédzaf blizko povedla, pred, alebo za pohybujicim

sa prislusenstvom

4.Upozornite deti, aby sedeli v strede hojdadky celou vahou
na sedacke. Dovolte, aby len jedno dieta sedelo na
kazdom uréenom mieste. Standardna konstrukcia : na
ihriskovom zariadeni je povolena hra max. 3 detf, pricom
maximélna vaha kazdého dietata je 50 kg. Standardna kon-
Strukcia v kombinacii s hojdackou: na ihriskovom zariadent
je povolena hra maximalne 5 deti s maximalnou vahou
kazdého dietata 50 kg.

5.Nedovolte detom lezenie alebo veSanie sa na ram ihrisko-
vej konstrukcie. Padom by mohlo dojst k vaznym urazom.

OBMEDZENA ZARUKA POSKYTOVANA VYROBCOM

* Za predpokladu normalneho pouzitia Jungle Gym® dava
zaruku na tento vyrobok prvému kupujicemu na dobu 2
roky od datumu predaja za nasledovnych podmienok:
Zévady su dosledkom chyb materidlov, alebo vyroby.
Pokyny z Gasti 1 a z Casti 2 nasej prirucky boli kompletne
dodrziavané a zachovévané.

Vyrobky boli pouzivané pre stavbu ihriskovej konstrukcie
pre privatne pouzitie v jednej rodine.

této obmedzena zaruka sa nevztahuje na:

Pracu alebo néklady a za pracu, potrebnd na vymenu
vadnej Gasti.

Ziadne vedlajSie a nasledné skody.

Polozky poskodené vandalizmmom, nedbalostou, nesprav-
nym pouzivanim, nespravnou montazou, normalnym
opotrebenim, extrémnymi poveternostnymi podmienkami,
alebo inymi abnormalnymi podmienkami.

Cases of fading of colours or minor deviations which
cannot be technically anticipated or prevented are generally
accepted in trade.

Cosmetic defects which do not affect the structural
integrety of the unit.

* Akékolvek dodatocné Upravy komponentov a prislusenstva.

POSTUP PRI REKLAMACII

Do 30 dni Jungle Gym® vymeni vadny tovar bezplatne za
predpokladu, Ze vadna cast bude vratend pre ucel kontroly
zaslanim na dobierku. Jungle Gym® suciastku vrati s uhrade-
nim prepravnych nakladov. Po uplynuti 30-driovej doby vrat-
te vadnu Gast a zaslite ju s Ghradou prepravnych nakladov;
Jungle Gym® Vam ju zasle naspat formou dobierky. Je po-
trebné spojit sa s predajiiou, kde bolo zariadenie zaktpené
a ziskat suhlas k vrateniu vadnej casti. Ziadny tovar nebude
prijaty bez predchéadzajliceho pisomného sthlasu od Jungle
Gym® pre predajiu, ktora vyrobok predala prvému zékazni-
kovi. Tento stihlas bude obsahovat autorizaéné ¢islo. Kazdé
vratenie vadnych dielov musi byt doloZzené dokladom o zaku-
peni s datumom zakupenia. In cases when a defective part
is returned to Jungle Gym®, please ensure that the part is
protected against transport damage.

ZODPOVEDNOST ZAKAZNIKA

* Zakaznik je zodpovedny za vykonavanie pravidelnych
kontrol a tdrzby tak, aby nedoslo k pred¢asnému zostarnu-
tiu (znehodnoteniu) vyrobku. Kontroly a GdrZzba su popisané
v tejto prirucke.

» Zakaznik musi vykonat vietky opatrenia aby zaistil bez-
pecnost deti.

Hore uvedené prehlasenie neovplyviiuje zdkonom stanovené
prava zékaznika. PretoZe niektoré zakonodarstvo v uréitych
krajinach nepovoluje hore uvedené vynimky alebo obmedze-
nia, nie je mozna ich aplikacia vo véetkych pripadoch.

Jungle Gym® si vyhradzuje pravo na zmeny materidlov
a konstrukcie bez predchadzajiceho upozomenia.
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Svi proizvodi Jungle Gym® konstruirani su u skladu s EN 71-
1, -2,-8, -8 & -9 (Europski sigumosni standard za igracke) za
privatnu uporabu pod uvjetom da se sve sastavi i ispravno
koristi u skladu s ovim uputama. Ne odstupajte od ovih nacr-
ta niti ne m\jemate konstrukeiju.
ja. Samo za o uporabu. Samo za

vanjsku uporabu. Maksimalna tezina korisnika je 50 kg.

i broj isnika je 1. Nije pril za djecu
mladu od tri godine. Prikladno za djecu staru od tri do
deset godina. 250_025 Baby Swing Kit: Nije prikladno za
djecu mladu od 1% godine. Prikladno za djecu staru od
1%2 do 3 godina.
Ovaj proizvod namijenjen je samo za obitelisku uporabu kod
kuce. Koristenje u javnom okruzju poput parka, djecjeg igra-
lista ili $kole smatra se nenamjenskom uporabom proizvoda.
BriZlivo procitajte ove upute za sastavijanje prije nego $to
pocnete sa sastavijanjem i sacuvaijte ih za buducu uporabu.

SIGURNOSNE UPUTE

SIGURNO PODRUGJE ZA IGRU

* Postavite playset na nepoplocan ¢vrstoj povrsini, kaosto su

trave ili Cvrste sloj pijeska. Svoj komplet za igru ne postav-

liajte preko betona, $ljunka, asfalta ili bilo koje druge tvrde
povrine.

Povrsina tla mora biti ravna; ¢ak i najmanja izbo¢ina moze

uzrokovati dodatno naprezanje spojeva i zglobova.

* Sigurno podrucje za igru odnosi se na zonu koja sera-
sprostire 200 cm iza kompleta za igru na sve strane. U
nastavku se nalazi popis preporuc¢enih podnih oblogaunutar
sigumoga podrucja za igru.

i materijal
nekomprimirana dubina
Dvostruko usitnjeni malc 50 cm

Jednolicni komadici drveta 50 cm
Sitni Sljunak: 50 cm
Sitni pijesak 50 cm
Travu

* Uklonite sve opasnosti od spoticanja kao $to su kamenije,
korijenje itd.sa sigurnog podrucja za igru.

Na sigurnom podruéju za igru ne smiju se nalaziti nikakve
konstrukcije, ograde, garaze, kuce, visece grane, konopci
za rublje, elektriéne Zicei druge prepreke.

* Ne postavljajte svoj komplet za igru u smjeru staza ili
prolaza.

Svaki koristeni rub koji sadrZi podnu oblogu mora se nalaziti
iza sigurnoga podrucja za igru (krajobrazno drvece ili drugi
rubovi).

SIGURNA INSTALACIJA

* Djeca bi trebala ostati izvan podrucja rada dok se sigur-

nopodrucije za igru ne ocisti od prepreka, komplet za igru

potpuno ugradi, svi sklopovi zategnu i provjere te pokupe
svi alati i druge stvari koje ne spadaju u podrucje zaigru.

Za podizanje i drzanje greda, okvira i drugih teskih sklopova-

potrebne su najmanije dvije odrasle osobe.

Provijerite sve dijelove i grupirajte ih sustavno u podrucju

dosega. Usporedite ih s popisom dijelova.

* Nosite prikladnu odjecu i sigurnosnu opremu (npr. sigurno-
sne naocale, masku za prasinu, rukavice) dok pilite, busite,
brusite, bojite ili sastavijate.

* Slijedite sigurnosne preporuke proizvoBaca za alate i

opremu koju koristite.

Ne stojte na postolju dok komplet za igru u potpunosti ne

sastavite.

Izbjegavajte sastavljanje u losim vremenskim uvjetima.

Komplet za igru mora biti sigurno usidren kako bi se sprijeci-

lo prekretanie ili guranje. Cementiranje je potrebno ako uvjeti

tla dopustaju da se stupovi izvuku s lakocom. Uverite se da
podna sidra ne strse iz tla.

Nakon sastavljanja uvjerite se da koristite pilu za metal kako

biste odrezali sve strSece navojne krajeve vijaka i drugih

stezaca. Sve ostre bridove uklonite turpijom za metal.

Kako biste sprijecili odlamanje, drvo prebrusite brusnim

papirom. Brusnim papirom ili turpijom za metal takoBer

izgladite sve uglove do polumjera od 3 mm.

* Ne umecite dodatne elemente u ovaj Jungle Gym® kao $to
su konopci, lanci, teski kabeli ili drugo.

* Ne kombinirajte proizvode drugih proizvoBaca s proizvodima

Jungle Gym®,

Navoj vijka Swing Hook (kuke njihaljke LS) mora se potpuno

zavrnuti u drvo. Vazno je da Swing Hook (kuku njihaljke)

postavite u pravilan polozaj.

Udaljenost izmeBu pribora njihaljke (npr. sjedalice za

njihaljku) i tla trebala bi biti najmanje 35 cm.

Udaljenost izmeBu pribora i okvira trebala bi biti najmanje

c

m.
Udaljenost izmeBu Swing Hooks(kuka njihalike) trebala bi biti
najmanje 45 cm.
Udaljenost izmeBu pribora za njihanje trebala bi biti najmanje

Climbing Rope (Konopac za penjanje) ili Rope Ladder
(liestve od konopca) uvijek bi trebali biti osigurani kako na
vrhu tako i na dnu jer slobodno viseci konopac mozeuzroko-
vati davlienje. Konopci se ne bi smjeli sami zapetljati.

PROVJERA | ODRZAVANJE

Da osigurate sigurnost, komplet za igru treba podvrgnuti gore
spomenutim sigurnosnim provjerama jedanput na pocetku
svake sezone te zatim dva puta mjesecno tijgkom sezone ko-
ristenja. Premjestite ili zategnite sve dijelove ako je potrebno.
Zamijenite sve dijelove u slucaju ostecenja. Ako se servisne
provjere ne obavljaju redovito, aktivacijska igracka moze se
prevrnuti ili uzrokovati opasnost na neki drugi nacin.

METALNI DIJELOVI

Provjerite sve metalne dijelove kako biste bili sigurni da su

zategnuti. Oprez: previSe zategnuti metalni dijelovi lome

vlakna drveta zbog cega dolazi do napuklina u daskama.

* Provjerite korodiranost preostalih metalnih dijelova, nosaca
i kuka njihaljke.

* Provjerite podna sidra kako biste bili sigurni da su zategnuta.

* Provjerite jesu li u pokrovima prisutni vijci i ostri bridovi.

PRIBOR

* Ako doBe do bilo kakvog $kripanja, Rope Locks HC (zasuni
za konopac HC) mogu se navlaziti vodom ili bilinim uljem
kao $to je maslinovo ulje.

* Provjerite cvrstocu sjedalica i Sipki njihaljke. Provjerite

konopce njihalike na habanje il ekstremno stvaranje viakana.

Kako biste provjerili konopac,provjerite kabele gdje je doslo

do habanja izbog sigurnosti provjerite jesu li niti puknute

Provjerite sigurnosni remen Baby Swing (djecje njihalike).

Provjerite prikljucak klizaca na platformi s obzirom na otvore

u kojima se primjerice mogu zaglaviti odjeca ili uzice jakni

s kapuljacom.

Sav pribor moze se cistiti toplom vodom i blagim deterBen-

tom. Tesko oneci$ceni klizaci mogu se ocistiti visokotlacnim

cistacem. Budite oprezni kako ne biste ostetili kliznu

povrdinu i drvo.

Povrsina i neposredno okruzje

Provjerite je i povrina za apsorpciju udarca previse kom-

primirana, popustite je ako je potrebno. Napunite sve rupe

(npr. pod sjedalicama njihaljke).

Provjerite stabilnost kompleta za igru.

Provjerite prisutnost visecih grana, konopaca za rublje,

labavih materijala na sigurnom podrucju za igru.

SIGURNA IGRA

POZOR

* Za djecu je svakodobno potreban nadzor odrasle osobe.

* Naucite djecu da se igraju sigurno.

* Obucite djecu prikladno, izbjegavajte pribor, odjecu s
vrpcama za stezanje, labavu odjecu i stegnute predmete.
Nosenije biciklistickih kaciga nije dopusteno.

Oprema Jungle Gym® vsebuje aparature, ki so narejene po-
sebej za ta namen. Sestavine so konstruirane z veliko priza-
devnostjo, pri katerem je bila varnost vasega otroka na prvem
mestu po pomembnosti. Oprema nima nobenih ostrih kotov
ali Strlecih delov in je zascitena pred vsemi vremenskimi vplivi.
Vsi sestavni deli so narejeni po predpisih EN 71-1,-2,-3,-8 &
-9 (European Safety Standard) za osebno porabo, pod pogo-
jem, da oprema je za igris¢e sestavljena in uporabliena pravil-
no po navodilah v priroéniku. Ne oddaljujte se od teh naértov
in ne spreminjajte konstrukcijo.

Opozorila. Samo za domaco uporabo. Leza zunanjo upo-
rabo. tez: je 50 kg.

Stevilo uporabnikov |e 1. Ni primerno za otroke, mlajse
od treh let. Primerno za otroke stare od tri do deset let.
250_025 Baby Swing Kit: Ni primerno za otroke pod 1% leti
starosti. Primerno za otroke stare od 1%: do 3 let.

Ta izdelek je namenjena samo za uporabo v eno-druzinski
zasebni hisi. Montaza te opreme na javnih mestih ali za javno
porabo se smatra kot Cista zloraba tega izdelka.

Natan¢no preberite ta navodila preden za¢nete z montazo in
jih shranite za kasnejSo uporabo.

VARNOSTNA NAVODILA

VARNO IGRALNO PODROCJE
* Kraj Playset na Nekaldrmisan trdno povrsino, kot je trava
in trdno plast peska. Ne postavljajte vase igralne opreme
na betonirano, gramozno, asfaltirano ali kak$no drugo trdo
povrsino.
Povrsina tal mora biti poravnana. Postavijanje igraine opreme
na posevni zemlji lahko povzro¢i zanadanje. To zanasanje
predstavlja dodatno obremenitev na vseh vezih in spojih
in's dasom bo povzrodilo njihovo zrahljanje in poslabsanije.
* Varno igraino podrocje je povrsina 200 cm okrog in okrog
igralne opreme. Padec na trdo povrsino lahko povzro¢a
hude poskodbe. Varnostno igralno cono pokrijete z varo-
valnim materialom. Spodaj je podan seznam priporo¢enih
materialov za pokrivane tal.

Predlagan material nepotlaéena

debelina plasti

Dvojna nastelja razkosane skorje 50 cm
Enakomerni leseni drobci 50 cm
Drobni gramoz 50 cm

50 cm

Drobni pesek
Trave

* V varni igralni povrini ne sme biti nobenih struktur, ograj,
garaze, hide, visecih vej, vrvic za obesanje perila, elektri¢nih
kablov ali drugih ovir.

* Ne postavljajte igralne opreme v smeri sprehajalis¢ ali
pohodov.

* Robovi za zadrZzevanje varovalnega materiala morajo biti
izven varnostne igraine cone. (leseni ali drugi robovi)

VARNA MONTAZA

* Otroci Morajo ostati izven delovnega podrocja dokler niso
vse ovire iz varne igralne cone odstranjene, igraina oprema
dokonéno postavijena in vsi deli dobro pritrjeni in preverje-
ni, in vsa orodja in druge stvari, ki ne pripadajo igralni coni
pospravijeni.

Preglejte vse sestavne dele in jih sistemati¢no razvrstite
po skupinah tako, do bodo lazje dosegljivi. Primerjajte jih s
seznamom del.

Oblegite primerno obleko in nosite zas¢itno opremo
(za8¢itna ocala, maska proti prahu in rokavice), kadar
Zagate, vrtate, brusite, pobarvate ali montirate igraino
opremo, posebno pa, ko delate z tlaéno obdelanim lesom.
Upostevajte varnostna navodila proizvajalca orodja in
naprav, ki jih uporabljate.

Igralna oprema mora biti zanesljivo zasidrana, da ne bi prislo
do prevrnitve ali porivanja. Ce narava zemlje omogoca, da
se da kole z lahkoto potegniti je potrebno cementiranje. Pre-
pricajte se, da sidra ne pomolijo ven iz zemlje, ker se otroci
lahko na njih spotaknijo.

* Po montazi uporabite kovinsko Zago za Zaganje vseh strlecih
konic vijakov in drugih zaponk. Vse ostre robove gladite s
kovinsko pilo.

Odstranite vse odkrske z bruenja lesa z brusilnim papirjem.
Gladite tudi vse vogale z brusilnim papirjem in jih pilite na
minimalni radiji 3 mm.

Ne dodajajte dodatne predmete na telovadno opremo,
kakor vrvice, verige, tezke vezi ipd.

Ne sestavite izdelke drugih proizvajalcev z izdelki Jungle
Gym®, ker to lahko zamanj$a varnost.

Kadar se uporablja trd les, bo verjetno potrebno izvrtati
poskusne luknje s $irsim premerom, odvisno od gostote lesa.
Navojni vijak Swing Hook mora biti do konca vijacen v
lesu in ¢vrsto nategnjen proti kriznim pre¢nikom. Vazno
je, da poravnate Swing Hook v pravilni polozaj. Nepravilno
namescen ali neporavnan kavelj se lahko zlomi ali iztrga in
povzro¢i poskodbe. Zaradi obrabe materiala ne priporoc¢a-
mo stika kovine s kovino.

* Razdalja med gugalnimi dodatki (npr. gugalni sedez) in tal
mora biti najmanj 35 cm.

Razdalja med dodatkom in okviriem pa mora biti najmanj

30cm.

Razdalja med Swing Hooks (med kavlji gugalnice) mora
biti 45 cm.

Vrv za plezanje ali lestev iz vrvi mora biti vedno ¢vrsto
pritrjena na obeh koncih, zgoraj in spodaj, ker se lahko
prosto viseta vrvica zavozla in lahko otroka omrezi.

PREGLED IN VZDRZEVANJE

Za zagotavljanje varnosti uporabnikov igralne opreme je nujno
opraviti spodaj omenjene preglede na igralni opremi najmanj
enkrat na zaCetku vsake sezone in potem dva krat na mesec
med sezono. Ce se vzdrZevalne kontrole ne izvajajo redno,
se igraca lahko previme ali povzroci nevarnost na drugi nacin.,

APARATURNA OPREMA

* Preverite vse aparaturne opreme, ¢e so ¢vrsto pritriene.
Opozorilo: Prekomerno zategnjena aparatura lahko drobi
vlakna lesa in povzroci razpokline v lesenih plos¢ah.

* Preverite ostale aparature, konzole in gugalne kavelje
tudi zaradi rje, ki vpliva na njihovo mo¢. Zamenjajte, Ge je
potrebno.

 Preverite sidra in se prepri¢ajte, da so vame. Ce je potrebno,
jih $e enkrat namestite ali zamenjajte.

DODATKI (CE SO PRIMERNI)

« Ce se pojavi &kripanje, lahko Rope Lock HC ovlaZite z vodo
ali rastlinskim oliem kakor je olivnoolje.

* Preverite gugalne sedeze in droge za neokrnjenost in

preverite gugalne vrvi za odrgnine ali ekstremne tvorbe

vlaken. Za dobro presojo vrvi, odprite sukljaj vrvi tam, kjer

se tvorijo odrgnine in preglejte, ¢e so vlakna odtrgana.

Preverite varnostni pas za otrodko gugalnico. Zamenjajte,

Ce je potrebno.

Preverite prikljucitev togobana na plo$éadi za $pranje, v

katerih na primer vezalni trak kapuce na bundi lahko zatakne

in povzroci tezave.

Vso dodatno opremo lahko C¢istite z toplo vodo in blagim

detergentom. Mo¢no umazanega tobogana lahko Cistite z

visoko tlaénim Gistilnikom. (Paziti morate, da pri tem ne po-

Skodujete povrsine in lesa.)

POVRSINA IN NEPOSREDNO OKOLJE

* Preverite, Ce je blazilna povrsina preved stisnjena, zarahljaj-
te, Ce je potrebno. Napolnite vsako luknjo, na primer pod
sedezem gugalnice.

* Preverite stabilnost igraine opreme.

* Preglejte okolje za neposredno nevarmnost, kakor visece veje,
vrvice za obesanije perila, prosto lezec¢i predmeti.

* Postupajte razumno kako biste izbjegli bilo koju mogucu
nesigumu situaciju.

* Proizvodi Jungle Gym® konstruirani su tako da ih mogu
koristiti djeca starosti od 3 do 10 godina ako nije naznaceno
drugacije.

SIGURNA IGRA

1.Na opremi se ne smije igrati u mokrim ili hladnim vremen-
skim uvjetima. Pribor treba odnijeti unutra ako temperature
padnu ispod 0° C.

2.Komplet za igru ili pribor ne koristite nenamjenski. Ne uvijajte
niti ne omatajte njihaljke, lance, konopce ili bilo koji drugi
pribor. Uvijanje moze smanijiti snagu pribora i uzrokovati
zaglavijenje.

3.Upozorite djecu da NE:

skacu s njihaliki dok se one krecu

ne njihu prazne sjedalice il drugi prazan pribor

njisu pod kutom

ne vise naglavacke iz bilo kojeg dijela kompleta za igru

hvataju ili zaustavljaju drugo dijete na bilo kojoj pokretnoj

opremi

hodaju u blizini, ispred, izmeBu ili iza pokretljivog pribora

4.Upozorite djecu da sjede u sreditu pribora za njihanje sa
svojom punom tezinom na sjedalici. Dopusteno je samo
jedno dijete po sjedalici. Standardni toranj: dopusteno je
najvise3 djeteta na kompletu za igru u isto vrijleme s mak-
simalnom tezinom svakoga od 50 kg. Standardni toranj +
Add-on Jungle Gym® Module (dodatni mogul Jungle Gym®):
najvide 5 djece (svako maks. 50 kg).

5.Penjanje na vrh krova ili na vrh okvira Swing (njihaljke)
(modula) ne bi se smjelo dopustati.

OGRANICENO JAMSTVO PROIZVOYACA

Pod uvjetom uporabe proizvoda sukladno njegovoj namjeni

Jungle Gym® kupcu daje jamstvo u trajanju od 2 godine pod

sliedecim uvjetima:

* da se nedostatci odnose na pogreske ili defekte na materi-
jalima ili na tvornicke pogreske.

* da je korisnik detalino proucio i pratio sve upute iz tocaka 1,
2i 3 iz korisnickih uputa.

 da su proizvodi koristeni samo za sastavijanje seta za igranje
u svrhu uporabe od strane samo jedne obitelji.

OVO OGRANICENO JAMSTVO NE POKRIVA:

 adove ili trodkove rada na zamjeni defektnog elementa.

* troskove otpreme u svrhu zamjene dijelova nakon isteka
inicijalnog perioda od 30 dana.

bilo kakva slucajna ili posljedicna ostecenja.

ostecenja nastala uslijed vandalizma, nemara, neprimjerene
uporabe, nepropisnog postavljanja, uobicajenog habanja,
ekstremnih vremenskih uvjeta ili ostalih neuobicajenih uvjeta.
estetska ostecenja koja se ne odnose na strukturni integritet
jedinice.

slucajeve blijeBenja boje ili manje nedostatke koji nisu
tehnicki uvjetovani ili se ne mogu sprijeciti i koji se obicno
prihvacaju u robnoj razmijeni.

* bilo kakve modifi kacije komponenata i dodataka.

POSTUPAK KORISTENJA JAMSTVA

Jungle Gym® ce u periodu od 30 dana bez naplate zamije-
niti defektnu robu pod uvjetom da se defektni dio po3alie na
pregled. Primatelj u tom slucaju preuzima trodkove otpreme.
Jungle Gym® ce o viastitom trosku vratiti robu. Nakon iste-
ka perioda od 30 dana posaljite defektni dio uz podmirenje
troskova otpreme te ce Vam Jungle Gym® vratiti robu. U tom
slucaju primatelj preuzima troskove otpreme. Od prodajnog
je mjesta potrebno zatraZiti odobrenje za vracanje defektnog
dijela. Roba nece biti prihvacena bez prethodnog pisanog
odobrenja Jungle Gym®-a. Sva vracena roba mora imati pi-
sani dokaz o kupniji i datumu kupnje. Ako vracate defektni
dio Jungle Gym®-u, molimo Vas da ga zastitite od ostecenja
tijekom transporta.

ODGOVORNOSTI KUPCA

* Odgovornost je kupca da redovito pregleda i odrzava
proizvod kako bi ga zastitio od preranog habanja. Ti su
pregledi i postupci odrZavanja navedeni u ovom prirucniku.

* Kupac mora poduzeti sve mjere za zastitu i sigurnost djece.

Jungle Gym® ne priznaje ostale garancije i jamstva bilo koje
vrste, izricita ili implicirana, cinjenicna ili zakonska, ukljucujuci,
bez ogranicenja, implicirana jamstva za uporabiljivost i izvodlji-
vost za odreBenu svrhu.

Gornja odredba ne utjece na zakonska prava kupca. Buduci
da jurisdikcije odreBenin drzava ne dozvoljavaju gornja isklju-
cenja ili ogranicenja, ona se eventualno ne primjenjuju u svim
slucajevima.

Jungle Gym® zadrZava pravo na izmjene materijala i dizajna
bez prethodne najave.
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VARNA IGRA POZOR:

* \es ¢as mora biti prisotno nadzorstvo odraslega ¢loveka za
otroke vseh starosti.

Ugite otrokom varno igrati

Otroke primerno oblacite. Izogibajte se dodatkom, oblekom
z vpeljalnimi pasovi, Sirokim oblekam in vezalnim trakovam
okrog vratu, ki se lahko zatikajo ali zapletejo na opremo.
Tudi ¢elado za kolo je treba sneti pred igranjem na opremo
v igriséu

Nazadnjem, vender pomembno: uporabite zdravo pamet in
se izogibajte vse morebitne situacije, ki niso varne.

Izdelki so konstruirani za otroke v starosti 3 do 10 let, ¢e
drugace ni oznaceno,

VARNA IGRA (ILL.01)

1.V mokrih vremenskih razmejah se ne sme igrati na igralnih
opremah zaradi potencialnih plozkih povrsin in sploh v ¢asu
pomrznitve, kadar lahko najbolj mehka povrsina spremeni
v zelo trdo povrsino. Kadar temperatura pade pod 0°C
(32°F), je treba dodatno opremo razmontirati in shraniti v
zaprt prostor,

2.Uporaba igri$¢a ali dodatnih oprem v druge namene kot so
dolo¢ene lahko pelie do poskodbe. Ne obracaijte ali zavijajte
nihala, verige, vrvi ali druge dodatke. To zamanjSuje njihovo
mo¢ in otrok se lahko ujame v past.

3.0pozorite otroke, da ne smejo

skociti iz gugalnice med guncanjem

zibati prazne sedeze gugalnice ali kak$no drugo opremo

guncati pod kotom

se obesti z glavo navzdol na kateregakoli dela gimnastiéne

opreme

prejeti ali ustaviti drugega otroka na premikajo¢o opremo

 hoditi blizu, pred, med ali za premikajo¢o dodatno opremo

4.0Opozorite otroke, da morajo sedeti na sredi gugalnice z vso
tezo svojega telesa na sedezu. Samo en otrok na enem
sedezu je dovoljen. Standardni stolp: maksimalno 3 otroci
z maksimalno tezo 50 kg na vsakega, lahko igrajo na igraino
opremo. Standardni stolp skupaj z gugalnico: maksimalno
5 otrok lahko se lahko igra na igralni opremi z maksimalno
posamezno tezo 50 kg.

5.Plezati ali obesti se na okvir igralne opreme ne sme biti
dovolieno. Lahko pride do resnih poskodb zaradi padca.

PROIZVAJALCEVA OMEJENA GARANCIJA

* Pogojeno z normalno uporabo tega izdelka velja garancija
Jungle Gym® za kupca za dobo 2 leti od datuma nakupa
pod naslednjimi pogoji:

Da so tiste napake pripislive pomanijkljivostim ali napakam
v materialu ali proizvodnem postopku.

¢ Da so dosledno uposétevana in izvedena navodila v obeh
delih, 1 in 2 nasega priro¢nika navodil.

Da so izdelki uporablieni samo za gradnjo igraine opreme za
eno druzinsko stanovanjsko higo.

TA OMEJENA GARANCIJA NE POKRIVA:

* Delo ali stroske dela za zamenjavo elementov z napakami.

* Kakrsenkoli slu¢ajnih ali poslediénih poskodb.

* Elementi poskodovani zaradi vandalizma, zanemarjenosti,
nepravilne uporabe, napa¢ne montaze, normalne obrabe,
ekstremnih vremenskih razmer ali drugih nenormalnih
pogojev.

Spremembe barvnih nians in bledenje barv so tehni¢no
dopustne v pogojih prodaje in uporabe izdelka.

Barvne spremebe ne vplivajo na strukturo materiala so
dopustne.

* Vsaka modifikacija na komponente ali dodatnih opem.

GARANCIJSKI POSTOPEK

V 30-ih dneh bo Jungle Gym® brezplaéno zamenjal pomanj-
Kkljivo blago pod pogojem, da vmete pomanjkljivi del z pre-
vozom po vzetju za inspekcijo. Jungle gym® bo poslal del z
predplaénim prevozom. Po 30 dneh, vrnite pomankijivi del z
predplacanim prevozom in Jungle Gym® ga bo poslal nazaj
po prevozom placljiiv po vzetju. Morate kontaktirati mesto na-
kupa zaradi odobritve za vracanje pomanjklivega dela. Nobe-
no blago ne bo sprejeto brez predhodne pismene odobritve
od Jungle Gym® na mestu originalnega nakupa, ki vsebuje
Stevilko odobritve. Vse vrnjene posilike morajo biti opremlje-
ne z datiranim dokazom nakupa. In cases when a defective
part is returned to Jungle Gym®, please ensure that the part
is protected against transport damage.

ODGOVORNOSTI KUPCA

* Kupec je odgovoren za izvajanje redne preglede in vzdrze-
vanje, da se prepri¢a, da se izdelek prezgodaj ne postara.
Te pregledi in vzdrzevanja so navedena v tem prirocniku.

* Kupec mora skrbeti za vse varnostne ukrebe za jamstvo
varnosti otrok.

Zgornja izjava nima vpliva na zakonite pravice kupca. Ker ne-
katere jurisdikcije v nekaterih drzavah ne dovolijo izkljucitev ali
omejenost, kakor so dolodene zgoraj, le te ne veljgjo v vseh
primerih.

Jungle Gym® pridrzuje pravice za spremembe v materialu in
konstrukciji izdelkov brez predhodnega obvestila.
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A Jungle Gym® készletek kuilonleges fejlesztésti vasalast tar-
talmaznak. Az anyagokat rendkivil kériiltekintéen terveztik,
melynek sorén gyermekeinek biztonséga elsédleges jelen-
t6ségl volt szamunkra. A vasaldsoknak nincsenek hegyes
szogei vagy kidllé elemei, ugyanakkor az id6jaras mindenféle
behatasa ellen védettek. A készletek minden egyes eleme az-
zal a feltétellel felel meg a magancélu felhasznalasra vonatko-
76 EN 71-1,-2,-3,-8 & -9 (Eurépai Biztonsagi Szabvanynak), hogy
a jatszotéri berendezést a kézikonyvnek megfeleléen szerelik
Ossze és alkalmazzak. Ezektdl a tervrajzoktdl ne térjen el illet-
ve az eredeti konstrukcion ne valtoztasson.
Figyelmeztetések. Csak otthoni hasznalatra! Csak kiil-
téri hasznalatra. A hasznal6 teststilya max. 50 kg lehet.
A hasznal6k max. szama: 1. Csak harom évnél idésebb
gyermekek szamara alkalmas. Harom és tiz év kozotti
gyermekek szamara. 250_025 Baby Swing Kit: 1%z év
alatti gyermek nem haszndlhatja. 1% és 3 év kozotti
gyermekek szamara.

Ezt a terméket kizardlag csaladi haszndlatra szantuk. Nyil-
vanos helyen torténé fela\lnasa nyilvanvaléan a termék nem
rendeltetésszer(i hasznélatat jelenti.

Osszeszerelés el6tt gondosan olvassa el a szerelési utasita-
sokat, majd 6rizze meg azt a jovében torténd tajékozddas
céliabal.

BIZTONSAGI UTASITASOK

* Helyezze a playset egy burkolatlan stabil felliletre, mint a f(i,
vagy egy szilard réteg homokot. Ne telepitse jatékgarnitira-
jat betonra, kavicsra, aszfaltra, vagy barmely mas kemény
fellletre.

A talaj felszine legyen vizszintes. Ha jatékgarnitarajat
lejtés talajra telepiti, az megdélhet vagy ,kifordulhat”. Ez a
megdélés pedig tovabbi igénybevételt ré minden kétésre és
kapcsolddasra, melynek eredményeként azok idével megla-
2zulnak és ténkremennek.

A biztonsagos jatékteriilet olyan zonat jelent, amely minden
oldalon 200 cm-nyivel tllnyulik a jatékgarnitiran. A kemény
fellletre vald esés sulyos sériilést okozhat. A talajtakardt a
biztonsagos jatékterileten bellil kell elhelyezni. A javasolt
terepfedd anyagok jegyzéke a kovetkez6:

Javasolt anyag témaoritetlen mélység
Ketts talajtakaré morzsolt fakéregbdl 50 cm

Egységes faforgacs 50 cm
Finom kavics 50 cm
Finom homok 50 cm
Flves

* A biztonsagos jaték érdekében, a jatéktertilet legyen mentes
mindenféle épitménytdl, keritésts garazslol, haztdl, benyuld
fadgtdl, szaritokotéltdl, villanydrottdl és egyéb akadalytdl.

* A jatékgamniturat ne telepitse jardak vagy atjarok iranyaba.

* Minden, a talajtakarét korbevevé szegély a biztonsagos
jatéktertleten tul kell, hogy legyen (tajkertészeti faanyagok
vagy mas szegélyek).

BIZTONSAGOS FELALLITAS

* A gyermekek maradjanak tavol a munkaterulettél, amig
a biztonsagos jatékteruletrél el nem tavolitottak minden
akadalyt, a jatékgarniturat teliesen fel nem dllitottak, minden
elemet meg nem htiztak és le nem ellendriztek, és minden
szerszamot vagy egyéb, a jatéktertilethez nem tartozd
elemet dssze nem szedtek.

* Minden darabot ellenérizzen, majd csoportositson ugy, hogy

azok elérhetéek legyenek. Hasonlitsa 6ssze azokat az al-

katrészjegyzékkel.

Viseljen megfelel6 ruhazatot és véddfelszerelést (pl.

védbszemiveg, porvédémaszk és kesztyd), amikor a jaték-

gamiturat flirészeli, furja, csiszolja, pacolja vagy 6sszeszereli;
kilondsen akkor, ha nyomaskezelt faanyaggal dolgozik.

Kévesse a gyarténak az On dltal hasznélt eszkdzokre és

berendezésekre vonatkozo biztonsagi javaslatait.

A jatékgarnitirat biztonsagosan ki kell horgonyozni, hogy

megakadalyozzuk a jatékgarnitura felboruldsat vagy el-

mozdulésat. Ha a talaj dllaga miatt a colépok kénnyen
kihtzhatoak, akkor azokat be kell betonozni. Ugyeljen

ra, hogy a talajhorgonyok ne élljanak ki a foldbél, mert a

gyermekek felbukhatnak bennik.

Osszeszerelés utan flirészelje le minden csavar és egyéb

régzité elem kidllé, menetes végét. Reszelje le az éles

peremeket.

* A szdlkasodas megakadalyozaséra csiszoldpapirral munkalja
meg a fa fellletét, s a sarkokat is csiszolja le csiszoldpapiral
vagy fémreszelével 3 mm-es sugarhossziisagura.

* Erre a tornaszer-allivanyra ne szerelien fel tovabbi elemeket,

mint példaul kételeket, lancokat vagy egyebet.

Ne kombinalia méas gyartok termékeit a Jungle Gym® termé-

kekkel, mert ezzel csokkenhet a biztonsag.

Mikor keményfat hasznélnak nagyon fontos a fa eléfurasa

egy nagyobb atmeréjli furéval, figgéen a fa siir(iségétdl.

A Swing Hook horog csavarjat szorosan, egészen a ke-

reszttartdig be kell csavarozni a faba. Fontos, hogy a Swing

Hook-ot a megfelel6 helyzetbe dllitsa. A nem megfeleléen

felszerelt vagy rosszul bedllitott hintahorog eltérhet vagy ki-

csUszhat, és sérulést okozhat!

A lengé tartozékok (példaul hintalilés) és a talaj kdzotti

tavolsag legalabb 35 cm legyen.

Atartozék és a keret kozotti tavolsag legalabb 30 cm legyen.

A hintahorgok kezétti tavolsag 45 om legyen.

Aleng6 tartozékok kozotti tavolsag 45 cm legyen.

A maszokotelet vagy kétéllétrat mindig rogziteni kell feldl

és alul is, mivel a szabadon fiiggé kotél racsomozodhat

valamelyik tartéelemre és a gyerekek belegabalyodhatnak.

ELLENGRZES ES KARBANTARTAS

A jatékgamitirat haszndlok biztonsaganak érdekében a ja-
tékgarniturat minden szezon elején, tovabba havonta kétszer
a haszndlat idészakdban, az alabbi biztonsagi ellenérzésnek
kell alavetni. Ha nem végezi el rendszeresen a karbantartési
ellendrzéseket, a tevékenységet igényl6 jaték felborulhat vagy
mas modon veszélyt okozhat.

VASALAS

* Minden vasalast ellenérizni kell, hogy meg van-e huzva.
Figyelem: a tllsagosan meghtizott vasalas a fa rostjait 6sz-
szenyomja, mely a deszkak hasadasahoz vezet.

Ellenérizze, hogy nem rozsdésodik-e a tobbi vasalés, konzol
és hintahorog, mert ez befolyasolhatja a teherbiré képessé-
get. Ha kell, cserélie ki 6ket.

Ellendrizze a talajhorgonyokat, biztonsagosak-e. Ha kell,
helyezze &t vagy cserélie ki 6ket.

TARTOZEKOK (ERTELEMSZERUEN)
* Ha barmiféle nyikorgas hallhatd, a Rope Locks HC vizzel
vagy névényi olajjal, példaul olivaolajjal megnedvesithet6.
Ellendrizze, hogy a hintatilések és a tartok sértetlenek-e,
valamint a hinta koteleit kopas vagy rendkiviili mértékd
szalképzédés szempontjabdl. A kotél allapotanak kellé
megitéléséhez huzza szét a kétél paszmait ott, ahol az
megkopott, és tlizetesen ellendrizze, vajon a szélak nem
szakadtak-e el. Ellen6rizze a bébihinta biztonsagi évét. Ha
kell, cseréle ki.

Ellenérizze, hogy a cstiszdanak a padozathoz vald illeszté-

sénél nincsenek-e olyan rések, amikbe példaul a csuklyas

dzsekikrél lelégo zsindrok beszorulhatnak, s igy azokba a

gyerekek belegabalyodhatnak.

* Minden tartozékot meleg vizzel és enyhe hatasu tisztito-
szerrel lehet tisztitani. A nagyon szennyezett cstiszdak
tisztithatok nagynyomasu tisztitdgéppel. (Ugyeljen ra, hogy
ne karositsa a csuszda fellletét és a fabol készult elemeket.)

A FELULET ES A KOZVETLEN KORNYEZET

* Ellendrizze, vajon az Utéselnyeld fellilet nincs-e tulsdgosan
bsszenyomadva, ha kell, lazitsa meg. Toltson ki minden
lyukat, nyilast, példaul a hinta Ulései alatt.

* Ellendrizze a jatékgarnitira stabilitasat.

* Ellendrizze, nincs-e a kdryezetben kdzvetlen veszélyforras,

fi

Jungle Gym® -sarjojen metalliosat on suunniteltu erittain tur-
vallisiksi. Niissa ei ole terdvia kulmia eika esiin tyontyvid osia,
ja ne on suojattu kaikenlaisilta saan vaikutuksilta. Sarjojen
osat tayttavat eurooppalaisen turvastandardin EN 71-1,-2,-
3,-8 & -9 (yksityiskayttd) mukaiset vaatimukset, kun vélineet
kootaan ja niita kaytetaan tdman oppaan ohjeiden mukaisesti.
Ala powkkea pnrustuksnsia tai muuta rakennetla

Vai

t66n. Kayttédjan paino enintaan 50 kg. Kayttajia yhteen-
sé enintéén 1. Ei sovellu alle kolmivuotiaille. Tarkoitettu
3-10-vuotiail Ie Iapsllle 250 ) 025 Baby Swing Kit: El sovel-
lualle 1% 1%-

Tuote on tarkoitettu kotikdyttoon. Asennus ulklseHe pa\kaHe
tai yhteiskéyttd on méaaraysten vastaista.

Lue kokoamisohjeet huolellisesti ennen kuin aloitat kokoami-
sen ja sailytd nama ohjeet tulevaa kayttoa varten.

TURVALLISUUSOHJEET

TURVALLINEN LEIKKIALUE

* Aseta Leikkisetti on paallystamaton ja vakaalle alustalle,
kuten ruoho tai kiinte& kerros hiekkaa. Ald asenna leikkivali-
neita kovalle pinnalle (asfaltti, betoni, sora).

* Asennuspaikan on oltava vaakasuora. Jos asennat

* |eikkivalineen kaltevalle pinnalle, se voi kallistua. Liitokset

* kohdistuu télldin lisérasi tus, jolloin ne I6ystyvat ajan mittaan
ja antavat periksi.

* Turvallisella leikkialueella tarkoitetaan aluetta, joka ulottuu
200 cm leikkikentan ulkopuolelle leikkivalineen ymparilla.
Putoaminen kovalle pinnalle voi vammauttaa pahasti. Kata
turvallinen leikkialue kokonaisuudessaan. Alla luetellaan suo-
siteltavia kateaineita.

Materiaali Syvyys istamattomana
Karike 50 cm
Puuhake 50 cm
Hieno sora 50 cm
Hieno hiekka 50 cm

Ruohopinnalle

« turvallinen leikkipaikka saa olla kaikki rakenteet, aidat,

 autotall, talo, yldpuolella oksat, pesula linjat, sahko

* johdot ja muut esteet, joilla varmistetaan turvallinen pelata.

* Poista kaikki kompastumisvaaran kuten kivet, kannot, juuret
jne. alkaen turvallinen leikkialue.

* Ala asenna leikkivalineita polkujen tai kéytavien suuntaisesti.

* Reunalaudat tai vastaavat on asennettava turvalliisen leikki-
alueen ulkopuolelle.

TURVALLINEN ASENNUS

* Pida lapset poissa kokoamispaikalta, kunnes kaikki vaa-
ralliset esteet on poistettu, sarja on taysin koottu, kaikki
metallikinnikkeet on kiristetty kunnolla ja tarkastettu, ja kaikki
tyokalut seké muut leikkipaikalle kuulumattomat esineet on
keréatty talteen.

* Tarkasta kaikki osat ja kokoa ne jarkeviksi ryhmiksi ja
riittévén lahelle asennusta varten. Vertaa niité osaluetteloon.

* Kayta sopiva vaatteita ja suojavarusteita (esim. suojalaseja,

hengityssuojainta ja kasineitd), kun sahaat, poraat, hiot,

maalaat tai kokoat leikkivalineita, ja erityisesti kun kasittelet

painekyllastettyd puuta.

Noudata tyokalujen ja valineiden valmistajien ohjeita ja suo-

situksia.

Vélineet on kiinnitettava vankasti, jotta ne eivat paase

kaatumaan. Jos maapera on pehmeaa, rakenteet on

valettava kiinni sementtiin. Huolehdi siité, ettd maa-ankku-

rit eivat ole maan pinnan ylapuolella, koska lapset voivat

kompastua niihin.

Katkaise ruuvien ja muiden kiinnittimien esiin tyontyvat paat

metallisahalla. Poista teravét reunat metalliviilalla.

Hio puutavara hiomapaperilla. Pyorista kaikki kulmat hioma-

paperilla tai metalliviilalla.

Ald kiinnita valineisiin liséosia, kuten koysia tai ketjuja.

Ala yhdista muiden valmistajien tuotteita ja Jungle Gym®

-tuotteita, koska turvallisuus voi heikentya.

Kovapuuta kaytettdessa voi olla tarpeen porata ohjausreijat

hiukan isommiksi, puun tiheydesta riippuen

Swing Hook-kokkujen kierrepaé taytyy ruuvata tiiviisti kiinni

ylapalkkiin. On tarkeda muistaa kohdistaa koukku oikeaan

asentoon. Vadrin asennettu tai kohdistettu koukku voi

sarkya, tai irrota ja aiheuttaa loukkaantumisia!

Swing Hook-kokkujen kierrepaa taytyy ruuvata tiiviisti kiinni

ylapalkkiin. On tarkeaa muistaa kohdistaa koukku oikeaan

asentoon. Vaarin asennettu tai kohdistettu koukku voi

sarkyd, tai irrota ja aiheuttaa loukkaantumisia!

Heiluvien valineiden (esimerkiksi keinun istuimen) etaisyyden

maasta on oltava véhintaén 35 cm.

Vélineiden ja rungon vélisen etéisyyden taytyy olla vahintaan

30cm.

Keinun koukkujen valisen etéisyyden taytyy olla 45 cm.

Heiluvien osien valisen etéisyyden taytyy olla 45 cm.

Kiipeilykoysi tai koysitikkaat on kiinnitettéva seka yla- etta

alapaéasta, koska lapsi voi sotkeutua vapaasti riippuvaan

koyteen.

TARKASTUS JA HUOLTO

Leikkivalineiden turvallisuus on tarkistettava kauden alussa ja
kéyton aikana kaksi kertaa kuukaudessa. Jos kuntotarkistuk-
sia ei tehdd sadannéliisest, leikkivéline saattaa kaatua tai olla
muulla tavalla vaaraksi

METALLIOSAT

* Tarkista kiinnitysten kireys. Varoitus: liiallinen kiristaminen
puristaa puuta kokoon, jolloin se halkeilee.

e Tarkasta onko kiinnikkeisséa, kannattimissa tai keinun
koukuissa ruostetta, joka voi heikentaa lujuutta. Vaihda
tarvittaessa.

* Tarkista maa-ankkureiden kiinnitys. Vaihda tai kiinnita
uudestaan paikoilleen tarvittaessa.

VARUSTEET (JOS KAYTOSSA)

* Jos kuuluu kitinaa, voitele Ropel.ock HC-lukot voi tai kasvi-
pohjaisella oljylla, esimerkiksi oliivioljylia.

Tarkista keinun istuinten ja tankojen seka kdysien kunto. Jos
koydessa on merkkeja kulumisesta, tarkasta onko sakeita
katkennut. Tarkista Baby Swing-keinun turvavyd. Vaihda
tarvittaessa.

Tarkasta liukumaen kiinnitys. Kiipeilykdydet voivat tarttua
kiinni ja aiheuttaa vaaratilanteen.

Kaikki varusteet voi pesta lampimélla vedelld ja miedolla
pesuaineella. Erittéin likaisen liukuméen voi pesté painepe-
surilla. Ala kuitenkaan vahingoita pintaa.

PINTA JA VALITON YMPARISTO

* Tarkasta, etta iskuja vaimentava pinta ei ole painunut lian
tiivilksi. M8yhenna tarvittaessa. Tayté esimerkiksi keinujen
alla olevat kuopat.

* Tarkasta vélineiden vakaus.

* Tarkasta, onko ymparistdssé riippuvia oksia, pyykkinaruja tai
irtonaisia materiaaleja.

TURVALLINEN KAYTTO HUOMIO:

* Aikuisten on valvottava aina kaikenikéisten lasten leikkeja.

* Opeta lapset leikkimaan turvallisesti.

* Jungle Gym®-tuotteet on suunniteltu kolmesta kymmenvuo-
tiaille lapsille, ellei ohjeissa iimaista toisin.

* Ala pue lapsille asusteita, joissa on kiristysnyoreja, eika
|6ysia vaatteita, koska ne voivat tarttua vélineisiin.

* Vaaralliset tilanteet voidaan vélttaa maalaisjarked kaytta-
malla.

TURVALLINEN KAYTTO (KUVA 01)

1.Valineiden kayttoa on valtettava kostealla saalla, koska
pinnat voivat olla liukkaita, sekd myos pakkasella, jolloin
pehmeinkin pinta voi olla kivikova. Poista vélineet ja varastoi
ne lampétilan laskiessa alle 0 °C.

2.Valineiden kéayttd ohjeiden vastaisesti voi aiheuttaa tapatur-

mint példaul belégd fadgak, szaritokételek, elszort anyagok.

BIZTONSAGOS JATEK FIGYELEM:

* Mindenkor s mindenféle korti gyermeknek felnétt feltgyele-
tét kell biztositani a jaték helyszinén.

* Tanitsa meg a gyermekeket, hogyan kell biztonsagosan
jétszani.

* Megfelel6en oltéztesse gyermekeit. Kerlilje az olyan kiegé-
szitbket, huzdzsindros vagy 16g6 ruhédzatot, illetve a nyakba
kotott zsinorral ellatott ruhadarabokat, amelyek valamelyik
felszerelési targyba belegabalyodhatnak vagy arra ra-
akadhatnak. A jatszotéri berendezések hasznalata elétt a
kerékparos sisakot is le kell venni.

* Végul, de nem utolsésorban: a jézan ész hasznélataval
minden lehetséges veszélyhelyzet e\kerulhelo

* A Jungle Gym® termékeket, hacsak maskeént nincs feltiintet-
ve, 3 és 10 év kozotti gyermekeknek tervezték.

BIZTONSAGOS JATEK (01. ABRA)

.Nedves id&jarasi viszonyok esetén, mivel ilyenkor esetleg
cstiszosak a felliletek, illetve fagyos idében, amikor még a
legpuhdbb burkolat is nagyon keménnyé valhat, ezeken a
berendezési targyakon ne jatsszanak. Amikor a hémérséklet
0°C (32°F) ala sullyed, a tartozékokat le kell szerelni és be
kell vinni zart térbe.

2. A jatsz6téri berendezéseknek vagy a tartozékoknak barmely,
az eredeti elképzeléstd| eltérd alkalmazasa kart, vagy akar
sérllést is okozhat. A hintdkat, lancokat, koteleket, vagy
barmely més tartozékot ne csavarjdk, illetve tekerjék 6ssze.
A csavaras a tartozékok teherbirasat csokkenti, s azt ered-
ményezheti, hogy oda valaki beszorul.

3.Figyelmeztesse a gyermekeket, hogy:

ne ugorjanak le a hintarél, amig az mozgasban van,

ne lengessék az Ures hintat vagy a tobbi Ures tartozékot,

ne hintdzzanak rézsutosan,

ne fliggeszkedjenek fejiel Iefe\e a jatszotéri garnitura egyetlen

elemérdl sem,

ne fogjanak vagy éllitsanak meg mésik gyereket mozgasban

lév6 felszerelési targyon,

ne menjenek mozgo tartozékok kozelébe, elé, kozé, illetve

mogeé.

4.Figyelmeztesse a gyermekeket, hogy a hinta kdzepére
ulienek ugy, hogy teljes teststlyuk az tlésre nehezedjen.
A hinta minden Ulésén egyszerre csak egy gyerek lehet.
Szabvanyos torony: legfeliebb 3 gyerek jatszhat egyidében
a jatékgarnitdran ugy, hogy egyenkénti testsulyuk legfeliebb
50 kg. Szabvanyos torony, hintaval egybeépitve: legfeliebb
5 gyerek jatszhat egyidében a jatékgarnituran agy, hogy
egyenkeénti teststlyuk 50 kg.

5.Tilos a jatékgarnitira keretére felmaszni vagy azon fliggesz-
kedni. Ha onnan leesnek, komoly sériilés lehet az eredménye.

A GYARTO KORLATOZOTT GARANCIAJA

A termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén az eredeti vé-

sarl6 felé a Jungle Gym® garanciét véllal a véasarlas keltétél

szémitott 2 év, a kdvetkezo feltételekkel:

* A felmeril6 hibék az anyagban jelentkezé hibaknak, illetve
hianyossagoknak vagy gyartasi hibanak tulajdonithaték.

* Kezelési utasitasunk 1. és 2. sz. részének Utmutatésait
alaposan elolvastak és maradéktalanul betartotték.

* Atermékeket kizarélag csalddi célra szolgalo jatékgarnittrak
Osszeépitésére hasznaltak.

EZ A KORLATOZOTT GARANCIA NEM VONATKOZIK:

* a hibas elem pdtlaséhoz szilkséges munkara vagy mun-
kabérre,

* barmely véletlenll vagy kbzvetetten okozott karra,

* avandalizmus, hanyagsag nem rendeltetésszerti haszndlat,
nem renc U telepités, szokdsos elhasznalodas,
rendkiviili idéjarasi viszonyok vagy més, abnormalis feltételek
kovetkeztében sérllt darabokra,

* Klls6 szépséghibak, melyek nincsenek hatéassal a szerke-
zeti egységre

* A szinek fakuldsa és egyéb, kisebb elvaltozas, melyek el6re
varhatok és elkertihetetlenek, elfogadottak a kereskedelemben.

* barmely, az alkatrészeken és tartozékokon eszkozolt mo-
dositésra.

GARANCIA ERVENYESITESI ELJIARAS

30 napon belll a Jungle Gym® ingyenesen kicseréli a hibas
arut feltéve, hogy a hibds darabot ellendrzés céligbdl — a fu-
varkoltségnek a Jungle Gym® dltali megtéritésével - vissza-
kildik. A Jungle Gym® az érintett darabot - a fuvarkdltség
elére kifizetésével - visszajuttatia. A 30 napos garancidlis idé
leteltét kovetden a hibas darabot a fuvarkéltség elére kifi-
zetésével kell visszaklildeni, és a Jungle Gym® azt az On
fuvarkoltségére fogja Onnek visszaklldeni. A hibas da-
rab visszaklldését a vasérlas helyén kell engedélyeztetni.
A Jungle Gym® elézetes irasos hozzajaruldsa nélkil — mely
tartalmazza az engedély szamat - az eredeti vasarlds helye
semmilyen &rut nem vesz vissza. Minden visszakuldott aruhoz
csatolni kell a vasarlast igazold, datummal ellétott bizonylatot.
Abban az esetben, ha a sériilt alkatrészt visszakuldik a Jungle
Gym®-hez 6vjdk meg a tovabbi esetleges szallitasi sérliésektdl.

AVEVO FELELOSSEGE

* A vevé feladata rendszeres ellenérzéseket és karbantartast
eszkozoIni annak biztositaséra, hogy a termék id6 el6tt ne
hasznalédjon el. Ezeket az ellendrzéseket és a karbantartast
eza ke'zikonyv emliti.

* Avevé minden ovintézkedést tegyen meg a gyermekek biz-
tonsagéanak védelme érdekében.

A fenti nyilatkozat nem érinti a fogyasztd torvényes jogait.
Mivel bizonyos orszagokban bizonyos jogintézmények nem
teszik lehet6vé a fent rogzitett korlatozasokat, illetve kizarast,
azok esetleg nem minden esetben érvényesek.

A Jungle Gym® fenntartja magénak azt a jogot, hogy az anya-
gok és a modell tekintetében elézetes értesités nélkil valtoz-
tatasokat eszkdzolhessen.
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man. Ald vaanna tai kierré koysid, ketjuja tai muita varusteita.
Niiden lujuus heikkenee ja niihin saattaa sotkeutua.

3.Neuvo lapsia:

* heiluvasta keinusta ei saa hyp'ata

* keinua tai muita valineita ei saa heiluttaa tyhjana

* vinossa keinumista on véltettava

* vélineista ei saa riippua paa alaspain

o likkuvassa valineessa istuvaan lapseen ei saa tarttua

* eikd hanta saa pysayttaa

* likkuvien vélineiden Iahelle, eteen, vliin tai taakse ei saa
menna.

4.Neuvo lapsia istumaan taydella painolla keskella keinun
istuinta. Vain yksi lapsi kerrallaan saa kayttaa yhta keinua.
Vakiotornissa saa leikkia enintaan kolme enintaan 50 kg
painosta lasta. Vakiotorni ja keinu: vélineilla saa leikkia
enintaan viisi enintaan 50 kg painoista lasta. Valineiden
rungossa ei saa riippua tai kiipeilla - putoamisvaara.

5. Vélineiden rungossa ei saa riipua tai kiipeillé -putoamisvaara.

VALMISTAJAN MYONTAMA RAJOITETTU TAKUU

Normaalissa kaytossa tata tuotetta koskee Jungle Gym®:in

myontama takuu tuotteen alkuperaiselle ostajalle 2 vuotta

ajan ostopéivasta lukien. Takuuseen sovelletaan seuraavia

ehtoja:

* Puutteet johtuvat materiaaliin tai valmistukseen liittyvista
virheista.

* Kayttoohjeiden osien 1 ja 2 ohjeisiin on tutustuttu ja niitd on
noudatettu perusteellisesti.

* Tuotteita on kaytetty ainoastaan leikkivalineiden rakentami-
seen kotikaytossa.

RAJOITETTU VASTUU EI KATA:

* Tybvoimaa tai tydvoimakustannuksia, jotka littyvat virheel-
lisen osan vaihtoon.

* Mitaén satunnaisia tai seuraamuksellisia vahinkoja.

* Vandalismin, huolimattomuuden, epaasianmukaisen kayton
ja asennuksen, luonnollisen kulumisen, adrimméisten
saaolosuhteiden tai muiden poikkeavien olosuhteiden aihe-
uttamia vaurioita.

* Cases of fading of colours or minor deviations which
cannot be technically anticipated or prevented are generally
accepted in trade.

* Cosmetic defects which do not affect the structural integrety
of the unit.

* Osien tai laitteiden muutoksia.

TAKUUKASITTELY
Jungle Gym® vaihtaa viallisen tuotteen veloituksetta 30 péivan
kuluessa edellyttéen, etta viallinen osa palautetaan tarkastus-
ta varten rahti perilla-periaatteen mukaisesti. Jungle Gym®
palauttaa osan rahtivapaasti. 30 paivan kuluttua viallinen osa
voidaan palauttaa rahtivapaasti ja Jungle Gym® toimittaa osan
lahettéjalle rahti perilla-periaatteen mukaisesti. Ostopaikkaan
taytyy ottaa yhteyttad viallisen osan palauttamiseen littyvan
hyvéksynnan saamiseksi. Alkuperdinen ostopaikka ei hyvéksy
tuotetta iiman Jungle Gym®:in edeltavaa ja hyvaksyntanume-
ron sisdltavaa kirjallista suostumusta. Kaikkiin palautuksiin
taytyy littaé paivatty ostotosite. In cases when a defective
part is returned to Jungle Gym®, please ensure that the part
is protected against transport damage.

ASIAKKAAN VASTUU

* Asiakkaan vastuulla on séannéllisten tarkistusten ja huoltojen
suorittaminen tuotteen ennenaikaisen vanhentumisen
estamiseksi. Kyseiset tarkastukset ja huollot on esitelty
kayttdohjeessa.

* Asiakkaan téytyy ryhtyé kaikkiin varotoimiin lasten turvalli-
suuden takaamiseksi

Edella esitetty ei vaikuta kuluttajan lainmukaisiin oikeuksiin.
Koska joidenkin maiden lainsaadanto ei hyvaksy edella esitet-
tyja poikkeuksia ja rajoituksia, niita ei valttamatta voida sovel-
taa kaikissa tapauksissa.

Jungle Gym® pidattaa oikeuden tehda materiaaleja ja suunnit-
telua koskevia muutoksia iman edeltavaa iimoitusta.
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Jungle Gym® sett inneholder spesielt utviklet beslag og feste-
materiell. Alle delene er designet med stor omtanke pa barns
sikkerhet. Det er ingen skarpe kanter eller utstikkende deler.
Materialene er sikre uansett vaer og temperatur. Alle delene
i settet er produsert og godkjent i henhold til EN 71-1,-2,-
3,-8 & -9 (ESS - European Safety Standard) for privat bruk,
under forutsetning av at lekeapparatet monteres, og brukes i
henhold til monteringsanvisningen. Ikke foreta avvik fra mon-
teringsanvisningen, eller forsek & endre design.
Advarsler. Kun for privat bruk. Kun for bruk utendors.
for brul er 50 kg. antall
brukere er 1. Ikke egnet for barn under tre ar. Egnet for
barn fra tre til ti ar. 250_025 Baby Swing Kit: Ikke egnet
for barn under 1Y &r. Egnet for barn fra 1%z til 3 ar.
Dette produktet er hensiktsmessig & bruke for nkelthusstander.
Al offentlig bruk av dette apparatet betegnes som misbruk.
Les noye giennom manualen fer du starter monteringen. Ta
vare pa disse instruksjonene for eventuell bruk i fremtiden.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

TRYGT LEKEOMRADE

* Plasser lekesett pa en fast dekke jevn overflate, for
eksempel gress eller et solid lag av sand. Monter ikke
stativet p& hardt underlag (betong, asfalt m.m.) da et fall p&
dette underlaget kan forarsake store skader.

Grunnen hvor apparatet skal st ber veere plant. Hvis
apparatet monteres pa ujevnt underlag kan dette forarsake
bevegelse i apparatet, og over tid forringe kvaliteten og
sikkerheten.

Et trygt lekeomréde betyr at det skal vaere en sikker-
hetssone p& 200 cm rundt hele lekeapparatet. Fyll den
stetdempende beskyttelsen i hele sikkerhetssonen. Dersom
det er nedvendig, installer en egen stotdempende beskyttel-
se p& bakken som for eksempel.

dobbelt oppskjeert fuktig bark dybde p& 50 cm
1

reflis dybde p& 50 cm
fin sand dybde 50 cm
fin grus dybde 50 cm
gress

« | sikkerhetssonen mé det ikke veere steiner, gjenstander,
gjerder, garasje, hus, overhengende grener fra treer, kles-
snorer, elektriske ledninger eller andre ting som kan gjore
det farlig & bruke lekeapparatet.

Stativet bor heller ikke monteres i neerheten av gangvei og
lignende.

Eventuelle fysiske avgrensninger for & holde sand etc. pa
plass, eller gjerder rundt lekeplassen, ma monteres pa sikker
avstand fra lekeapparat, slik at disse ikke kommer i konflikt,
og kan skape farlige situasjoner for barna under lek.

SIKKER MONTERING

Barn ber holde seg borte fra plassen til stativet er ferdig
montert og alle lese deler er ryddet

Kontroller alle delene, og se at det er nkng antall i henhold
til anvisningen.

Benytt hensiktsmessige kleer og sikkerhetsutstyr (arbeids-
briller, stovmaske og hansker), ndr du sager, driller, maler
eller monterer stativet, spesielt viktig hvis du arbeider med
trykkimpregnerte materialer.

Folg produsentens sikkerhetsanbefalinger for verktoy og utstyr.
Stativet ma forankres forskriftsmessig til bakken for & unngéa
at det beveger seg under lek. Benytt Jungle Gym® For-
ankringsbolter for & unngé dette. Hvis grunnen er myk, ber
forankring stopes i bakken. Pése at forankring ikke stikker
over bakken, slik at bamna ikke kan skade seg pa dem.

Etter montering, ber en metallsag (baufil) benyttes for & kutte
bort utstikkende deler fra bolter og annet festemateriell.
Benytt sandpapir eller annet slipemateriale for & fierne
splinter, eller ujevne kanter i trevirket. Puss ogsé endestok-
ker og andre skarpe kanter bort fra trevirket.

Ikke fest annet tilbeher til stativet som for eksempel kjetting,
wire. Benytte heller ikke utstyr fra andre merker enn Jungle
Gym® pa stativet, da dette kan forringe sikkerheten.

Ved evt. Montering av andre tau eller lignende, ber Jungle
Gym® Taulés benyttes, sammen med Jungle Gym® Swing
Hook og Jungle Gym® Swing Rope™.

Hvis du burker hardtre, anbefaler vi & forbore med tykkere
diameter, avhengig av tettheten (hardheten) pa trevirket.
Huske-tauet pa huske-kroken (Swing Hook) mé skrus helt
inn i trevirket, slik at det kommer helt inn til tverrbjelken!
Avstanden fra huske (eller tilsvarende bevegelige apparater),
og ned til underlaget ber vaere min. 35 cm.

avstanden mellom huske og til ramme ber vaere min. 30 cm.
Avstanden mellom huske-krokene skal vaere 45 cm.
Avstanden mellom huskene/gyngene skal veere 45 cm.

Et Klatretau ber sikres (festes) i begge ender, for & unngé at
barn klemmes eller kveles i tauet.

INSPEKSJON OG VEDLIKEHOLD

For 4 ivareta sikkerheten pa lekeapparatet, ma apparatet ha
ettersyn i begynnelsen av hver brukssesong, og 2 ganger
pr. méned under sesongen. Hvis vedlikeholdet ikke utfores
regelmessig, kan leketoyet velte eller p& annen méte utgjere
en fare.

BESLAG OG FESTEMATERIELL

* Kontroller at alle bolter og skruer sitter godt fast. (NB!
Dersom bolter og lignende strammes for hardt kan dette
forérsake at trevirket splintres.

Kontroller at det ikke forekommer rust pa noe av festemate-
riellet. Bytt hvis nedvendig.

Kontroller at festene i bakken sitter godt — slik at de ikke
kan lesne. Hvis de er lose, méa du flytte festene i bakken,
eller lage nye fester.

TILBEHOR

Hvis tauldsene knirker, kan de fuktes med vann eller vegeta-
bilsk olie, som f.eks. olivenolje.

sjekk huskeseter og bjelker for helhet og sjekk husketau for
slitasje i fibrene. For & gi god bedemmelse pé kvaliteten til
tauet, sjekk der fibrene er slitt for & se om de trédene i tauet
er odelagt. Sjekk sikkerhetsbeltet pa baby-husken. Erstatt
ved behov.

Kontroller festet for rutsiebanen, at denne ikke har sprekker
eller gliper, som kan forérsake at barna kan henge seg fast
med toy, seler etc.

Alle artikler kan rengjeres med varmt vann, og eventuell en
mild s&pe og svamp kan benyttes. Dersom noen av artiklene
er spesielt skitne, kan heytrykksspyler benyttes.

OMGIVELSENE

* Pase at underlaget ikke er hardpakket. Dette ber loses opp.
Spesielt under huskene er det vanlig at det danner seg
“groper”. Disse ber fylles igjen med stetdempende materiale.

* Kontroller stativets stabilitet.

* Kontroller omgivelsene for overhengende grener, terketau m.m.

SIKKER LEK

NB

 Stativet ma overvakes av voksen person under bruk.

* Leer barna & leke sikkert

¢ Jungle-Gym er konstruert for barn i alderen 3-10 &r, med
mindre annet er indikert.

Pése at barna er kledd hensiktsmessig. Strikk og lose
artikler kan feste seg i apparatet og forérsake skade.

Sist men ikke minst; bruk sunn fornuft, og pase at barna
ikke blir utsatt for farlige situasjoner.

Jungle Gym® -satserna ar speciellt framtagna. Materialet &r
omsorgsfullt utvecklat med barnens sékerhet for dgonen.
Materialet har inga vassa kanter eller delar som sticker fram
och det har behandlats for att st emot vader och vind.
Alla delar i satsen uppfyller kraven enligt EN 71-1,-2,-3,-8
& -9 (European Safety Standard) foér privat bruk, under for-
utsattning att lekplatsutrustningen byggs och anvands enligt
instruktionsboken. Fdlj instruktionsboken och éndra inte pa
byggkonstruktionerna.

Varnmgar Endast for hemmabruk Endast for anvand-
ning Den viki

Det maximala antalet anvandare ar 1. Inte lamplig for
barn under tre &r. Lamplig fér barn mellan tre och tio &r.
250_025 Baby Swing Kit: Inte Iamplig fér barn under 1%
&r. Lamplig fér barn mellan 1% och 3 ar.

Produkten &r avsedd endast for privat bruk. Montering fér of-
fentligt bruk eller pa offentlig plats &r ett patagligt missbruk av
produkten.

Las igenom instruktionerna noggrant innan du borjar bygga.
Spara de har bygginstruktionerna for framtida bruk.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

SAFE PLAY AREA

Placera Playset pa en obelagda och stadigt underlag, exem-
pelvis gras eller ett fast skikt av sand. Bygg inte din lekplats
pé betong, grus, asfalt jord eller andra harda ytor.

Markytan méste vara jamn. Om du bygger lekplatsen pa
sluttande mark kan den Iuta och bli ostadig. Lutningen leder
till att alla férbindelser och leder utsétts for hogre pafrest-
ningar, vilket s& smaningom kan leda till att de luckras upp
och gér sénder.

Séker lekyta refererar till en zon som ar mer an 200 cm
utanfor sjélva lekstéliningen pa alla sidor. Fall p& harda ytor
kan leda till svara skador. Installera marktéckning i den sékra
lekzonen. Hér foljer en lista 6ver marktéckande material som
rekommenderas.

Foreslaget material okomprimerat djup

Barkmull 50 cm
Tréflisor 50 cm
Fint grus 50 cm
Fin sand 50 cm
Crés

* Den sékra lekytan ska vara fri fran narmaste byggnad eller
hinder, sdsom staket, garage, hus, laga grenar, tvéttlinor
eller elektriska ledningar.

Placera inte din lekplats i riktning mot trottoarer eller gangar.
Eventuella kanter runt marktécket maste ligga utanfér det
sékra lekomrédet. (t.ex. plankor)

SAKER INSTALLATION

* Barn bor inte vistas i byggomradet forran alla verktyg och
annat som anvénds vid byggandet &r borttagna och lek-
platsen &r helt monterad med &tdragna och kontrollerade
skruvar och bultar.

Kontrollera delarna och gruppera dem systematiskt s att
du har dem inom rackhall. Jamfor dem med listan dver elar.
Anvand ratt klader och sakerhetsutrustning (t.ex. skydds-
glaségon, munskydd och handskar) nar du ségar, borrar,
slipar, betsar eller sétter ihop lekplatsen - framfor allt nér du
arbetar med tryckbehandlat virke.

Folj tillverkarens sakerhetsrekommendationer for verktygen
och utrustningen du anvander.

Lekplatsen méste forankras sékert for att staliningen inte
ska kunna vélta eller skaka. Om marken &r sd 10s att palar
latt kan ryckas upp, behévs cementering. Se till att inga
markankare sticker upp ur marken eftersom barn latt kan
snubbla 6ver dem.

Nar du satt inop lekplatsen, bér du anvanda en metallsag
for att siga av alla utstickande gangade andar av bultar och
andra fastanordningar. Slipa bort alla vassa kanter med en
metalffil.

Sandpappra traet for att forebygga flisor. Slata aven till alla
hém med sandpapper eller en metalffil till en radie p& 3 mm.
Sétt inte fast ytterligare féremal, sasom rep, kedijor, tjiocka
snoren eller dylikt, p& den har lekplatsen.

Kombinera inte produkter fran andra tillverkare med Jungle
Gym®-produkter. Det kan &ventyra sakerheten.

Né&r man anvander hardtré kan det vara nédvéndigt att borra
halen n&got stérre beroende pa tréets densitet.

Skruvoglan till Swing Hook ska skruvas helt in i och dikt mot
tvarbjéalkens tra. Det &r viktigt att Swing Hook dglorna sitter i
linje och i korrekt lage. En felaktig montering eller dglor som
inte sitter i linje kan g& sonder, dras ut eller pa annat sétt
férorsaka skador!

Avstandet mellan gungtillbehér (t.ex. en gungsits) och
marken bér vara minst 35 cm.

Avstandet mellan tva gungor eller mellan gunga och stall-
ningsram bor vara minst 30 cm.

Avsténdet mellan Swing Hook églorna ska vara 45 cm.
Avsténdet mellan gungtillbehdren ska vara 45 cm.
Klatterrep och repstegar méste alltid fastas bade upptill och
nertill eftersom ett fritt hangande rep kan knytas till en snara
och barn kan fastna och kvévas.

KONTROLL OCH UNDERHALL

For anvindarsékerhetens skull méste lekplatsen sékerhets-
granskas enligt nedan - en gang i bérjan av sésongen och
ytterligare tva ganger per manad under anvandningssésong-
en. Om underhéliskontrollerna inte utférs regelbundet kan
lekplatsen vélta eller pa annat satt bl farlig.

MONTERINGSMATERIAL

* Kontrollera alla monteringsdelar s att de &r ordentligt
&tdragna. Varning: Skruvar och bultar som dras &t for hart
krossar tréets fibrer och leder till att det spricker.

Kontrollera &ven rost, som kan péverka styrkan hos Gvriga
material, beslag och gungkrokar. Byt ut dem vid behov.
Kontrollera markankaren for att férsékra dig om att de ar
sakrade. Byt ut eller flytta om nodvandigt

TILLBEHOR (VID BEHOV)
* Om det hors gnissel, kan man fukta Ropelocks HC med
vatten. eller vegetabilisk olja s& som olivolja.
Kontrollera stabiliteten hos gungsitsar och bjélkar och kont-
rollera att gungrepen inte borjat trasas sénder elller luckras
upp i fibrer. For att battre bedéma repets tillstand, kan du
dra isér det déar det &r slitet och titta noga om fibrerna &ar
avslitna. Kontrollera babygungans sakerhetsbélte. Byt ut
det vid behov.

Kontrollera rutschbanans faste mot plattformen sé att

ingenting sticker upp som till exempel kapuschongsnéren

kan fastna i - vilket kan leda till kvavning.

* Alla tillbehdr kan rengdras med varmt vatten och ett milt
rengdringsmedel. Svart nersmutsade rutschbanor kan
rengéras med hogtryckstvatt. Var férsiktig sé att du inte
skadar rutschbanans ytskikt.

YTSKIKT OCH DIREKT MILJO

* Kontrollera att det stétddmpande markskiktet inte &r alltfor
komprimerat. Luckra upp det om det behdvs. Fyll i eventuel-
la hl, till exempel under gungsitsar.

* Kontrollera stallningens stabilitet.

* Kontrollera riskmoment i omgivningen, t ex laga grenar,
tvéttlinor, 16sa material.

SAKER LEK OBS:

* Vuxna maste évervaka leken pé plats. Det géller barn i alla
&ldrar och vid alla tillfallen.

Lér barnen att leka sakert.

Kla barnen ratt. Undvik accessoarer och klader med drags-
ndren och stora klader, som kan fastna eller rivas sonder
pé utrustningen.

Sist men inte minst: Anvand sunt férnuft for att undvika
eventuella faromoment.

SIKKER LEK (ILL 1)

1.Apparatet bor ikke benyttes i fuktig veer eller frost, da det

kan forekomme glatte overflater pa stativet.T.o.m. det

mykeste underlaget kan bli hardt nar det er kaldt. Stativets

tilbeher ber demonteres og tas Innenders ved temperaturer

under O gr. C.

.Benytte ikke apparatets tilbehor til annet en hva det er

beregnet for. Delene kan skades, og defekte deler kan

forarsake skader. Ikke vri eller bey husker, kjettinger, tau

eller annet tilbeher. Slik behandling kan forarsake redusert

kvalitet pa tilbeheret, og forarsake skader.

Barn bor ikke:

hoppe av husker i bevegelse.

Huske tomme husker eller andre huske-artikler

Huske utenom normalvinkel.

Henge opp/ned fra stativet.

* Gripe eller stoppe andre barn som er i bevegelse i apparatet.

* Veere foran eller bak artikler som er i bevegelse.

4.Oppfordre barna til & sitte midt p& huskesetet, med full vekt
pa setet. Det bor ikke vaere mer enn et barn pa hvert sete,
Klatretau, eller taustige av gangen. P4 et klatrestativ ber det
ikke vasre mer enn 3 bamn av gangen, med totalvekt pa max.
50 kg. hver. Et Klatrestativ med tilleggsmontert huskestativ
ber ikke benyttes av mer enn 5 barn med maksvekt p& 50
kg., samtidig.

5.Barn ber ikke klatre eller henge fra stativets baerekonstruk-
sjon (ramme), da barna kan skade seg ved fall.

»
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PRODUSENTENS BEGRENSEDE GARANTI

Nér dette produktet brukes p& normal méte, garanteres det

av Jungle Gym® overfor den opprinnelige kjeper i en periode

péa 2 aretter kjopsdato, pa felgende betingelser:

* At mulige defekter skyldes flaws eller defekter i materialer
eller produksjonsdefekter.

* At anvisningene i bade del 1 og 2 i vér instruksjonsmanual
har blitt noye lest og fulgt.

* At produktene bare har blitt brukt til & konstruere lekeappa-
rater for enkeltfamilier til privat bruk.

DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN DEKKER IKKE:

* Arbeidet eller arbeidskostnadene ved erstatning av den
defekte delen.

* Enhver tilfeldig skade eller derav felgende skader.

* Gjenstander som har blitt utsatt for heerverk, manglende
oppsyn, feilaktig bruk, feilaktig montering, normal slitasje,
ekstreme veerforhold eller andre unormale forhold.

* Kosmetiske svakheter som ikke pévirker tekniske egenska-
per pé enheten.

« Tilfeller av blekede farger eller tekniske avvik som ikke kan
forutsees, eller forhindres, er normalt akseptert i varehandel.

* Enhver endring som er gjort pa komponenter og tilbeher.

GARANTI-PROSEDYRE

Innenfor en periode pa 30 dager vil Jungle Gym® erstatte
defekte deler kostnadsfritt, dersom den defekte delen sendes
inn til inspeksjon. Defekt del sendes i postoppkrav til RKC.
RKC vil sende delen tibake i en frankert konvolutt. Etter
30 dager kan du sende den defekte delen til RKC, men du
mé selv betale portoen. RKC vil sende delen tilbake til deg i
postoppkrav. Du mé ta kontakt med salgsstedet for & f& til-
latelse til & sende delen tilbake. RKC tar ingen deler tilbake
hvis de ikke har gitt sin skriftiige tillatelse pa forhand til stedet
der apparatet ble solgt ferste gang. Sendingen vil da fa et
autorisasjonsnummer. Alle deler som returneres til RKC, ma
vedlegges et bevis pé kjepsdato. Ved eventuell retur av varer
til Jungle Gym®, pése at varene er godt emballert for & unngd
transportskader.

KUNDENS ANSVAR

* Det er kundens ansvar & utfore regelmessige inspeksjoner, og
& vedlikeholde produktet sli at det ikke slites ut for tidlig. Disse
inspeksjonene og vedlikeholdet er nevnt i denne manualen.

* Kunden mé ta alle forholdsregler som gjelder bams sikkerhet.

Erkleeringen ovenfro pévirker ikke kundens rettigheter som
forbruker. Etterom lovgivningen i noen land ikke tillater de
unntak og begrensininger som er nevnt ovenfor, er det mulig
at de ikke gjelder i det hele tatt.
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* Jungle Gym®-produkter &r avsedda for barn i &ldrarna 3-10
ar, om inte annat anges.

SAKER LEK (ILL. 01)

1.Utrustningen bér inte lekas pa vid vat vaderlek eftersom
ytorna kan bli hala. Vid frost kan &ven den mjukaste mark
forvandlas till en mycket hard yta. Tillbehor ska tas av och
férvaras inomhus nér temperaturen underskrider 0° C (32° F)

2.0m lekplatsen eller tilloehdren anvands pé n&got annat
sétt &n det de &r avsedda for, kan det leda till material- eller
personskador. Snurra och vrid inte gungor, kedjor, rep
eller andra tillbehor. Att snurra dem gér tilloehéren mindre
hallbara och kan leda till kvavning.

3.Ség till barnen att inte:

* hoppa ner frn gungor som &r i rérelse

* gunga tomma gungsitsar eller andra tomma tillbehor

* gunga snett

* hénga upp och ner fran ndgon del av stéllningen

* tatag i eller hejda ett annat barn pa ett tillbendr som rér sig

* g néra, framfér, mellan eller bakom tilloehdr som rér sig

4.Sé4g till barnen att sitta mitt p4 gungorna, med hela sin vikt
pé sitsarna. Platser bér anvandas som beréknat av tillver-
karen, av ett barn i taget. Ett standardtormn: max 3 barn far
leka pa stéllningen. Maxvikten per barn &r 50 kg. Ett stan-
dardtorn kombinerat med en gunga: max 5 barn far leka pa
stéliningen. Maxvikten per barn &r 50 kg.

5.Man bor inte lata barn kléttra eller hdnga pé sjélva stéllnings-
ramen. Fall kan leda till svara skador.

TILLVERKARENS BEGRANSADE GARANTI

Forutsatt att denna produkt anvands pa normalt satt lamnar

Jungle Gym® garanti till den ursprungliga koparen under en

period av 2 &r frén inkdpsdagen med féliande férutséttningar:

 Att dessa eventuella fel &r att hérréra till material- eller till-
verkningsfel.

 Att bade del 1 och del 2 i vara instruktioner studerats
noggrant och félits till punkt och pricka.

* Att produkten endast anvénts pa det satt den &r avsedd
or i ett enfamiljshem

DEN BEGRANSADE GARANTIN OMFATTAR INTE:
* Arbetet eller arbetskostnaden for att byta ut den defekta

varan.

* Nagra som helst indirekta skador och félidskador.

* Delar skadade pa grund av vandalism, underlatelse, felaktig
anvandning, felaktig montering, normal forslitning, extrema
véderforhallanden eller andra onormala férhallanden.

* Kosmetiska defekter som inte har effekt pa den strukturella
integriteten hos enheten

* Bleknande farger eller sm& avvikelser som tekniskt inte kan
forutses eller undvikas accepteras generellt inom handeln.

* Nagra som helst &ndringar av delar och tillbehér.

GARANTIPROCEDUR

Inom en 30-dagars period ersatter Jungle Gym® defekta
delar utan kostnad férutsatt att de defekta delarna returne-
ras for inspektion (mottagaren betalar frakten). Jungle Gym®
returmnerar delarna med frakten férbetald. Efter denna 30-da-
gars period kan defekta delar returneras med frakt forbetald
och Jungle Gym® returnerar korrekta delar mot postforskott
eller liknande. Kontakta alltid inkdpsstallet for att fa tilldtelse
att returnera de defekta delarna. Inga delar accepteras utan
skriftligt godkénnande fran Jungle Gym® till platsen for det
ursprungliga inképet. Godkénnandet ska innefatta ett god-
kannandenummer. Alla returer ska &tfdljas av ett daterat in-
kopskvitto. | fall dar defekta delar returneras till Jungle Gym®,
vénligen tillse att delarna ar skyddade mot transportskador.

KUNDENS SKYLDIGHETER

* Kunden &r skyldig att regelbundet kontrollera och under-
halla produkten sa att den inte slits ut i fortid. Kontroll och
underhdll av produkten namns i handbokens allméanna del.

* Kunden méste vidta alla sékerhetsatgérder for att garantera
barnens sékerhet.

Uttalandet ovan péverkar inte konsumentens lagstadgade
rattigheter. Eftersom lagen i vissa lander inte tilldter uteslut-
ningar eller begransningar s& som satta ovan kan det vara sa
att de inte &r tilampliga vid alla tillfallen.

Tradgardsvirket som behdvs och instruktioner for sdgning.
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Zestaw Jungle Gym® zawiera specjalnie opracowane oprzy-
rzadowanie, ktdre zostato zaprojektowane z najwyzsza sta-
rannoscig i, przede wszystkim, dbatoscia o bezpieczenstwo
dzieci. Poszczegdine elementy nie posiadaja ostrych tukow
ani odstajgcych czesci oraz zostaly zabezpieczone przed
wszelkimi wptywami  srodowiska. Wszystkie elementy w
zestawie odpowiadajg standardom EN 71-1,-2,-3,-8 & -9
(Europejskie Standardy Bezpieczenstwa) dotyczacym sprze-
tu przeznaczonego do uzytku prywatnego pod warunkiem,
ze wszystkie elementy tego zestawu zostana zmontowane
i bede uzywane zgodnie ze wskazéwkami podanymi w in-
strukcji obstugi, ktorej naleiy Scisle przestrzegad. W szcze-
gdlnosai nie nalezy zmienia¢ sposobu montazu i przeznacze-
nie elementow w zestawie.

Ostrzezenia. Wytacznie do uzytku domowego. Tylko
do uzytku na
masa ciata uz ika to 50 kg. liczba
uzytkowmkow to 1. Nie nadaje sie¢ dla dzieci w wieku
pol ze] lat. Dla dzieci pomiedzy trzecim a dziesigtym

i it: Nie nadaje sie dla
pomiedzy 1% a

3 rokiem zycia.
Produkt ten jest przeznaczony do uzytku domowego. Nie
wolno go instalowac¢ w miejscach publicznych.
Przez rozpoczeciem montazu prosimy starannie i szczegdto-
wo zapoznac sie z trescig niniejszej instrukcji oraz przecho-
wywag ja w bezpiecznym i dostepnym miejscu

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
STREFA BEZPIECZENSTWA

* Umiesé playset na nieutwardzonych stabilnej powierzchni,
np. trawy lub statej warstwy piasku. Zestawu nie nalezy
montowac na powierzchni betonowej, zwirowej czy asfal-
towej.

Powierzchnia do montazu musi by¢ ptaska. Instalowanie
zestawu na powierzchni spadzistej moze spowodowac, ze
cafa konstrukcja wygnie sie w ktoras strone. Wygiecie takie
do takze dodatkowe obcigzenia wszystkich potgczer w kon-
strukcji, co z uptywem czasu moze spowodowad, iz niektore
2z nich poluzuja sie i wypadna.

Strefa bezpieczeristwa to obszar na odlegto$¢ 200 cm poza
calym zmontowanym zestawem do zabawy, po wszystkich
jego stronach. Upadek na takg twardg powierzchnig moze
spowodowac powaznymi obrazeniami. Podktad nalezy
umiesci¢ w strefie bezpieczeristwa dla zestawu. Ponizej
znajduje sie wykaz zalecanych rodzajow nawierzchni.

Zalecany materiat: Gteboko$é (nieskompresowana)

Podwajnie pocigta mierzwa kory 50 cm
Trociny ($cinki drewna) jednolite 50 cm
Drobnoziarnisty zwir 50 cm
Drobnoziarnisty piasek 50 cm

Trawie

* W strefie bezpieczenstwa nie mogg znajdowac sie zadne
przedmioty czy przeszkody takie jak pfot, garaz, dom,
wystajace gafezie drzew, sznury na bielizne, przewody
elektryczne.

* Zestawu nie nalezy montowac w kierunku $ciezek lub
przejsé.

* Jakiekolwiek zabezpieczenia brzegéw (drewna ozdobne lub
inne) musza znajdowac sie poza strefg bezpieczeristwa.

BEZPIECZNA INSTALACJA
* Na miejsce montazu zestawu nie nalezy wpuszcza¢ dzieci,
dopdki wszystkie prace montazowa nie zostang zakoriczo-
ne, wszystkie czesci i elementy dokfadnie sprawdzone, a
narzedzia oraz inne przedmioty i ewentualne usunigte.
Przed przystapieniem do montazu nalezy sprawdzi¢ czy w
zestawie dostarczono wszystkie niezbedne elementy. Nalezy
je pogrupowac i utozy¢ tak, aby byly tatwo dostepne.
Przy pracach montazowych (pitowaniu, wierceniu, Scieraniu
czy bejcowaniu) nalezy mie¢ na sobie odpowiednig odziez
ochronng (np. okulary ochronne, maski przeciwpytowe,
rekawice). Ma to szczegdine znaczenie w przypadku pracy
2z drewnem po obrdbce cisnieniowej.
Podczas montazu zestawu nalezy bezwzglednie przestrze-
gac zalecen producenta, co do urzadzen i innego sprzetu
wykorzystywanego podczas prac.
* Caly zestaw nalezy doktadnie i stabilnie zmontowaé w
takim sposob, aby nie mozliwie bylo jego przewrécenie czy
kotysanie. Jesli gleba, na ktérej zamontowany jest zestaw
jest na tyle miekka, Ze tyczki i inne elementy drewniane tatwo
z niej wychodza, konieczne jest ich zacementowanie. Dla
bezpieczerstwa dzieci, nalezy upewnic sig, aby elementy
mocowania zestawu (kotwiczki) do gruntu nie wystawaty.
Po zmontowaniu zestawu nalezy, przy uzyciu pitki do
metalu, odpitowac wszelkie wystajace czesdci $rub, sworzni
iinnych elementéw uzytych do mocowania. Ostre brzegi
nalezy wygtadzic pilnikiem.
W celu uniknigcia drzazg i odpryskéw drewna, nalezy
drewno wyszlifowad papierem $ciernym. Zaleca sie takze
wygtadzi¢, papierem sciernym lub pilnikiem, wszystkie rogi
w promieniu 3 mm.
* Do zestawu nie nalezy doczepia¢ zadnego dodatkowego
oprzyrzadowania jak np. taricuchy, liny ciezkie kable itd.
Produktéw Jungle Gym® nie nalezy faczy¢ z produktami
oferowanymi przez innych wytwércéw, gdyz mogtoby to
obnizy¢ poziom bezpieczerstwa.
* W przypadku stosowania drewna twardego (drewna drzew
lisciastych), koniecznym moze okazac sie nawiercenie
otwordw pilotowych o wigkszej Srednicy, w zaleznosci od
gestosei uzytego drewna.
Gwint $rubowy zaczepu do hustawki Swing Hook nalezy
wkreci¢ do drewna do korica i mocno do belki poprzecz-
ej. Wazne jest, aby zaczep do hustawki Swing Hook
byt umocowany o odpowiedniej pozycji. W przeciwnym
wypadku grozi to ztamaniem sie lub wypadnieciem zaczepu
oraz powazna kontuzjg!
Odlegtos¢ pomigdzy elementami hustawki (np. siedzeniem
hustawki) a ziemig powinna wynosi¢ min. 35 cm.
Odlegto$¢ pomiedzy tymi elementami a ramg konstrukciji
powinna byé nie mniejsza niz 30 cm.
Odlegtos¢ pomiedzy zaczepami do hustawki powinna
wynosi¢ 45 cm.
* Odlegto$¢ pomiedzy elementami hustawki powinna wynosic¢
45 cm.
Lina i drabinka do wspinania sie musza by¢ zawsze za-
bezpieczone zaréwno od gory jaki u dotu. W przeciwnym
wypadku, liny moga sie splata¢, co moze byé niebezpieczne
dla dzieci.

KONTROLA | SERWISOWANIE

W celu zapewnienia bezpieczeristwa uzytkownikow zestawu,
nalezy kontrolowac¢ jego sprawno$¢ zgodnie z ponizszym
wskazowkami zawsze na poczatku kazdego sezonu, a na-
stepnie w trakcie sezonu dwa razy w miesigcu. Jezeli kon-
trole konserwacyjne nie sg regulamie wykonywane, zabawka
moze sie wywrdcic¢ lub staé sie w inny sposoéb niebezpieczna.

OPRZYRZADOWANIE

* Nalezy sprawdzi¢ prawidiowe zamocowanie wszystkich
elementow oprzyrzadowania. Uwaga: zbyt mocne zamoco-
wanie powoduije, iz widkna drewna zgniataja sie, w wyniku
czego drewno ulega rozwarstwieniu.

* Nalezy takze sprawdzi¢ wszystkie inne elementy metalowe

takie jak wsporniki i zaczepy (haki) do hustawki pod katem

wystapienia $ladow gnicia. W razie potrzeby, nalezy te

elementy wymienic.

Kotwiczki (zaczepy do ziemie) takze powinny zostaé spraw-

dzone. W razie potrzeby, nalezy ja wymienic lub ponownie

zamocowac.

AKCESORIA (W RAZIE KONIECZNOSCI)

* Jesli pojawig sig jakiekolwiek piski, zatrzaski Swing Hooks
mozna nawilzyé woda lub olejem jadalnym (np. oliwa z
oliwek).
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Jungle Gym® kiti 6zel Uretilmis bir donanim igermektedir.
Bu donanim, blyik 6zenle dizayn edilirken en biyik énem
gocuklannizin guvenligine verilmistir. Donanimin sivri agilari
veya ckintil parcalan yoktur; tim hava etkilerine karsi
da korunmustur. Donanimdaki tim pargalar, oyun parki
ekipmaninin kullanim  klavuzuna uygun monte edimesi ve
kullaniimasi kosuluyla, kisisel kullanim igin EN 71-1,-2,-3,-8 &
-9 (Avrupa Guvenlik Standardi) ile uyumludur. Bu planlan veya
dizayni degistirmeyiniz.
Uyarilar. Sadece ev kullammi icin. Sadece disanda
kullanlm icin. Maksimum kullanici agirh@ 50 kg’ dir.
1. 3 yasinin altindaki cocuklar
gildir. ila on yas arasi gocuklara
yoneliktir. 250_025 Baby Swing Kit: 1% yas alti cocuklar
igin uygun degil 1%z ila 3 yas arasi gocuklara yoneliktir.
Bu Urln, tek bir ailenin evinde/bahcesinde kullanimi icin
dretilmistir. Urtn, kamu kullanmi veya halka agik yerlerde
kullanim igin uygun degildir.
Montaja baglamadan once, montaj talimatlarnni dikkatlice
okuyunuz. Bu talimatlari ileride de faydalanabilmek amaciyla
saklayiniz.

GUVENLIK TALIMATLARI

GUVENLI OYUN ALANI

* Oyun setinin yanlarindan 200 cm’lik mesafede olan

alan glvenli oyun alanidir. Sallanan bir parganin 6nii ve

arkasindaki givenli oyun alani da 200 cm'lik mesafedir.

Guvenli oyun alani; farkli yapilar, ¢it, garaj, ev, agag dallar,

Gamaslr ipleri, elektrik telleri, vb. oyun alaninin gtvenini

bozacak engellerden uzakta biryerde durmalidir.

Oyun setinin kondugu ylzey diiz olmaldir. Egimli bir yere

koyarsaniz biikulebilir veya zarar gérebilir.

* Bu biikiilme tim baglanti noktalarina ekstra ylik binmesine
neden olur ve zaman iginde baglantilar zayiflayabilir veya
kopabilir.

* Oyun setinizi, beton, gakil, sert toprak, asfalt, vb. sert
ylzeylerin Uzerine koymayiniz. Sert bir ylizeye disls ciddi
yaralanmalara sebep olabilir. Asagidaki liste uygun ylizey
omeklerini igerir:

Onerilen Yiizey Malzemesi Basingsiz Derinlik
50 cm

Muntazam Agag¢ Gubuklar

Ince Cakil 50 cm
Ince Kum 50 cm
gimen

GUVENLI KURULUM

* Cocuklar; ancak glvenli oyun alani tim engellerden
temizlendikten, oyun seti tamamen kurulduktan, tim
pargalar tamamen yerine yerlestirildikten ve kontrol
edildikten, oyun alanina ait olmayan tim arag-geregler
kaldinldiktan sonra oyun alanina yaklagmalidirlar.

* Tim pargalar kontrol ediniz ve sistematik olarak
erigebileceginiz yerlerde gruplayiniz. Bu pargalari parga
listesi ile karsilastinniz.

* Kesme, vidalama, vernikleme, montaj iglemlerini yaparken,
Ozellikle de basincl kereste ile galigirken uygun giysiler giyiniz
ve guvenlik ekipmalart kullaniniz. (Or: Givenlik gozIUs
maskesi, eldiven, vb.)
Arag-geregleri kullanim klavuzlanna uygun kullaniniz.
Oyun setinin dénmesi veya dusmesinin dnlenmesi igin
setin saglamca monte edilmis olmasi gereklidir. Eger
yer zemini oyun setini tutan direklerin yerinden kolayca
glkmasina izin veriyorsa gimento dokmek gereklidir. Direkleri
yere tutturdugunuz noktalarin zemin ile ayni yiizeyde
olmasini saglayiniz, aksi takdirde gocuklar bu gikintilara
takilabilir.

Montajdan sonra tim uglarin ¢ikintilarini metal kesici ile

duzeltin. Olasi sivri uclar metal torplsti ile diizeltiniz.

* Kiymiklari yok etmek icin tahtayl zimpara kagidi ile
zimparalayin. Ayrica tiim koseleri zmpara kagidi veya metal
torpust (3 mm yarigapll) ile diizeltiniz.

* Oyun setine ip, zincir, sicim, tel, kablo, vb. ekstra

malzemeler eklemeyiniz.

Baska Ureticilerin Grtinlerini Jungle Gym® drnleri ile

birlestirmeyiniz; bu glvenligi azaltabilir.

Agag kullaniirken parganin sertligine gére pilot delikleri daha

genis bir gapta agmak gerekebilir.

Salincak Askisi tahtaya tamamen ve sikica vidalanmalidir.

Salincak Askisi'nin uygun noktada hizalanmasi ¢nemlidir.

Sikica monte edilmemis veya dogru hizalanmamis salincak

askis kirilabilir veya yerinden ¢ikabilir ve yaralanmalara

sebep olabilir. )

Salincak pargalan (Or: salincagin oturag)) ile yer arasinda en

az 35 cm mesafe olmalidir.

Herhangi bir parga ile gergeve arasinda en az 30 cm mesafe

olmalidir.

Salincak pargalari arasindaki mesafe ise en az 45 cm

olmalidir,

* Bir tirmanma ipi veya ip merdiven her zaman altta veya
ustte baglanmis olmalidir; serbest kalan bir ip gocuklarin
viicutlarina dolanabilir ve gok tehlikeli olabilir.

KONTROL VE BAKIM

Oyun seti kullanicilarinin giivenligini garanti alftina almak igin;
setin kullanidig stre boyunca her mevsim baslangicinda
ve her ay iki kere asagidaki glvenlik kontrollerinden
gegciriimesi  gereklidir. Bakim kontrollerinin - diizenli olarak
gerceklestirimemesi halinde aktivite oyuncagi devrilebilir veya
tehlikeli hale gelebilir.

DONANIM

* Bitiin donanimin baglantilarinin sikiligini kontrol ediniz.
Dikkat: Pargalarin fazla siki olmasi agacin dokusunu
catlatarak tabakalarin ayrimasina sebep olur.

* Geri kalan donanimi kontrol ediniz. Direk ve salincak askisi
paslanabilir, bunlar da oyun setinin saglamiigini etkileyebilir.
Gerektiginde degistiriniz.

* Zemin baglantilarinin saglam olduklarindan emin olunuz.
Gerekirse baglantilarin yerini veya malzemelerini degistiriniz.

DIGER PARGALAR (VARSA)

* Herhangi bir gicirti duyarsaniz, Rope Locks HC, su veya
zeytinyag gibi bir bitkisel yag ile nemlendirilebilir.

Salincak oturagi ve gubuklarinin saglamhigini, salincak
iplerinin yipranmig olup olmadigini ve yapi bozukluklar olup
olmadigini kontrol ediniz. Ipin durumunu anlayabilmek igin,
yipranma olan yerden ipin baglantisini aginiz ve baglantilarin
kopup kopmadigini tespit ediniz. Bebek salincagi igin
emniyet kemerini kontrol ediniz. Gerekiyorsa degistiriniz.
Kaydiragin platforma baglanti noktasinda catlak olup
olmadigini kontrol ediniz. Ornegin bu noktalara kapak
kiliflanndan ipler sikisabilir, bu da iplerin viicuda dolasmasina
sebep olabilir.

Tim pargalarin 1lik su veya yumusak deterjan ile
temizlenmesi gerekir. Gok kirli kaydiraklar basingli bir
temizleyici ile temizlenebilir. (Kaydirak ylzeyine veya
kerestelere zarar vermemeye dikkat ediniz.)

YUZEY VE GEVRE

 Darbe alan ylizeyin fazla sikismamis olmasina dikkat ediniz,
gerekiyorsa gevsetiniz. Varsa delikleri doldurunuz (Or:
Salincak oturaginin altindaki delikler)

* Oyun setinin dengesini ve saglamiigini kontrol ediniz.

* Oyun setinin ¢evresini, yakindaki agac dallari,
gamasir ipleri, gevsek malzemeler gibi tehlike
olusturabilecek durumlar agisindan kontrol edin.

* Sprawdzi¢ nalezy takze siedzenia hustawek, stupki, oraz
liny pod katem nadmiermnego strzepienia sig widkien. W celu
prawidtowej oceny jakosci, w miejscu, w ktdrym pojawity
sie $lady strzepienia nalezy lekko odwinac strzepki liny i
sprawdzi¢, czy widkna nie sa peknigte. Nalezy sprawdzi¢
takze pas bezpieczenstwa w hustawce dla niemowlgt. W
razie potrzeby, wymienic.

* Nalezy takze sprawdzi¢ zamocowanie lizgawki na platfor-
mie pod katem szczelin, w ktérych mogtyby zaplatac sig
czesei odziezy np. kurtki z kapturem.

* Wszystkie elementy i czesci mozna czysci¢ woda z
dodatkiem delikatnych detergentow. Jesli slizgawka jest
bardzo zabrudzona, w celu jej oczyszczenia mozna uzyé
wody pod ci$nieniem. Nalezy uwazaé, aby podczas czysz-
czenia nie uszkodzi¢ powierzchni lizgawki.

POWIERZCHNIA | BEZPOSREDNIE OTOCZENIE

* Nalezy sprawdzié, czy powierzchnia amortyzujgca nie
jest zbyt Scisnigta. W razie potrzeby, nalezy poluzowac.
Wszelkie otwory, dziury i zagtebienia np. bezposrednio pod
siedzeniem hustawki nalezy zapefnic.

* Nalezy sprawdzi¢ stabilno$é catego zestawu

* W okolicy zestawu nie moga znajdowac sig zadne przeszko-
dy np. odstajgce gatezie, sznury na pranie itd.

BEZPIECZNA ZABAWA UWAGA!

* Podczas zabawy, dzieciom w kazdym wieku powinny towa-
rzyszy¢ zawsze osoby doroste.

* Dzieci powinny wczesniej dowiedziec sig, jak nalezy bawic¢
sie bezpiecznie

* Dzieci nalezy takze odpowiednio ubra¢. Nalezy unika¢

odziezy z odstajgcymi, luznymi czesciami, ktére mogtyby

sie fatwo wplata¢ w réznych migjscach podczas zabawy.

Podczas zabawy dzieci nie powinny takze mie¢ wokét szyi

zawieszonych Zadnych luznych przedmiotéw. Przed korzy-

staniem z zestawu, nalezy takze Sciggnaé kaski chronigce

glowe podczas jazdy rowerem.

BEZPIECZNA ZABAWA (RYS. 01)

1.Z zestawu dzieci nie powinny korzysta¢ w ztych warunkach
pogodowych. Niebezpieczne moga by¢ bowiem wszelkie
Sliskie nawierzchnie, a w okresie mrozéw, nawet najbardziej
migkka powierzchnia moze bardzo stwardniec¢. Urzadzenia
nalezy usungc i przechowywac¢ w pomieszczeniach za-
mknietych jesli temperatura na zewnatrz spadnie ponizej O
stopni Celsjusza.

2.Korzystanie z urzadzen do zabawy w sposéb innych, niz
taki, do ktérego zostaly one zaprojektowane moze spowo-
dowaé kontuzje lub powazne uszkodzenia ciata. Nie nalezy
zginac ani skrecac faricuchdw, lin ani innych czesci zestawu.
Skrecane zmniejszy ich odpornosé i wytrzymatosé, co moze
by¢ niebezpieczne.

3.Nalezy ostrzec dzieci, aby:

nie zeskakiwaly z hustawek podczas hustania sie

nie hustaty pustych siedzen hustawek

nie hustaty sie pod katem

nie zwisaly do gdry nogami z jakiekolwiek czesci zestawu

nie fapaty lub zatrzymywaly innych dzieci podczas hustania sig

nie podchodzity zbyt blisko do urzadzeri w ruchu

4.Nalezy takze ostrzec dzieci, aby na hustawkach siedziaty w
samym srodku calg masg ciata. Na jednym siedzisku moze
bawic¢ sie tylko jedno dziecko. Wiezyczka standardowa:
moga bawi¢ sie maksymalnie trzy osoby, kazda o wadze
ciafa nie wigkszej niz 50 kg. Wiezyczka standardowa z
hustawka: moze bawi¢ sie maksymalnie pig¢ oséb, kazda
z nich o wadze ciata nie wwekszej niz 50 kg.

5.Dzieciom nie wolno zwisaé na ramie konstrukcji. W razie
upadku, dzieci moga odniesé¢ powazne obrazenia.

GWARANCJA PRODUCENTA

Pod warunkiem normalnego uzytkowania, producent Jungle
Gym® udziela gwarancji pierwszemu wiascicielowi zestawu
na okres 2 lata od daty zakupu, pod warunkiem, ze:

wszelkie uszkodzenia sa spowodowane wadami materiafo-
wymi lub produkeyjnymi

wiasciciel przestrzegat zalecen zaréwno czesci 1 jak i 2 in-
strukcji obstugi

produkt zostat uzyty do skonstruowana zestawu do zabawy
wytgcznie w warunkach domowych, do uzytku prywatnego

GWARANCUJA NIE OBEJMUJE:

* wszelkich prac ani kosztéw robocizny przy wymianie uszko-
dzonych czesci

uszkodzen przypadkowych

czesci i elementéw uszkodzonych przez wandali, poprzez
zaniedbanie, nieprawidtowa instalacjg, normalne zuzycie i
ekstremalne warunki pogodowe

Wady kosmetyczne, ktére nie naruszaja strukturalnej inte-
gralnosci produktu

Przypadki wyblakiego koloru lub mniejszych wad, ktérym
nie mozna technicznie zapobiec, ani ich przewidzie¢, sa
dopuszczone w handlu.

uszkodzeri powstatych w wyniku dokonywania jakichkolwiek
modyfikacji czesci i elementow zestawu

PROCEDURA GWARANCYJNA

Producent Jungle Gym® wymieni bezpfatnie wadliwy to-
war na nowy w terminie 30 dni, pod warunkiem, iz wadliwa
czes¢ zostanie dostarczona do producenta w celu kontroli,
za odpfatnoscia przy odbiorze kurierowi. Jungle Gym® zwroci
cze$¢ optacong przesytka. Po uplywie 30-dniowego terminu,
nalezy zwrécié wadliwa cze$¢ przesylka opfacong a Jungle
Gym® odesle ja z powrotem, za odpfatnoscig przy odbiorze
kurierowi. Aby przekaza¢ uszkodzona cze$¢ do producenta
na gwarancji, nalezy wczesniej skontaktowac sie miejscem
zakupu zestawu w celu dokonania autoryzacji. Bez wcze-
$niejszego pisemnego potwierdzenia wystanego przez Jungle
Gym® do miejsca zakupu zestawu., ktdre bedzie zawierac
numer autoryzacyjny, zadna wadliwa czesci nie zostanie
przyjeta do wymiany. Do kazdej reklamaciji nalezy dotaczy¢
dowdd zakupu. W przypadku zwracania uszkodzonej czesci
do Jungle Gym®, prosze sie upewnic, jest ona dobrze zabez-
pieczona przed uszkodzeniami uszkodzeniami transporcie.

OBOWIAZKI KLIENTA

* Klient jest odpowiedzialny za dokonywanie regularnych
przegladdw i serwisowanie urzadzen zestawu celem zabez-
pieczenia ich przez zbyt wezesnym zuzyciem. Wskazdwki
dotyczace przegladow i serwisowania podane sg w instruk-
cji obstugi.

Klient jest zobowigzany przedsiewzig¢ wszelkie kroki celem
zapewnienia bezpieczeristwa dzieciom.

Powyzsze stwierdzenia nie eliminuja statutowych praw Klien-
ta. Niektore z powyzszych ograniczer moga nie by¢ stoso-
wane w niektorych krajach.

Jungle Gym® zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian
w materiatach i projekcie urzadzen zestawu bez obowigzku
weczeshigjszego powiadomienia o tym fakcie.
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« GUVENLi OYUN DIKKAT:

* Her yastaki cocuk icin her zaman yetiskin g6zetimi
saglanmalidir.

* Cocuklara gtivenli oynamayi 6gretiniz.

* Cocuklari uygun giydiriniz. Aksesuarlar, ipleri olan giysiler,
Gok bol kiyafetler ve boyun gevresinde ip olmasi viicuda
dolagma riski oldugu igin bu tip giysileri kullanmaktan
kagininiz. Ayrica oyun setinde oynamadan once bisiklet
kasklarinin gikarimasi gereklidir.

* Olusabilecek her turlt tehlikeden kaginmak igin
sagduyunuza kulak veriniz.

* Jungle Gym® driinleri, farkll sekilde belirtiimedikge 3-10 yas
araliginda gocuklarin kullanimi igin tasarlanmigtir.

GUVENLI OYUN (ILL.01)

1.Yagmurlu havalarda (veya zeminleri islatabilecek ¢ig,
buzlanma, kar, vb hava kosullarinda) kaygan zeminler
olusabilecegdi igin oyun seti kullaniimamalidir; bu havalarda
en yumusak zemin bile ok sert bir zemine dénusebilir. Hava
sicakligl 0° C (32° F)'nin altina distuginde oyun setinin
cikabilir pargalari igeriye alinmalidir.,

2.0yun seti veya parcalarinin belirtilen seklin disinda
kullanilmasi hasara veya yaralanmaya yol acabilir
Salincaklari, zincirleri veya diger parcalar dondiirmeyiniz,
birbiri etrafina sarmayiniz. Dondlrmek pargalarin gticini
azaltmak suretiyle tuzak etkisi yapabilir,

3. Dikkat: Cocuklarin yapmamasi gerekenler:

* Hareket halindeki salincaktan atlamak

* Bos salincak oturagini sallamak

« Salincag! herhangi bir agiyla sallamak

* Oyun setinin herhangi biryerinde bas asad sallanmak

* Hareket halindeki bir ekipmanin tstiindeki bagka bir ocuga
mudahele etmek veya durdurmak

* Hareket halindeki ekipmanlann yakininda, éniinde, arkasinda
veya arasinda dolasmak

4.Dikkat: Cocuklarin tim agirliklarini salincak oturaklarinin
orta noktasina vererek oturmasi gereklidir. Her oturaga bir
cocuk oturmalidir. “Standart bir kule oyun seti"nde; en fazla
50'ser kilodan maksimum 3 gocuk oynayabilir. “Salincakl
standart bir kule oyun seti"nde; en fazla 50’ser kilodan 5
gocuk oynayabilir.

5.0yun setinin gergevesine trmanimasina veya gerevesinde
sallanilmasina izin verilmemelidir. Buradan dusuldagu
takdirde ciddi yaralanmalar olabilir.

URETICILERIN LIMITLI GARANTISI

Uriin, dogru kullanimasi ve asagidaki kosullarn yerine

getirimesi halinde Jungle Gym® tarafindan satin alindig

tarihten itibaren 2 yil boyunca garantilidir:

* Hata malzemeden veya Uretimdeki bir aksakliktan
kaynaklaniyorsa,

* Kullanim klavuzunun 1. ve 2. bélumleri eksiksiz anlasiimis
ve uygulanmis ise,

* Urlin pargalarinin sadece tek bir aile evinde/bahgesinde
kullanilmak Gizere oyun seti yapilmasinda kullaniimasi
halinde.

LIMITLI GARANTI ASAGIDAKILERI KAPSAMAZ:

« Hatall tirtiniin isciligi veya iscilik ticreti,

* TesadUfi veya baglantil hasarlar,

* Siddet, ihmal, yalnis kullanim, normal asinma, asir hava
kosullari veya diger anormal kosullar,

* Cases of fading of colours or minor deviations which
cannot be technically anticipated or prevented are generally
accepted in trade.

* Cosmetic defects which do not affect the structural integrety
of the unit.

* Pargalara yapiimis herhangi bir modifikasyon.

GARANTI PROSEDURU

Jungle Gym®, hatali Griintin kontrol igin geri gonderilmesi
halinde (nakliye Gcreti Jungle Gym® tarafindan Gdenecektir),
bozuk Grlind Gcretsiz olarak 30 gin iginde degistirecektir.
Jungle Gym® pargayl nakliye (cretini kargilayarak —geri

gonderecektir. Hatall Grln, 30 gun gectikten sonra
gerigonderilirse,  nakliye  Ucreti muslen tarafindan
kargilanacaktr. Jungle Gym® Urlni  geri  gonderirken

de nakliye Ucretini karsilamayacaktr. Hatall Griinin geri
gonderilebilmesi icin satin alinan yer ile iletisime gecilip
onay alinmasi gereklidir. Onay numarasinin da dahil edildigi
yazil onay olmadigi strece Jungle Gym® higbir mali kabul
etmeyecektir. lade edilen tim Urinlerde onayh satin alinma
tarihinin de yazmasi gereklidir. In cases when a defective part
is returned to Jungle Gym®, please ensure that the part is
protected against transport damage.

M0$TERININ SORUMLULUKLARI

* Urliniin daha uzun kullanisabilmesini saglamak icin periyodik
kontrolleri ve bakimi yapmak musterinin sorumlulugudur.
Kontrol ve bakimlar bu kullanim klavuzunda belirtilmistir.

* Musteri, cocuklarin givenligini saglamak igin tim énlemleri
almak zorundadir.

Yukandaki cimle, musterinin yasal haklarni etkilemez. Bazi
llkelerdeki yargi makamlan yukandaki limit ve kistlamalan
kabul etmedidi icin, tim davalarda gegerli saylamazlar.

Jungle Gym® tim malzeme ve tasarmlarda 6nceden bilgi
vermeksizin degisiklik yapma hakkini sakli tutar.
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